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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich hewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerdt
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schédigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Geritespezifische Sicherheitshinweise

» Bearbeiten Sie keine explosionsgefahrlichen Stoffe
(z. B.leicht entziindliche Losemittel). Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die entstehende Dampfe entziinden
konnen.

» Ziehen Sie sofort den Netzstecker und lassen Sie das
Elektrowerkzeug vom Kundendienst iiberpriifen, falls
es in das Riihrgut fallt. In das Elektrowerkzeug eindrin-
gendes Riihrgut kann Schaden verursachen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

» Benutzen Sie stets den mit dem Elektrowerkzeug mit-
gelieferten Zusatzgriff. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

—
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Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse beider Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Anriihren von pulver-
formigen Baustoffen wie Mortel, Putze, Kleber, sowie nicht 16-
sungsmittelhaltigen Farben, Lacken und ahnlichen Substan-
zen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Gra-
fikseite.

Riihrkorb

Adapter fir Riihrkorb
Antriebsspindel

Spritzschutz

Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
Ein-/Ausschalter

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
Spannhebel fiir Zusatzgriff
Spannmutter fiir Spritzschutz

10 Handgriff (isolierte Griffflache)

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

-

O oo~NOOOGhA WN

Technische Daten
Riihrwerk GRW9
Professional
Sachnummer 06019680..
Nennaufnahmeleistung w 900
Abgabeleistung w 475
Leerlaufdrehzahl mint 500
Nenndrehzahl min?t 400
Nenndrehmoment Nm 60
Antriebsspindeldurchmesser ! A
Spindelhalsdurchmesser mm 43
Gewicht entsprechend EPTA-Pro-
cedure 01/2003 kg 3,0
Schutzklasse o/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen
diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektro-
werkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge
kénnen variieren.

Bosch Power Tools
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Geriusch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 86 dB(A); Schallleis-

tungspegel 97 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
ay=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-

werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklirung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:
EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /%%/ SV %@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

—

Spritzschutz / Zusatzgriff

Der Spritzschutz 4 schiitzt das Elektrowerkzeug vor Ver-
schmutzung und nimmt den Zusatzgriff 7 auf. Schieben Sie
den Spritzschutz 4 auf den Spindelhals und ziehen Sie da-
nach die Spannmutter 9 fest.

Stecken Sie den Zusatzgriff 7 in die Bohrung des Spritzschut-
zes 4, schwenken Sie den Zusatzgriff 7 in die gewiinschte Po-
sition und arretieren Sie ihn durch SchlieBen des Spannhe-
bels 8.

Werkzeugwechsel

Riihrkorb mit M 14-AuBengewinde (siehe Bild A)
Schrauben Sie den Riihrkorb 1 mit dem Adapter 2 auf die An-
triebsspindel 3. Halten Sie die Antriebsspindel 3 mit einem
Gabelschliissel (Schliisselweite 22 mm) und ziehen Sie mit
einem zweiten Gabelschliissel (Schliisselweite 22 mm) den
Adapter 2 und den Riihrkorb 1 fest.

Die Demontage des Riihrkorbes erfolgt in umgekehrter Rei-
henfolge.

Riihrkorb mit AuBensechskant

Schrauben Sie den Rithrkorb 1 direkt auf die Antriebsspindel
3. Halten Sie die Antriebsspindel 3 mit einem Gabelschliissel
(Schliisselweite 22 mm) und ziehen Sie mit einem zweiten
Gabelschliissel (Schliisselweite 22 mm) den Rithrkorb 1 fest.
Die Demontage des Riihrkorbes erfolgt in umgekehrter Rei-
henfolge.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

» Stdube, z. B. mineralische Staube, konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 6 und halten Sie ihn gedriickt.

3609929C35((18.1.12)
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Zum Feststellen des gedriickten
Ein-/Ausschalters 6 schieben Sie die
Feststelltaste 5 nach oben.

A\

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 6 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste 5

arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 6 kurz und las-

sen ihn dann los.

Arbeitshinweise

Die Wahl des Riihrkorbes hangt vom Riihrgut ab. Fiir Riihrgut
mit geringer Viskositdt, wie z. B. Dispersionsfarbe, Lacke,
Kleber, Vergussmasse, Zementschlemme verwenden Sie ei-
nen Rihrkorb mit Linkswendel.

Fiir Riihrgut mit hoher Viskositat, wie z. B. Fertigputz, Beton,
Zement, Estrich, Spachtelmasse, Epoxidharz verwenden Sie
einen Rihrkorb mit Rechtswendel.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten auf und ab.
Reinigen Sie den Riihrkorb nach Gebrauch.

» Vermeiden Sie, das Riihrgut zu verspritzen. Sie konnen

sonst ausrutschen und die Kontrolle iiber das Elektrowerk-

zeug verlieren.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlit-

ze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

—

Deutsch |7

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft [hnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behoren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewhbc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-
bildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41(044) 847 1511
Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-

able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switchis in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired hefore use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.
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Machine-specific Safety Warnings

» Do not use the power tool for explosive materials (e. g.,
easily inflammable solvents). Power tools produce
sparks which could ignite developing vapours.

» In case the power tool should fall into the material to be
stirred, pull the plug immediately and have the power
tool checked by an after-sales service agent. Material
that has penetrated the power tool can cause damage and
lead to an electric shock.

» Always use the auxiliary handle provided with the pow-

er tool. Loss of control can lead to injury.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for mixing pulverised building mate-

rials such as mortar, plaster, adhesives, as well as solvent-
free paint, varnish and similar substances.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Stirrer paddle
Stirrer paddle adapter
Drive spindle
Splash guard
Lock-on button for On/Off switch
On/Off switch
Auxiliary handle (insulated gripping surface)

~NOoO gl WN

—
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8 Clamping lever for auxiliary handle
9 Clamping nut for splash guard
10 Handle (insulated gripping surface)

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Stirrer/Mixer GRW 9
Professional
Article number 06019680..
Rated power input w 900
Output power W 475
No-load speed min! 500
Rated speed mint 400
Rated torque Nm 60
Drive spindle dia. " %
Spindle collar dia. mm 43
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3.0
Protection class O/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
Please observe the article number on the type plate of your machine.
The trade names of the individual machines may vary.

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 86 dB(A); Sound power level 97 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

ap=2.5m/s?, K=1.5m/s?.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4./%%/ g V %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Splash Guard / Auxiliary Handle

The splash guard 4 protects the machine against contamina-
tion and is used for fastening the auxiliary handle 7. Slide the
splash guard 4 onto the spindle collar and then tighten the
clamping nut 9.

Insert the auxiliary handle 7 into the drill hole of the splash
guard 4, turn the auxiliary handle 7 to the requested positon
and lock it by shutting the clamping lever 8.

Changing the Tool

Stirrer Paddle with Male Thread, Size M 14 (see figure A)

Screw the stirrer paddle 1 with the adapter 2 onto the drive

spindle 3. Hold the drive spindle 3 in place with an open-end
spanner (size 22 mm) and tighten the adapter 2 and the stir-
rer paddle 1 with a second open-end spanner (size 22 mm).

The stirrer paddle is disassembled in reverse order.

Stirrer Paddle with External Hexagon

Screw the stirrer paddle 1 directly onto the drive spindle 3.
Hold the drive spindle 3 in place using a open-end spanner
(size 22 mm) and, using a second open-end wrench (size
22 mm), tighten the stirrer paddle 1.

The stirrer paddle is disassembled in reverse order.

Operation
Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-

er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

—

» Dusts, e. g. mineral dusts, can be harmful to one’s health.
Contact with or inhaling the dusts can trigger allergic reac-
tions to the operator or bystanders and/or lead to respira-
tory infections.

Materials containing asbestos may only be worked on by
specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

Switching On and Off
To start the machine, press the On/Off switch 6 and keep it
pressed.

0

Lock the pushed On/Off switch 6
by pushing the lock-on button 5 up-
ward.

To switch off the machine, release the On/Off switch 6 or
when it is locked with the lock-on button 5, briefly press the
On/Off switch 6 and then release it.

Working Advice

The choice of stirrer paddle depends on the material to be

stirred. For materials with low viscosity, e. g., dispersion

paint, varnish, adhesions, casting compound, cement grout,

etc., use a stirrer paddle with left-hand spiral.

For materials with high viscosity, e. g., ready-mixed plaster,

concrete, cement, screed, filler, epoxy resin, etc., use a stir-

rer paddle with right-hand spiral.

While mixing, move the power tool in an up and down motion.

Clean the stirror paddle after use.

» Avoid splashing around the material being stirred. Oth-
erwise, you could slip and lose control over the power tool.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-

turingand testing procedures, repair should be carried out by

an after-sales service centre for Bosch power tools.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of

the machine.
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After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 651 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

—

Francais |11

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27(021) 5512577

Fax: +27(021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 65198 80

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a vo-
tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-
mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

Bosch Power Tools
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» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-
des inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc électri-
que.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» SilPusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des person-
nes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt
sur linterrupteur ou brancher des outils dont 'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-
tréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour 'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réaliseramieux le travail et de manié-
re plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de P'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer l'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation de
I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.
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Instructions de sécurité spécifiques a Pappareil

» Ne pas travailler de matériaux a risque d’explosion
(p. ex. des solvants facilement inflammables). Les
outils électroportatifs générent des étincelles risquant
d’enflammer les vapeurs qui se dégagent.

» Au cas oll appareil tomberait dans le produit a ma-

laxer, retirerimmédiatement la fiche de la prise de cou-

rant et faire contréler Ioutil électroportatif par le ser-
vice aprés-vente. Du produit a malaxer qui entrerait dans
I'outil électroportatif peut causer des dégats et entrainer
un choc électrique.

» Toujours utiliser la poignée supplémentaire fournie
avec Poutil électroportatif. Le fait de perdre le controle
de l'outil peut entrainer de blessures.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sire.

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le gachage de matériaux
de construction en poudre tels que mortiers, enduits, colles
ainsi que peintures et vernis exempts de produits solvants, ou
pour le gachage de matériaux similaires.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Malaxeur
Adaptateur pour malaxeur
Arbre d’entrainement
Carter de protection
Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
Interrupteur Marche/Arrét
Poignée supplémentaire (surface de préhension isolan-
te)
8 Levier de serrage pour poignée supplémentaire
9 Ecrou de serrage pour carter de protection
10 Poignée (surface de préhension isolante)

*Les accessoires décrits ouillustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

N A WN
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Caractéristiques techniques
Mélangeur GRW 9
Professional
N° d’article 06019680..
Puissance nominale absorbée w 900
Puissance utile débitée w 475
Vitesse a vide tr/min 500
Vitesse de rotation nominale tr/min 400
Couple nominal Nm 60
Diametre de I'arbre d’entrainement ! s
@ collet de broche mm 43
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,0
Classe de protection O/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d'article se trouvant sur la plaque
signalétique de 'outil électroportatif. Les désignations commerciales
des différents outils électroportatifs peuvent varier.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 86 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 97 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

ap=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des
opérations de travail.

Bosch Power Tools
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Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4./%%/ g V %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Carter de protection/Poignée supplémentaire

Le carter de protection 4 évite I'encrassement de I'outil élec-
troportatif et sert de fixation a la poignée supplémentaire 7.

Enfoncer le carter de protection 4 sur le col de labroche et en-

suite serrer 'écrou de serrage 9.

Introduire la poignée supplémentaire 7 dans l'alésage du car-

ter de protection 4, faire basculer la poignée supplémentaire
7 dans la position souhaitée et la bloquer en fermant le levier
de serrage 8.

Changement d’outil

Malaxeur avec filetage extérieur M 14 (voir figure A)

Visser le malaxeur 1 avec 'adaptateur 2 sur I'arbre d’entraine-

ment 3. Maintenir I'arbre d’entrainement 3 avec une clé a
fourche (ouverture 22 mm) et, a l'aide d’une deuxieéme clé a
fourche (ouverture 22 mm), serrer 'adaptateur 2 et le ma-
laxeur 1.

Le démontage du malaxeur s’effectue dans l'ordre inverse.

Malaxeur a tige six pans

Visser le malaxeur 1 directement sur I'arbre d’entrainement
3. Maintenir I'arbre d’entrainement 3 avec une clé a fourche
(ouverture 22 mm) et, a I'aide d’une deuxiéme clé a fourche
(ouverture 22 mm), serrer le malaxeur 1.

Le démontage du malaxeur s’effectue dans I'ordre inverse.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre auxindications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

> Les poussiéres, par ex. les poussiéres minérales, peuvent

étre nocives. Toucher ou aspirer les poussiéres peut en-
trainer des réactions allergiques et/ou des maladies respi-
ratoires auprés de l'utilisateur ou de personnes se trouvant
a proximité.
Les matériaux contenant de I'amiante ne doivent étre tra-
vaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire

avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.

Mise en Marche/Arrét
Pour mettre I'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 6 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer l'interrupteur Mar-

che/Arrét appuyé 6, poussez vers le
haut le bouton de verrouillage 5.

Pour arréter 'appareil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 6 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 5,
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 6, puis
relachez-le.

Instructions d’utilisation

Le choix du malaxeur dépend de la matiére a malaxer. Lors-

qu'il s’agit d’'une matiere a malaxer a faible viscosité, comme

par exemple peinture a dispersion, vernis, colle, coulis au ci-

ment, laitance de ciment, utiliser un malaxeur a hélice a gau-

che.

Pour une matiére a haute viscosité, comme par exemple en-

duits, béton, ciment, chape, mastic, résine époxy, utiliser un

malaxeur a hélice a droite.

Lors de travaux, déplacer l'outil électroportatif de haut en bas

et de bas en haut. Nettoyer le malaxeur aprés utilisation.

» Ne pas projeter le produit a malaxer. Vous risquez sinon
de glisser et de perdre le contréle de l'outil électroportatif.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que Poutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement

s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage

Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contré-
le de 'appareil, celui-ci présentait un défaut, la réparation ne

3609929C35((18.1.12)
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doit étre confiée qu'a une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-

ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant 'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.:0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Tel.: +41(044) 8471512
Fax:+41(044) 847 1552

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne

se en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mi-

Espanol |15
Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de

Bosch Power Tools
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prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podrd trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niiios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los tiles limpios y afilados. Los Utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad especificas del
aparato

» No procese materiales propensos a explotar (p. ej. di-
solventes facilmente inflamables). Las herramientas
eléctricas producen chispas que pueden llegar a inflamar
los vapores emanados.

» Silaherramienta eléctrica se le cae en el producto are-
mover, extraiga inmediatamente el enchufedelaredy
hagala revisar en un servicio técnico. El material que ha
penetrado en el interior de la herramienta eléctrica puede
perjudicar ala mismay acarrearle una descarga eléctrica.

» Siempre use la herramienta eléctrica junto con la em-
punadura adicional suministrada. La pérdida de control
sobre la herramienta eléctrica puede provocar un acciden-
te.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mds segura con ambas manos.

» El enchufe macho de conexidn, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.
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Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, unincendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para remover ma-
teriales de construccion en polvo como morteros, revoques,
adhesivos y pinturas, lacas 0 demas sustancias similares que
también estén exentas de disolvente.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

Cesta agitadora

Adaptador para cesta agitadora

Husillo motriz

Proteccion contra salpicaduras

Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/des-
conexion

Interruptor de conexion/desconexion

Empuniadura adicional (zona de agarre aislada)
Palanca de fijacion de la empufadura adicional

Tuerca de fijacion de la proteccion contra salpicaduras
10 Empunadura (zona de agarre aislada)

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

1A WN =

O 00N

Datos técnicos
Mezcladora GRW 9
Professional
No de articulo 06019680..
Potencia absorbida nominal w 900
Potencia til w 475
Revoluciones en vacio mint 500
Revoluciones nominales mint 400
Par nominal Nm 60
Diametro del husillo motriz " A
@ del cuello del husillo mm 43
Peso segln EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,0
Clase de proteccion o/

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su apa-
rato, ya que las denominaciones comerciales de algunos aparatos pue-
den variar.

Espanol |17

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado seglin EN 60745.

Elnivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 86 dB(A); ni-
vel de potencia acustica 97 dB(A). Tolerancia K=3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados seglin EN 60745:
ay=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Elnivel de vibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijadoenla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracién de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W% 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.
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Proteccion contra salpicaduras/empuiiadura adi-
cional

La proteccion contra salpicaduras 4 protege la herramienta
eléctrica de un ensuciamiento y sirve ademas para sujetar la
empufiadura adicional 7. Inserte la proteccion contra salpica-
duras 4 en el cuellodel husilloy apriete a continuacion la tuer-
cade fijacion 9.

Introduzca la empufiadura adicional 7 en el orificio de la pro-
teccion contra salpicaduras 4, gire laempufadura adicional 7
hacia la posicion deseada, y sujétela cerrado la palanca de fi-
jacién 8.

Cambio de util

Cesta agitadora con rosca exterior M 14 (ver figura A)
Enrosque la cesta agitadora 1 con el adaptador 2 en el husillo
motriz 3. Sujete el husillo motriz 3 con una llave fija (entreca-
ras 22 mm) y apriete con otra llave fija (entrecaras 22 mm) el
adaptador 2 y la cesta agitadora 1.

El desmontaje de la cesta agitadora se realiza siguiendo los
pasos en orden inverso.

Cesta agitadora con hexagono exterior

Enrosque la cesta agitadora 1 directamente en el husillo mo-

triz 3. Sujete el husillo motriz 3 con una llave fija (entrecaras

22 mm)y apriete la cestaagitadora 1 con otra llave fija (entre-
caras 22 mm).

El desmontaje de la cesta agitadora se realiza siguiendo los
pasos en orden inverso.

Operacion

Puesta en marcha

> iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

» Los materiales en polvo, p. €]., los de tipo mineral, pueden
sernocivos para la salud. Elcontacto y lainspiracion de es-
tos polvos pueden provocar en el usuario o en las personas
circundantes reacciones alérgicas y/o enfermedades res-
piratorias.

Los materiales que contengan amianto solamente deberan
ser procesados por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nary mantener en esa posicion el interruptor de co-
nexion/desconexion 6.

Para enclavar el interruptor de co-
nexion/desconexion 6 después de
haberlo accionado, empuje hacia

arriba la tecla de enclavamiento 5.

A\

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 6, o en caso de estar enclavado
conlatecla 5, presione brevemente y suelte a continuacion el
interruptor de conexion/desconexion 6.

Instrucciones para la operacion

La cesta agitadora debera elegirse de acuerdo al material a re-

mover. Si la viscosidad del material a remover es reducida,

como p. €]. pintura de dispersion, barnices, adhesivo en pol-

vo, material de relleno, pasta de cemento, emplee una cesta

agitadora de espiral a izquierdas.

Sila viscosidad del material a remover es alta, como p. €j. en-

foscado, hormigdn, cemento, solado, emplastecido, resina

epdxica emplee una cesta agitadora de espiral a derechas.

Al mezclar vaya subiendo y bajando la herramienta eléctrica.

Limpie la cesta agitadora después de su uso.

» Evite que el material salpique fuera del recipiente. De
lo contrario podria resbalar y perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.
La sustitucion de un cable de conexidn deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.
Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, la herramienta eléctrica llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
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Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 1553

Fax: +34 90253 1554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe- 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugeénio, 40
Nufoa - Santiago

Buzon Postal 7750000
Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

—
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Solo para los paises de la UE:

= Conforme ala Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y
electrdnicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicactes de seguranca

Indicacées gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

QA ATENCAO Devem ser lidas todas as indicagées de
adverténcia e todas as instrucées. O

desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para futu-
rareferéncia.

0O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢des de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A fichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

Bosch Power Tools
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» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecgao pessoal e sempre

oculos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como méscara de proteccao contra po, sa-

patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e

aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacéao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

> Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posico fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-

cas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acdes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Instrucoes de servico especificas do aparelho

» Nao trabalhar com materiais que possam explodir
(p. ex. solventes facilmente inflamaveis). Ferramentas
eléctricas soltam faiscas que podem inflamar vapores pro-
duzidos durante o trabalho.

» Puxar imediatamente a ficha de rede da tomada e per-
mitir que a ferramenta eléctrica seja controlada pelo
servico pos-venda, caso cair no material a ser mistura-
do. Se o material a ser misturado penetrar na ferramenta
eléctrica, podem ser causados danos e choques eléctri-
cos.
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» Sempre utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta eléctrica. A perda de controle pode provocar
lesdes.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucoes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para misturar materiais de
construcao em forma de p6, como por exemplo argamassa,
reboco, adesivos, assim como tintas e vernizes sem solventes
e outras substancias semelhantes.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Hélice misturadora

Adaptador para a hélice misturadora

Veio de accionamento

Protecgdo contra respingos

Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar

Interruptor de ligar-desligar

Punho adicional (superficie isolada)

Alavanca de aperto para punho adicional

Porca de aperto para protec¢ao contra respingos

10 Punho (superficie isolada)

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo~NOOOGhA WN
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Dados técnicos
Misturador GRW9
Professional
N°do produto 06019680..
Poténcia nominal consumida w 900
Poténcia util w 475
N° de rotagdes em ponto morto min’t 500
Numero de rotagdes nominal min?t 400

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas da sua ferra-
menta eléctrica. A designagao comercial das ferramentas eléctricas in-
dividuais pode variar.

Misturador GRW9
Professional
Binario nominal Nm 60
Diametro do fuso de accionamento ! A
@ de gola do veio mm 43
Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,0
Classe de protecgao o/

As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas da sua ferra-
menta eléctrica. A designagao comercial das ferramentas eléctricas in-
dividuais pode variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 86 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca 97 dB(A). Incerteza K =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
a,=2,5m/s?, K=1,5m/s2.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medigdo normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragoes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel
de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-
te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: Manutengao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaragio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicoes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Bosch Power Tools
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strotgen
Engineering Director
PT/ESI

W%,/m 1.V %@%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Proteccao contra respingos/punho adicional

A protecgao contra respingos 4 protege a ferramenta eléctri-
ca contra sujidades e serve como admissao do punho adicio-
nal 7. Colocar a protecgdo contra respingos 4 na gola do veio
e em seguida apertar a porca de aperto 9.

Introduzir o punho adicional 7 no orificio da proteccao contra
respingos 4, deslocar o punho adicional 7 para a posi¢ao de-
sejada e fechar a alavanca de aperto 8 para trava-lo.

Troca de ferramenta

Hélice misturadora com rosca exterior de M 14
(vejafigura A)

Atarraxar a hélice misturadora 1 com o adaptador 2 sobre o
eixo de accionamento 3. Segurar o eixo de accionamento 3
comuma chave de forqueta (tamanho de 22 mm), e com uma
segunda chave de forqueta (tamanho 22 mm), apertar o
adaptador 2 e a hélice misturadora 1.

A desmontagem da hélice misturadora é realizada em se-
quéncia invertida.

Hélice misturadora com sextavado externo

Atarraxar a hélice misturadora 1 directamente no veio de ac-
cionamento 3. Segurar o eixo de accionamento 3 com uma
chave de forqueta (tamanho de 22 mm) e com uma segunda
chave de forqueta (tamanho de 22 mm) a hélice misturadora
1.

A desmontagem da hélice misturadora é realizada em se-
quéncia invertida.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cdo da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

» Poeiras, tais como poeira mineral podem ser prejudiciais.
Tocar ou inalar o pd pode causar reacgées alérgicas e/ou
doengas respiratdrias do utilizador ou de pessoas que se
encontram nas proximidades.

Material que contém asbesto s deve ser manuseado por
especialistas.

—

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecgao respi-
ratéria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta eléctrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 6 e manter
pressionado.

0

Para fixar o interruptor de li-
gar-desligar pressionado 6 devera
deslocar a tecla de fixagdo 5 para
cima.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 6 ou se estiver travado com a tecla de fi-
xagao 5, devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 6
por instantes e em seguida soltar novamente.

Indicacdes de trabalho

A seleccao da hélice misturadora depende do material a ser
misturado. Paramateriais com baixa viscosidade, como p. ex.
tinta de latex, vernizes, adesivos, massa de isolamento, lodo
de cimento, devera ser utilizada uma hélice misturadora com
espiral a esquerda.
Para materiais com alta viscosidade, como p. ex. reboco pre-
parado, betdo, cemento, betonilha, massa de aparelhar, resi-
na epoxi, devera ser utilizada a hélice misturadora com espi-
ral a direita.
Movimentar a ferramenta eléctrica para cima e para baixo du-
rante o trabalho. Limpar a hélice misturadora apds a utiliza-
¢do.
» Evite espirrar o material a ser misturado. Caso contrario
podera escorregar e perder o controlo sobre a ferramenta
eléctrica.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

> Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch

para evitar riscos de seguranga.

Se aferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-

sos de fabricagdo e de teste, a reparagdo devera ser executa-

da por uma oficina de servico autorizada para ferramentas

eléctricas Bosch.
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Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-
te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 85000 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electrénicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a

utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

—
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Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere elettroutensile oppure per estrarre laspina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L’'uso di un cavo di
prolunga omologato per l'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio P'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

Bosch Power Tools
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» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dellelettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Pelet-
troutensile siaspento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo € possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» Incaso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pi facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza specifiche per la macchina

» Non miscelare mai sostanze esplosive (p. es. solventi
facilmente infiammabili). Elettroutensili generano scin-
tille che possono infiammare i vapori che si formano.

» Estrarre immediatamente la spina e far controllare
Ielettroutensile dal servizio di assistenza qualora lo
stesso dovesse cadere nel materiale da miscelare. Il
materiale da miscelare penetrato nell’'elettroutensile pud
causare danni e provocare una scossa elettrica.

» Utilizzare sempre Fimpugnatura supplementare forni-
ta in dotazione con elettroutensile. La perdita di con-
trollo pud causare lesioni.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trova raffigurata

schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.
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Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & ideale per la miscelazione di materiali da
costruzione in polvere come malta, intonaci, colle, nonché co-
lori non contenenti solventi, vernici e sostanze simili.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Frusta di miscelazione
Adattatore per frusta di miscelazione
Mandrino di trasmissione
Protezione antispruzzo
Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
Interruttore di avvio/arresto
Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
Leva di bloccaggio per impugnatura supplementare
Dado di fissaggio per protezione antispruzzo
10 Impugnatura (superficie di presa isolata)

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

oo ~NOOOCThAhWN

Dati tecnici
Mescolatore GRW 9
Professional
Codice prodotto 06019680..
Potenza nominale assorbita w 900
Potenza resa W 475
Numero di giri a vuoto mint 500
Numero giri nominale min™t 400
Coppia nominale Nm 60
Diametro del mandrino di trasmis-
sione " A
Diametro del collare alberino mm 43
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,0
Classe di sicurezza o/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta
di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di
singoli elettroutensili possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

I livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 86 dB(A); livello di poten-
zaacustica 97 dB(A). Incertezza della misuraK=3 dB.
Usare la protezione acustica!
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Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 60745: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p. es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguenti nor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

y/ﬂ/%% iV ;’Zg@%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Protezione antispruzzo/impugnatura supplemen-
tare

La protezione antispruzzo 4 protegge I'elettroutensile da im-
brattamento e supporta I'impugnatura supplementare 7.
Spingere la protezione antispruzzo 4 sul collare alberino e
serrare quindi il dado di fissaggio 9.

Inserire l'impugnatura supplementare 7 nel foro della prote-
zione antispruzzo 4, orientare I'impugnatura supplementare
7 nella posizione desiderata e bloccarla chiudendo la leva di
bloccaggio 8.

Bosch Power Tools
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Cambio degli utensili

Frusta di miscelazione con filettatura esterna M 14
(vedi figura A)

Avvitare la frusta di miscelazione 1 con 'adattatore 2 sul man-

drino di trasmissione 3. Tenere il mandrino di trasmissione 3

con una chiave fissa (apertura della chiave 22 mm) e con l'au-

silio di una seconda chiave fissa (apertura della chiave
22 mm) avvitare saldamente 'adattatore 2 e la frusta di mi-
scelazione 1.

Lo smontaggio della frusta di miscelazione avviene in sequen-

zainversa.

Frusta di miscelazione con esagono esterno

Avvitare lafrusta dimiscelazione 1 direttamente sulmandrino
di trasmissione 3. Tenere il mandrino di trasmissione 3 con
una chiave fissa (apertura della chiave 22 mm) e con l'ausilio

diuna seconda chiave fissa (apertura della chiave 22 mm) av-

vitare saldamente la frusta di miscelazione 1.

Lo smontaggio della frusta di miscelazione avviene in sequen-

zainversa.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-

ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con P'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

» Polveri, ad. es. polveri minerali possono essere dannose
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.
Materiale contenente amianto deve essere lavorato esclu-
sivamente da personale specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-

ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

Accendere/spegnere
Peraccendere 'elettroutensile premere l'interruttore di avvio/
arresto 6 e tenerlo premuto.

Perfissarein posizione l'interruttore

di avvio/arresto 6 spingere il tasto di
bloccaggio 5 verso lalto.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 6 oppure se & bloccato con il tasto di bloc-
caggio 5, premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto
6 e rilasciarlo di nuovo.

Indicazioni operative

Lascelta della frusta di miscelazione dipende dal materiale da

miscelare. Per materiale da miscelare con scarsa viscosita,

come p. es. colore a dispersione, vernici, colle, materiale di

tenuta, miscela di cemento ed acqua utilizzare una frusta di

miscelazione con spirale sinistrorsa.

Per materiale da miscelare con alta viscosita, come p. es. in-

tonaco pronto, calcestruzzo, cemento, materiale per pavi-

menti, stucco, resina epossidica utilizzare una frusta di misce-

lazione con spirale destrorsa.

Durante la miscelazione muovere l'elettroutensile verso I'alto

e verso il basso. Dopo l'uso pulire la frusta di miscelazione.

» Evitare di spruzzare il materiale da miscelare. In caso
contrario & possibile scivolare e perdere il controllo
dell’elettroutensile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

3609929C35((18.1.12)

A

Bosch Power Tools

e

www.motralec.com / service-commercial@motralec.com / 01.39.97.65.10




g%% OBJ _BUCH-322-002.book Page 27 Wednesday, January 18,2012 8:33 AM

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39(02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2002/96/CE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle Veiligheidswaar'

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

> Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

—
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» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invioed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
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geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten kiemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

—

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Gereedschapspecifieke veiligheidsvoorschriften

» Bewerk geen explosiegevaarlijke stoffen (bijv. licht
ontvlambare oplosmiddelen). Elektrische gereedschap-
pen veroorzaken vonken die vrijkomende dampen tot ont-
steking kunnen brengen.

» Als het elektrische gereedschap in het roermateriaal
valt, dient u onmiddellijk de stekker uit het stopcontact
te trekken en het elektrische gereedschap door de
klantendienst te laten controleren. Roermateriaal dat in
het elektrische gereedschap binnendringt, kan schade
veroorzaken en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik altijd de bij het elektrische gereedschap mee-
geleverde extra handgreep. Het verlies van de controle
kan tot letsel leiden.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het mengen van
poedervormige bouwmaterialen zoals mortel, pleistermate-
riaal, lijm, niet-oplosmiddelhoudende verf en lak en vergelijk-
bare substanties.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Menggarde
2 Adapter voor menggarde
3 Uitgaande as
4 Spatbescherming
5 Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar
6 Aan/uit-schakelaar

3609929C35((18.1.12)

A

ﬁ%

Bosch Power Tools

www.motralec.com / service-commercial@motralec.com / 01.39.97.65.10

e



2/ 6%% OBJ_BUCH-322-002.book Page 29 Wednesday, January 18,2012 8:33 AM

7 Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)
8 Spanhendel voor extra handgreep
9 Spanmoer voor spatbescherming
10 Handgreep (geisoleerd greepvlak)
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.
Technische gegevens
Mengmachine GRW 9
Professional
Zaaknummer 06019680..
Opgenomen vermogen W 900
Afgegeven vermogen w 475
Onbelast toerental mint 500
Nominaal toerental min™t 400
Nominaal draaimoment Nm 60
Diameter uitgaande as " *lg
Ashals-@ mm 43
Gewicht volgens EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,0
Isolatieklasse O/

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereed-
schap. De handelsbenamingen van sommige elektrische gereedschap-
pen kunnen afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

kenmerkend: geluidsdrukniveau 86 dB(A); geluidsvermogen-

niveau 97 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

ap=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan

de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-

delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

—
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Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-
gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4./% 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Spatbescherming en extra handgreep

De spatbescherming 4 beschermt het elektrische gereed-
schap tegen vervuiling en neemt de extra handgreep 7 op.
Duw de spatbescherming 4 op de ashals en draai vervolgens
de spanmoer 9 vast.

Steek de extra handgreep 7 in het boorgat van de spatbe-
scherming 4, draai de extra handgreep 7 in de gewenste
stand en vergrendel deze door de spanhendel 8 te sluiten.

Inzetgereedschap wisselen

Menggarde met M 14 buitenschroefdraad

(zie afbeelding A)

Schroef de menggarde 1 met de adapter 2 op de uitgaande as
3. Houd de uitgaande as 3 met een steeksleutel (sleutelwijdte
22 mm) vast en draai met een tweede steeksleutel (sleutel-
wijdte 22 mm) de adapter 2 en de menggarde 1 vast.

De demontage van de menggarde vindt plaats in omgekeerde
volgorde.

Menggarde met buitenzeskant

Schroef de menggarde 1 rechtstreeks op de uitgaande as 3.
Houd de uitgaande as 3 met een steeksleutel (sleutelwijdte
22 mm) vast en draai met een tweede steeksleutel (sleutel-
wijdte 22 mm) de menggarde 1 vast.

De demontage van de menggarde vindt plaats in omgekeerde
volgorde.
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Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

» Stof, bijv. mineraal stof, kan schadelijk voor de gezond-
heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan allergische
reacties en/of luchtwegaandoeningen van de gebruiker of
van in de buurt aanwezige personen veroorzaken.

Asbesthoudend materiaal mag alleen door een vakman be-

werkt worden.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

In- en vitschakelen
Als u het elektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 6 en houdt u deze ingedrukt.

0

laar 6 wilt vastzetten, duwt u de
blokkeerknop 5 omhoog.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 6 los, of als deze met de blokkeerknop 5
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 6 kort in en laat
u deze vervolgens los.

Tips voor de werkzaamheden

De keuze van de menggarde is afhankelijk van het te mengen
materiaal. Gebruik een menggarde met een linkse spiraal voor
mengmateriaal met een geringe viscositeit, zoals dispersie-
verf, lak, lijm, gietmassa en cementslib.

Gebruik een menggarde met een rechtse spiraal voor meng-
materiaal met een grote viscositeit, zoals kant-en-klare pleis-
terspecie, beton, cement, vioerbeton, plamuurmassa en
epoxyhars.

Beweeg het elektrische gereedschap tijdens de werkzaamhe-

den omhoog en omlaag. Reinig de menggarde na gebruik.

» Voorkom spatten van het te mengen materiaal. U kunt
anders uitglijden en de controle over het elektrische ge-
reedschap verliezen.

Als u de ingedrukte aan/uit-schake-

—

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens

het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antende stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udszttes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktejet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-verktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

—
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el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan

fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lafter eller baerer det. Undgd at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktej el-
ler skruenggle, for el-varktgjet taendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stevmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-verktej uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerk-
tajer.
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» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres sterst mulig maskinsikkerhed.

Varktaejsspecifikke sikkerhedsinstrukser

» Bearbejd ikke eksplosionsfarlige stoffer (f.eks. let an-
tendelige oplasningsmidler). El-varktej kan sla gnister,
der kan antande den damp, der findes pa arbejdsstedet.

» Traek straks stikket ud og fa en servicetekniker til at
kontrollere el-varktgjet, hvis det skulle falde ned i det

materiale, der skal omrares. Er materiale, der skal omra-

res, treengt ind i el-veerktajet, kan der opsta skader, hvilket
kan fare til elektrisk stad.

» Anvend altid det ekstrahandtag, der falger med el-

varktajet. Tabes kontrollen over el-vaerktajet, kan det fa-

re til kvaestelser.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to haender.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-

vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til omrering af pulverformede bygge-

materialer som f.eks. martel, puds og lim samt ikke oples-
ningsmiddelholdige farver, lakker og lignende substanser.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Rareverktej

Adapter til rarevaerktej

Spindel

Sprajtebeskyttelsen

Lasetast til start-stop-kontakt

Start-stop-kontakt

Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)

Spandearm til ekstrahandtag

O ~NOOGThA WN

—

9 Spandematrik il sprajtebeskyttelse
10 Handgreb (isoleret gribeflade)

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

Tekniske data
Roremaskine GRW 9
Professional
Typenummer 06019680..
Nominel optagen effekt w 900
Afgiven effekt w 475
Omdrejningstal, ubelastet mint 500
Nominelt omdrejningstal min’t 400
Nominelt omdrejningsmoment Nm 60
Drivspindeldiameter " A
Spindelhals-@ mm 43
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,0
Beskyttelsesklasse O/

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Se typenummer pa el-veaerktejets typeskilt. Handelsbetegnelserne for
de enkelte el-vaerktgjer kan variere.

Stej-/vibrationsinformation
Méaleveerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

Varktejets A-vagtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
86 dB(A); lydeffektniveau 97 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

a,=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruk-
ser, er blevet mdlt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsveerktej eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlag ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.
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Overensstemmelseserklering € €

Vierkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under ,Tekniske data®, er i overensstemmelse med
falgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4./%%/ g V %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-

de pa el-vaerktgjet.

Sprejtebeskyttelse/ekstrahandtag

Sprejtebeskyttelsen 4 beskytter el-varktajet mod snavs og
fungerer som holder for ekstrahandtaget 7. Skub sprajtebe-
skyttelsen 4 fast pa spindelhalsen og spand herefter span-
dematrikken 9.

Stik ekstrahandtaget 7 ind i boringen pa sprajtebeskyttelsen
4, sving ekstrahdndtaget 7 i den enskede position og fastlas
det ved at lukke speendearmen 8.

Varktajsskift

Rerevarktej med udvendigt gevind M 14 (se Fig. A)

Skru rerevaerktejet 1 pa spindlen 3 med adapteren 2. Hold
spindlen 3 med en gaffelnggle (ngglevidde 22 mm) og spand
med en anden gaffelnggle (neglevidde 22 mm) adapteren 2
og rarevaerktejet 1 fast.

Rarevaerktgjet tages af i omvendt raekkefalge.

Rereveerktej med udvendig sekskant

Skru rereveerktejet 1 direkte pa drivspindlen 3. Hold driv-
spindlen 3 med en gaffelnggle (neglevidde 22 mm) fast-
spand rgreveaerktejet 1 med en ekstra gaffelnagle (naglevid-
de 22 mm).

Rareverktgjet tages af i omvendt reekkefelge.

Brug
Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

—
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» Stav f.eks. mineralsk stev kan vaere sundhedsskadeligt.
Bergring eller indanding af stav kan fare til allergiske reak-
tioner og/eller andedratssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Asbestholdigt materiale ma kun handteres af fagfolk.

- Sorg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten
6 og hold den nede.

0

Til fastlasning af den nedtrykkede
start-stop-kontakt 6 skubbes lase-
tasten 5 opad.

El-varktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 6 er
den last med lasetasten 5 trykkes kort pa start-stop-kontak-
ten 6 hvorefter den slippes.

Arbejdsvejledning

Valg af rareveerktej afhaenger af det materiale, der skal omre-

res. Til materiale med lille viskositet som f.eks. dispersions-

farve, lak, lim, stebemasse og cementsleamme benyttes et rg-

reveerktgj med venstredrejet spiral.

Tilmateriale med hgj viskositet som f.eks. feerdigpuds, beton,

cement, spartellmasse og epoxyharpiks benyttes et rare-

vaerktej med hgjredrejet spiral.

Bevag el-vaerktgjet op og ned under rarearbejdet. Renger re-

reveerktejet efter brug.

» Undga at sprejte med materialet. Ellers kan du komme il
at glide i det og tabe kontrollen over el-vaerktgijet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengaring

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-varktejet.
» El-varktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
vearksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.
Skulle el-vaerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et auto-
riseret servicevaerksted for Bosch-elektrovaerktgj.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bosch Power Tools
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjalpe dig med at besvare
spergsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855

Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktej ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr

parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdl6sa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-

—

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur végguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg néar du
ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
dgon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverk-
tygetar frankopplatinnan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
l&ngt har och smycken kan dras in av roterande delar.
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» Nar elverktyg anvdnds med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar riatt monte-
rade och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Verktygsspecifika sikerhetsanvisningar

» Bearbeta inte explosionsfarliga amnen (t. ex. latt flam-
bara lésningsmedel). Elverktyg alstrar gnistor och risk
finns att de kan antdnda uppstaende angor.

» Om elverktyget faller ned i materialet som rérs om, dra
genast ut stickproppen och lat kundservicen kontrol-
lera verktyget. Om material tranger in i elverktyget kan
skador uppsta och leda till elstét.

» Anvand alltid elverktyget med medlevererat stodhand-
tag. Det finns risk for personskada om du forlorar kontrol-
len Gver elverktyget.

» Halli elverktyget med bada hénderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

—
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lis noga igenom alla séakerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett fér blandning av byggnadsmaterial i pul-
verform som t. ex. cementbruk, rappning, lim samt farger,
lack och liknande substanser som inte innehaller [6sningsme-
del.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Rorkorg

Adapter for rorkorg

Drivspindel

Stankskydd

Sparrknapp for stromstallaren
Stromstallare Till/Fran
Stodhandtag (isolerad greppyta)
Spannspak for stodhandtag
Spannmutter for stankskydd

10 Handgrepp (isolerad greppyta)
*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hdr som finns.

O oo ~NOOGhA WN

Tekniska data
Maskinomrorare GRW9
Professional
Produktnummer 06019680..
Upptagen markeffekt w 900
Avgiven effekt w 475
Tomgangsvarvtal mint 500
Mérkvarvtal min?t 400
Nominellt vridmoment Nm 60
Drivspindelns diameter ! A
Spindelhals-@ mm 43
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,0
Skyddsklass o/

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handels-
beteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.
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Buller-/vibrationsdata

Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljud-
trycksniva 86 dB(A); ljudeffektniva 97 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
ay=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden ka betyd-
ligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor daven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvédnds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsférloppen.

Forsdkran om dverensstimmelse c €
Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” 6verensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melsernai direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /%%/ SV %@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Montage

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Stédnkskydd/stodhandtag

Stankskyddet 4 skyddar elverktyget mot nedsmutsning och
anvands for infastning av stédhandtaget 7. Skjut upp sténk-
skyddet 4 pa spindelhalsen och dra sedan fast spannmuttern

—

Skjut in stodhandtaget 7 i halet pa stankskyddet 4, sving
stodhandtaget 7 till 6nskat lage och las det genom att stanga
spannspaken 8.

Verktygsbyte

Rorkorg med M 14 yttergdnga (se bild A)

Skruva upp rorkorgen 1 med adaptern 2 pa drivspindeln 3.

Hall fast drivspindeln 3 med en fast skruvnyckel (nyckelvidd
22 mm) och dra med en andra fast skruvnyckel (nyckelvidd
22 mm) fast adaptern 2 och rérkorgen 1.

Rorkorgen tas bort i omvand ordningsféljd.

Rorkorg med utvandig sexkant

Skruva fast rérkorgen 1 direkt pa drivspindeln 3. Hall fast
drivspindeln 3 med en fast skruvnyckel (nyckelvidd 22 mm)
och dra med en andra fast skruvnyckel (nyckelvidd 22 mm)
fast rorkorgen 1.

Rorkorgen tas bort i omvand ordningsféljd.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

» Damm, t. ex. mineraliska damm kan vara halsovadliga.
Berdring eller inandning avdammet kan orsaka allergiska
reaktioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller
personer som uppehdller sig i narheten.

Material innehallande asbest far endast bearbetas av
yrkesman.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Frén 6
och héll den nedtryckt.

f

For att sparra den nedtryckta strom-
stallaren Till/Fran 6 skjut sparrknap-
pen 5 uppat.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
6 eller om den ar last med spérrknappen 5 tryck helt kort pa
stromstallaren Till/Fran 6 och slapp den igen.

Arbetsanvisningar

Valj den rorkorg som &r lamplig fér materialet som ska roras
om. For material med lag viskositet som t.ex. dispersionsfarg,
lack, lim, kompound, cementslam ska en rérkorg med van-
sterspiral anvandas.
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For material med hog viskositet som t. ex. fabriksblandad
rappning, betong, cement, golvbruk, spackelmassa, epoxi-
plast ska en rorkorg med hogerspiral anvandas.

For elverktyget under blandning upp och ned. Rengér rérkor-

gen efter avslutat arbete.

» Undvik sprut fran omrort material. Detta kan leda till att
du halkar och forlorar kontrollen dver elverktyget.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden fér bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll

storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betraffande kop, anvandning och installning av produkter och
tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljovanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

—
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverkteoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verkteydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjateledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, méa du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet
» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig

frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktoy nar du er trett eller er pavirket av nar-
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kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lafter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktsy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet far du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

—

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn il arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Maskinavhengig sikkerhetsinformasjon

» Du ma ikke bearbeide eksplosjonsfarlige stoffer
(f. eks. lett antennelige lasemidler). Elektroverktay la-
ger gnister som kan antenne damper som oppstar.

» Trekk straks ut stepselet og la elektroverktayet sjek-
kes av kundeservice, hvis det faller ned i reremassen.
Regremasse som kommer inn i elektroverkteyet kan forar-
sake skader og fare til elektriske stet.

» Bruk alltid ekstrahandtaket som leveres sammen med
elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fg-
re til skader.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfgre
elektriske stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til rering av pulveraktige bygge-
materialer som martel, puss, lim og ikke lasemiddelholdige
malinger, lakker og lignende substanser.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Rerekurv
2 Adapter for rarekurven
3 Drivspindel
4 Sprutvern
5 Lasetast for pa-/av-bryter
6 Pa-/av-bryter
7 Ekstrahandtak (isolert grepflate)
8 Spennarm for ekstrahandtak
9 Spennmutter for sprutvern
10 Handtak (isolert grepflate)

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbeheret finner du i vart tilbehersprogram.

3609929C35((18.1.12)

A

ﬁ%

Bosch Power Tools

www.motralec.com / service-commercial@motralec.com / 01.39.97.65.10

e



2/ 6%% OBJ_BUCH-322-002.book Page 39 Wednesday, January 18,2012 8:33 AM

Tekniske data
Rereverk GRW 9
Professional
Produktnummer 06019680..
Opptatt effekt w 900
Avgitt effekt w 475
Tomgangsturtall mint 500
Nominelt turtall min™t 400
Dreiemoment Nm 60
Drivspindeldiameter " s
Spindelhals-@ mm 43
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,0
Beskyttelsesklasse O/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverkteyet ditt.
Handelsbetegnelsene for de enkelte elektroverktayene kan variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
86 dB(A); lydeffektniva 97 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

ay=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fere til en tydelig aking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklzering C E

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.
Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%,/W 1.V %@%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Dr. Eckerhard Strotgen

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Sprutvern/ekstrahandtak

Sprutvernet 4 beskytter elektroverktayet mot smuss og gir
plass for ekstrahandtak 7. Skyv sprutvernet 4 inn pa spindel-
halsen og trekk deretter spennmutteren 9 fast.

Sett ekstrahandtaket 7 inn i boringen pa sprutvernet 4, sving
ekstrahandtaket 7 inn i ansket posisjon og las det ved a lukke
spennarmen 8.

Verktoyskifte

Rerekurv med M 14-utvendige gjenger (se bilde A)

Skru rgrekurven 1 med adapteren 2 inn pa drivspindelen 3.
Hold drivspindelen 3 fast med en fastngkkel (ngkkelvidde
22 mm) og med en annen fastnakkel (ngkkelvidde 22 mm)
trekker du adapteren 2 og rerekurven 1 fast.

Demonteringen av rgrekurven utferes i omvendt rekkefalge.

Rerekurv med utvendig sekskant

Skru rarekurven 1 direkte pa drivspindelen 3. Hold drivspin-
delen 3 fast med en fastngkkel (ngkkelvidde 22 mm) og med
enannen fastngkkel (ngkkelvidde 22 mm) trekker du rarekur-
ven 1 fast.

Demonteringen av rgrekurven utfgres i omvendt rekkefalge.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

» Stav, f.eks. mineralstav, kan vaere helsefarlig. Beraring el-
lerinnanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/el-
ler andedrettssykdommer hos brukeren eller personer
som befinner seg i nerheten.

Asbestholdig material ma kun bearbeides av fagfolk.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

Bosch Power Tools
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Inn-/utkobling
Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
6 og hold den trykt inne.

0

Til Iasing av trykt pa-/av-bryter 6
skyver du lasetasten 5 oppover.

Tilutkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 6

hhv. - hvis den er last med lasetast 5 - trykker du pa-/av-bry-

teren 6 ett gyeblikk og slipper den deretter.

Arbeidshenvisninger
Valget av rarekurv er avhengig av materialet som skal reres.

For rarematerialer med lav viskositet, som f.eks. dispersjons-
maling, lakk, lim, stapemasse, sementhus ma du bruke en rg-

rekurv med venstrespiral.

For rgrematerialer med hay viskositet, somf. eks. ferdig-mur-

puss, betong, sement, sparkelmasse, epoksydharpiks bruker
du en rgrekurv med hgyrespiral.

Beveg elektroverktayet opp og ned i lgpet av arbeidet. Ren-
gjar rarekurven etter behov.

» Unnga at rerematerialet spruter. Ellers kan du skli og
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Huvis elektroverkteyet til tross for omhyggelige produksjons-

og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen ut-

fares av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverk-
tay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 6487 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay md ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-

jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.
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» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kiyta verkkojohtoa vaarin. Ald kiyts sitd sihkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetdmalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentdd séahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentad séahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
tad mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkoétydkalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiytd
I0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kayttd vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.
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Sahkatyokalujen huolellinen kayttd ja kdsittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotydkalu on tarkoitettu.

» Ali kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistas ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrit sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tata kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, etta siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kdyttoad. Monen tapaturman syyt I6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkdtydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Laitekohtaiset turvallisuusohjeet

» Ala tyostd rijahdysvaarallisia aineita (esim. helposti
syttyvia livottimia). Sahkotyokalu muodostaa kipingita,
jotka saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

» Irrota valittomasti pistotulppa pistorasiasta ja anna
asiakaspalvelun tarkistaa sahkotydkalu, jos se putoaa
sekoitettavaan ainekseen. Koneeseen padssyt sekoitet-
tava aine saattaa aiheuttaa vahinkoa ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Kayta aina sahkotyokalun mukana toimitettua lisikah-
vaa. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa loukkaantu-
misiin.

» Pidé tyon aikana sahkotyokalua kaksin kdsin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

Bosch Power Tools

A

ﬁ%

3609929C35((18.1.12)

www.motralec.com / service-commercial@motralec.com / 01.39.97.65.10

e



2/ 6%% OBJ_BUCH-322-002.book Page 42 Wednesday, January 18,2012 8:33 AM

42 | Suomi

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu nestemaisten ja jauhemaisten ainesten
sekoitukseen, kuten, laastit, limat seka liotusaineettomat
maalit, lakat ja muut vastaavat aineet.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Sekoitusvarsi
Sekoitusvarren adapteri
Kayttokara
Roiskesuoja
Kaynnistyskytkimen lukituspainike
Kaynnistyskytkin
Lisakahva (eristetty kddensija)
Lisdkahvan kiristysvipu
Roiskesuojan kiinnitysmutteri
10 Kahva (eristetty kadensija)

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

©Coo~NOOCThAhWN

Tekniset tiedot
Sekoitin GRW9
Professional
Tuotenumero 06019680..
Ottoteho w 900
Antoteho w 475
Tyhjakayntikierrosluku mint 500
Nimellinen kierrosluku min™t 400
Nimellinen vaantémomentti Nm 60
Kayttokaran halkaisija " s
Karan kaulan @ mm 43
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,0
Suojausluokka O/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteill ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

Ota huomioon sahkotyokalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksit-
taisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

—

Melu-/tirindtiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu dénen painetaso on: Adnen
painetaso 86 dB(A); aanen tehotaso 97 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

ay=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisestija sitd voidaan
kayttda sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myos varah-
telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

IImoitettu vdrahtelytaso vastaa sahkotydkalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetadn muissa
toissa, poikkeavilla vaihtotyokaluilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Vérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon mydés se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtely-
rasitusta.

Maarittele lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-
ty6kalujen huolto, kdsien pitdaminen lampimind, tydnkulun or-

ganisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY maaraysten mu-
kaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W% 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Roiskesuoja/lisikahva

Roiskesuoja 4 suojaa sahkotyokalua likaantumiselta und kiin-
nittaa lisakahvan 7. Tydnna roiskesuoja 4 karan kaulaan ja ki-
ristd sen jalkeen kiinnitysmutteri 9.

Tyonnalisdkahva 7 roiskesuojan 4 aukkoon, kaanna lisakahva
7 haluttuun asentoon ja lukitse se sulkemalla kiinnitysvipu 8.
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Tyokalunvaihto

Sekoitusvarsi M 14-ulkokierteella (katso kuva A)

Kierrd sekoitusvarsi 1 adaptereineen 2 kiinni kdyttokaraan 3.
Pida kiinni kayttokarasta 3 kiintoavaimella (avainvali 22 mm)
jakirista adapteri 2 toisella kiintoavaimella (avainvali 22 mm)
sekoitusvarteen 1.

Sekoitusvarren irrotus tapahtuu kdanteisessa jarjestyksessa.

Ulkokuusiokannalla varustettu sekoitusvarsi

Kierrd sekoitusvarsi 1 suoraan kayttokaraan 3. Pida kiinni
kayttokarasta 3 kiintoavaimella (avainvali 22 mm) ja kirista
sekoitusvarsi 1 toisella kiintoavaimella (avainvali 22 mm)
kiinni.

Sekoitusvarren irrotus tapahtuu kdanteisessa jarjestyksessa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kadyttaa myos 220 V
verkoissa.

» Poly, esim. kivipély, saattaa olla terveydelle haitallista. P6-

lyn kosketus tai hengitys saattaa johtaa kayttajan ja lahis-

tolld olevien henkildiden allergisiin reaktioihin ja/tai hengi-

tystiesairauksiin.
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

Kaynnistys ja pysaytys
Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
td 6 ja pidd se painettuna.

0

Lukitse painettu kdynnistyskytkin
6 tyontamalla lukituspainiketta 5
ylospdin.

Pysdyta sahkotyokalu padstamalla kaynnistyskytkin 6 va-
paaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 5, paina ensin
kaynnistyskytkinta 6 lyhyesti ja paasta se sitten vapaaksi.

Tyoskentelyohjeita

Sekoitusvarren valinta riippuu sekoitettavasta materiaalista.
Kaytd sekoitusvartta, jossa on vasen kierukka, sekoitettavaan
materiaaliin, jonka viskositeetti on pieni, kuten dispersiova-

rit, lakat, liima, tdytemassa ja sementtiliete.

Kayta sekoitusvartta, jossa on oikea kierukka, sekoitettavaan
materiaaliin, jonka viskositeetti on suuri, kuten rappaus, be-

toni, sementti, raakabetoni, spakkeli ja epoksihartsi.

Suomi|43

Liikuttele sahkotyokalua ylos ja alas tyon aikana. Puhdista se-

koitusvarsi kayton jalkeen.

» Viltd roiskuttamasta sekoitettavaa ainetta. Saatat
muuten liukastua ja menettda sahkotyokalun hallinnan.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusauk-
koja puhtaana, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on vélttamaton, tulee taman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sdhkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Jos sdhkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa

Bosch-keskushuollon tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista [6ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielellaan sinua tuotteiden ja
lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja sadtod koskevissa kysymyk-
sissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sdahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAAnvika

Ynodeigelc aopaleiag

Fevikég unodeifelc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

Vs nar] AtaBdote dAeg i umoSeierg

aopaleiac kat Tic odnyiec.
Apéheteg kata v Thenon Twv unodeifewv aopaleiag Kat Twv
odnylwv propet va mpokaAéaouv nAektpomAntia, mupkayld
fi/katooPapoulg TpaupaTiopols.
Duhakre 0Aeg Tig mpoetdomonTikéG unodeiferg kat odnyieg
yua kaOe peAAovTiki} Xpron.
0 oplopdg «HAekTpIkO epyaheio» mou xpnotpoToleirat oTig
TIPOELOOTOINTIKEG UMOOEIEELS avaPEPETAL O€ NAEKTPIKA
epyaheia mou Tpo@odoToUVTaL Ao To NAEKTPIKO OIKTUO (HE
NAEKTPIKO KaAWO10) KABWC Kal e NAEKTPIKA pyaleia oy
TpoPobdoTolvTaL and pmatapia (Xwpig NAEKTPIKO kaAwdlo).

Aopalela oTo Xpo epyaciac

» Awarnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kaOapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaia I OKOTEWVEC MEPIOXES EpyaTiag Umopel
va odnynoouv o€ aTuxipata.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio oe
nepBairov omou undapxet Kivbuvog ékpnéng, oTo omoio
undpxouv eUPAekTa uypa, aépta i 6KOVEC. Ta NAEKTOIKA
epyaleia dnutoupyolv omvBnpLopo o omoiog pmopei va
avapAEEEL TN oKOVN ) TIC avaBupLAcELS.

» "0tav xpnotpotoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpartaTe
Hakpld am’ auto Ta matdid K @AAa Tuxov
TIAPEUPIOKOPEVA ATOHA. L€ TIEPIMTWON aMOONAong TG
TIPOTOXMC 0aC UMOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU pnyavr)-
parog.

HAekTpiki) acpdAeia

» To @i Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpémel va Talplalet
otnv npifa. Aev emTpENETAL PE Kavévav Tpomo n
perarpoi) Tou Pig. Mn Xpnopomnoleite IpoGappooTIKG
PI¢ o€ ouvOUaopO pe yelwpéva nAekTpika epyaleia.
AuetanoinTa @I¢ Kat KataMnAec mpilec Pelwvouv Tov
kivbuvo nAextponAngiag.

> Amo@elyeTe TRV ENUPI TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVEC
emQaveleg onwg owAnvec, OeppavTikd copara
(xahoprpép), kKoulivec i Wuyeia. ‘Otav To owpa oag eivat
velwpévo au€avetal o kivbuvog nAexktpomAnéiag.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara oty Beoxi i TRV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ éva nAekTPIkO epyaleio auEavel Tov
kivouvo nhektpomAnéiag.

» Mn xenoipomoteire To nAekTPIKG KaA®S10 yia va
HETAPEPETE ) va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaeio, iy
yia va ByaAere 1o @ig ané Tnv mpida. Kpardre 1o nAek-
TPIKO KaAwdio pakpid anod umepoAkég Oeppokpaoieg,
KOPTEPEC aKpég Ka/f) and kwvntd eaptipara. Tuxov
XaAaopéva ) neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia auéavouv
Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

—

» ‘Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaAeio oto Umaibpo
va xpnowornoteire kaAadia empikuveng (pmahavréleg)
mou eivat katdAAnAa katywa Xprion oo Uma®po. H xprion
KaAwbiwv emprnkuvong kataAMnAwv yia unaibplouc xwpoug
ehatTovet Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xprjon Tou nAekTpikoU epyaleiou ce uypod
nepBaAAov eival avanoPeuKTn, TOTE XPNOLIOTIO|0TE
€vav mpooTaTeuTké Srakorn Siappor (GiakérTn
FI/RCD). H xprion evoc mpooTaTeuTikoU Slakormm Slappong
ehatTwvet Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalera nposwnwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TPOTEKTIKI), Va SiveTe
TIPOCOXI| GTNV €PYaCia TOU KAVETE Kal va XelpileoTe TO
unxavnpa pe nepiokeywn. Mn xpnopomnoujoere Eva
nAekTpIKO €pyaleio 6Tav eloTe Koupaopévog/
Koupacopeévn 1 0Tav BpiokeoTe und TRV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOG ) pappdkwv. Mia oTiypiaia
anpooetia katd 1o Xelplopo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
unopei va odnynoet oe goapolc TpaupaTiopoUc.

» ®opare évav KataAAnAo yla oag mpooTATEUTIKO
€£onmAopO Kal IavToTE MPOOTATEUTIKG yuaAd. ‘Otav
popate Evav KataAAnAo mpooTaTeuTikd e€omAIopO OMWG
paoka npoaotaoiag amod okovn, avrioAdlednTika unodnpara
a0QaAeiac, mpOaTATEUTIKO KPAVOC ) wTaoTiOEC, avaloya e
T0 eKAOTOTE €PYAAEIO KaL TN Xpron Tou, EAATTWVETAL O
Kivouvog TpaupaTiopoV.

» Anogelyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefaiwBdeire oL To
nAekTpIKO epyaleio éxel amo{euxTei mpiv To oUVETETE
HETO NAEKTPIKO BiKTUO ) pE TV PrmaTapia KaBAC Katmpv
1o mapaAapere fj To perapépete. ‘OTav UETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaleio €xovTac To 6AXTUAS oag aTo GlakomTn fy
OTaV OUVOECETE TO PNXAVNHaA LE TNV TNy pEUPATOC OTaV
auTo eivat akopn otn Béon ON, T6Te dnutoupyeital kivouvog
TPAUPATIOP®Y.

> Agaipeite amé Ta nAekTpika epyaleia Tuxov
ouvappoloynpéva epyaleia piBpong fy kKAeidid mpv
0éaete T0 NAeKTPIKO €pyaAeio oe Aettoupyia. ‘Eva epya-
Aeio N kAelbi ouvappohoynpévo o’ éva MEPIOTPEPOHEVO
TUAWA EVOG UNXAVALATOC PTTOQEL va 08Ny o€l o€ TpaupaTio-
poug.

» Mnv unepexTipdre Tov eauto oag. Ppovridete yia Tnv
aopaAi} oTaoN TOu GOHATOC oag Ka Slarnpeire mavrore
TNV W6oppomia oag. 'Etot uropeire va eAéyEeTe KaAUTepa TO
UNXAvnua o€ MEPITTWOELC AMPOGOOKNTWY TEPIOTAGEWV.

> ®opare kardAAnAa evéipara. Mn popdte papdia
pouUxa fj koopfparta. Kparare ta paAAa oac, Ta podxa
0a¢ KaLTa yavTia oag pakeid amd Kwvolpeva
efaptipara. Xahapr evéupaoia, koopnuara i pakpta
paA\a pmopei va epnAakoUv ota Kivoupeva e€apTrpaTa.

» "Otav undapxet n duvardétnTa cuvappoAdyneng
Saragewv avappopnong i cuAAoyiig okovng,
Befawwbeire oTL auTég eivat suvbepévec pe To pnxavnpa
Ka0a¢ Kat 0TLXpNGHOMOL0UVTaL 6wWOTA. H Xprion piag
avappOPnONG oKOVNG UMopEL va eAATTWOEL TOV KivOuvo Iou
TPOKaAE(TaL amod Tn aKovr.
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EmpeAiig xeptopog kat xpijon nAekTpikav epyaleinv

» Mnv uneppopT@VETE TO PnXavnpa. Xpnoonoleire ya
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat y autiv. Me 1o katdAAnAo nAekTpwd epya-
Aeio epyaleate KaAUTEPa Kal AoQaAETTEPA OTNV
avagepopevn meploxr Loxlog.

» Mn XpnoOTIOL|OETE TOTE EVa PNXAVNHA TTOU EXEL
XaAaopévo Suakommn. 'Eva nAekTpiko epyaleio mou 6ev
unopeirte mA€ov va To B€oeTe o€ AeiToupyia Kat/f ekToC Ael-
Toupyiag eival emkivouvo Kat MPEMEL Va EMOKEUaOoTe.

» ByaAre 10 1 ané TV mpila kay/i apapécTe TRV
pnarapiampwv die€dyere oTo pnXavnpa pia omotadimoTe
epyaoia piOpong, mpwv aAAagere éva eEdpTnpa iy otav
npoketrat va dtapuAaiere/va amobnkeloere To
Hnxavnpa. Autd Ta TpoANTIKA PETPa aoPaAeiac PEIwVOUV
TOV Kivbuvo amo Tuxov abéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou.

» Awpuldayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e
Xenotgomoleite pakpla amé maidid. Mnv emrpéwere T
Xe1ion Tou pnxavijpartog e Gropa mou Sev eivat
efowelwpéva ' auto i dev éxouv SafdoelTigmapotoeg
odnyiec. Ta nAektpd epyaheia eivat emkivéuva oTav
XONOLLOTOI0UVTAL aTIO ATTELPA TPOCWIA.

» Na mepunoteioTe mpooekTIkd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxerte, av Ta KwoUpeva eapTtipara Actroupyolv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i pRMWE EXOUV oTIdcEL iy
POapei Tuxov eZaptipara Ta onoia ennpeealouv Tov
Tpomo Aetroupyiac Tou nAekTpikoU epyaAeiou. AmoTe
autd Ta xaAaopéva eSapTipaTa yua EMOKEUR ML Ta
EavaypenowomotoeTe. H KaKr GUVTHENON TWV NAEKTPIKGY
epyaleiwv amotehel atria mTOAMV aTugnpaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komi¢ KoPTepd Kat Kabapd.
TTPOGEKTIKA GUVTNPNUEVA KOTITIKA €PYAAEID opnVaVOUY
6UokoAOTEPA Kal 06nyolvTaL EUKOAGTEPQ.

» Xenowomoleite Ta nAekTpika epyaleia, efapripara,
nmapeAkopeva epyaleia KTA. clppwva pe Ti¢ Tapoloeg
odnyiec. Aappavere eniong unoyn oag Tig EKAcTOTE
ouvOiKkec Kat Tnv uno ektéAeon epyaoia. H
XONolpomoinon Twv NAEKTPIKWV epYaAeiwv yia epyacieg mou

HevmpoPAEmovTatyl auta pnopei va dnpioupyroet emkivou-

VEC KATAOTATELC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) anod
(pLoTa EKMTAOEVHEVO MPOGWLKO Kal HE YVI|OLa
avraAAakTikd. ‘Etot e€aopalilete Tn Siathpnon e aopd-
Aelag Tou pnxavApaTog.

E1d1ké¢ w¢ mpog To pnxavnpa umodeifelg

aopaleiag

» Na pnv Katepyaleote eKPNKTIKA UAKA (M. X. EDPAEKTOUC
S1aAiTec). Ta nAekTpika epyaleia Snpioupyolv
omvOnpeLopo o onoiog pmopei va avagAEEel Tic mapayopevee
avabupiacerc.

—

EMnvika | 45

» TemepinTwon mou 1o NAeKTPIKO epyaleio méoel péoa oTo
umé avapién uAiké ByaAte apéowg To PIg amod Tnv npila
kat dmare oto Service yia €Aeyxo. ‘OTav To und avapiEn
UAKO eloywpnoel uéoa oTo NAEKTPIKO epyaeio pmopei va
nipokaAéoel {npEg kat va odnynoet oe nAektpomAnia.

» Na xpnotponoleire mavrore Tnv npdéc@ern Aafi mou
TIEPIEXETAL OTN CUOKEUAaia. H ammAela Tou eAEyXoU pmopei
va 0dnynoel oe TpaupaTiopoUc.

» ‘Otav epyalecOe va kpardre To nAeKTPIKO epyaleio
KaAd Kau je Ta duo aag XEpLa Kat va PppovTileTe yua Tnv
aopali) 0éon Tou cRRATOC oac. To NAEKTPIKO epyaAeio
obnyeirat aopaAéatepa 6Tav To KPATATE Kal pe Ta Suo oag
Xépla.

Teptypagii Tou mMPOIOGVTOC KAL TNC
oxUog Tou
AwaBdaoTe 0AegTig umodeilelg aopaleiagkat
Ti 06nyieg. AuEAeleC KaTa TV THENoN Twv
unodeifewv aopaleiag katTwv 0dnylwv Pmopet
va mpokaAéaouv nAektpomAnia, mupkayld
fi/kat soBapolc TpaupaTiopouc.
MapakaAoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeNiba pe Tv anelkovion
TNC GUOKEUNG KL apnaTe TV avolxtr 60o Oa Stapalete Tic
obnyiec xelptopou.

Xefion cUHPWVA HE TOV TTPOOPIOHO

To nAekTpIKO €pyaleio mpoopileTal yia Tnv avapién
KovionoinpeVwy SopIKMV UMKV, LY. KovidpaTa, oofadec,
KOMeC Kabwe Kal xpawuaTa mou mepiExouv S1aAuTeg, Bepvikia
KaLmapopola UAKA.

Anewkovi{opeva oTotxeia
H anapiBunon Twv anelkovi(opevwy oTolxeiwv avapépeTal
OTNV aTEIKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oTn oehiba
YPAPIKOV.

1 Epyaheio avapiéng
TpooappoaTko epyaheiou avapiEng
Aovag kivnong
TpooTateuTikod and mroilopa
TTANkTPO akwvnTomoinang Stakormrn ON/OFF
Aakorne ON/OFF
TMpdoBetn Aapn (Hovwpévn emeavela maciparoc)
MoxAo¢ oUopiEng yia mpooBetn Aafr
TMapadt cloeIEng yia MpooTaTeUTIKO and mTaihiopa
10 Aafn (povwpévn emeavela maociparog)

*E&apTipara mou anewkovi(ovrat f) meptypdagovral Sev mepiéxovrat
ot otavrap cuokeuacia. Ma Tov mAfpn kardAoyo e€aptnuarwv
Koita To mpoypappa efapTnpaTwy.
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Texvikd XapakTnPLOTIKA

Avapkrijpag GRW 9
Professional
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 06019680..
OvopaoTIKN 1oXUg w 900
Ano6166pevn oxic w 475
Ap1Bp06¢ 0TPOPWV XWPIC PpopTio mint 500
OvopaaTIKOC apIOPOE OTPOPWV min™t 400
OVOpaOTIKN POt OTPEWNC Nm 60
Niaperpoc aEova Kivnong " s
Aidpetpog Aaou a€ova mm 43
Bapoc olppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,0
Katnyopia povwaong [O)/1

Ta otolxeia LoxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo SlapopeTikég
TAOELC Kal o€ EKOOTELC EIOIKEG Yia TIC SIAPOPEC XWPES TA OTOIKEID QUTA
urmopei va Slapépouv.

TapakaloUpe va mpoo€geTe Tov apiBpod eupetnpiou aTny mvakida
KATAOKEUAOTH) ToU NAEKTPIKOU €pyaAeiou oag. Ot epmopikoi
XAPAKTNPLOHOL 0pIOPEVWY NAEKTPIKGV epyaleinv propei va Slagépouy.

TTAnpogopiec yia 86pufo kat dovijoelg

OvTipég pétpnong Tou BopUfou e€akplBwdnkav Kata

EN 60745.

HxapakTnptoTikn atabun exmopmnc BopUBwv Tou nxavhuaTog
EKTIUNONKE GUPPWVA e TNV KAUMUAN A Kat avépxeTal oe:
YTGOuN akouoTKNC mieang 86 dB(A). LTaOn aKOUOTIKNG
1oxUo¢ 97 dB(A). Avaopaleta pérpnonc K =3 dB.

Popare wraonideg!

Ot ouvoAIKE TIpEG kpadaopv ay, (GBpoLoHa aVUOHATWV TPLOV
KateuBuvoewv) kalavaopaleta K e€akplBwbnkav olppwva pe
1o mpoTuno EN 60745:

ay=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

H o1d6un kpadaopwy mou avapépetal o’ auTeg Ti 0dnyieg Exel
peTpnBei olpewva pe pia Sladikaoia pérpnonc Tunonoinuévn
oo mAaiolo Tou mpoTUmou EN 60745 kal pnopei va
xenotpononOei atn olykpion Twv S1APOPWY NAEKTPIKGOV
epyaAeiwv. Eivat emiong kataAMnAn ya évav npoowptvo uno-
Aoyiopo Tn¢ empBapuvong and Toug kpadaapouc.

H o1d0un kpadaopwv ou avapépETal avtmpoowneUel TiG
Baotkéc xpnoelg Tou NAeKTPIKOU epyaeiou. Ye mepimmwon,
OpWC, mou To NAeKTEIKO epyaleio Ba xpnatpomotnOet
Ol0QOPETIKA, |IE N TPOTEIVOHEVA EPYAAEID N XwPIC ENAPKN
OUVTAENON, TOTE N 0TAOUN Kpadaouwy propel va eivat kL auTn
610QOPETIKN. AUTO IMopEi va au€noet onpavTika Ty
empapuvon and Toug kpadaopoUg KaTa Tn ouvoAk Sidpkela
0AOKANPOU TOU XpOVIKOU Sla0ThpaTOC MoU epyaleabe.

Ta v akpBn exTipnon Tng empBapuvong anod Toug kpadaopoug
6a mpénet va AapBavovtat enione undwn Kal ot xpOvoL KaTa T
O1apKeELa TwV omoiwv To Pnxavnua BeiokeTat ekTog Aetroupyiag
1} AetToupyel, Xwpi¢ OHWE TNV MPaypaTIkeTNTA Va
Xenotonoleirat. AUTO UMOPEL va HELWOEL SNUAVTIKA TRV
empBapuvon amod Toug kpadaaopouc Kata Tn G1apketa 0AOKAnpou
TOU XpovikoU SlaoTnpaTog mou epyaleoBe.

I'C auto, mpiv apxioet n 6paon Twv kpadaopwy, va kabopilete
oupnAnpwHaTIKG PéTpa aopaAeiag yia Tnv mpooTacia Tou

—

XEIPLOTN OMWC: GUVTIPNON TOU NAEKTPIKOU epyaheiou kal Twv
€pyaAeiwv mou xpnotuonoleirte, (E0TaPA TwWV XEPLWV, 0PYAVWON
TNC eKTEAEONC TV O1APOPWY EPYATIDV.

AfAwon cupBarérnrag C €

AnAwvoupe uneuBuvwg OTLTO TIPOIOV MOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XaPAKTNPLOTIKA» EKMANPWVELTOUC EENC KavOVIaHOUC Iy
KOTAOKEUAOTIKEG ouoTaoels: EN 60745 olppwva pe TIC
6laragelc Twv odnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK,
2006/42/EK.

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

%y%>/¢Z%ZZZ>’ 1lV’i%%ﬁi§rﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

ZuvappoAoynon

» Byalere To Ig amo Tnv mpila mpwv ané omoladimore
€pyaoia oTo nAekTPIKO epyaleio.

TpooTarteuTiko and mroilopa/Mpocdern Aapn

To npooTateuTikd and mroiMopa 4 mpooTaTeUEL TO NAEKTPIKO
epyaAeio anod pumavon katurmodéxetat v mpdadetn Aapn 7.
TMepdoTe TO MPOOTATEUTIKO and mroilopa 4 oto Aaod Tou
a€ova kat akohoUBwg opiETe kaAd To naad ologiEng 9.
TomnoBetnoTe TV Mp6oBetn Aafry 7 otnv TpUma Tou
nPOOTATEUTIKOU amd mraiMiopa 4, 0dnynoTe v mpooBetn
AapBn 7 otnv emBupntr) 6€0n Kat kAeioTe To HoxAO oUOPIENC 8
yia va 1o pavoaAaoeTe.

AvTtikardoTtaon epyaAeiou

EpyaAeio avapigng pe efwrepiko omeipwpa M 14

(BAéme ewova A)

Bibwote 10 epyaAeio avapgng 1 pe 1o mpooappooTKO 2 enavw
otov afova kivnone 3. LuykpatioTe Tov afova kivnong 3 pe éva
veppaviko kheidi (ue avotypa 22 mm) kat o@ifte kaha pe éva
6€UTEPO YEPPAVIKO KAEIdI (e dvotypa 22 mm) To
TPOCAPHOOTIKO 2 Kat To epyaleio avapigne 1.

H amoouvappoAdynon Tou epyaAeiou avapiéng Sie€ayetal pe
TNV QVTIoTPO®N OEPA.

Epyaleio avapdng pe eZwrepiko eEdywvo

BibwoTe T0 epyaleio avapigne 1 kateubeiav emavw otov Gova
Kivnong 3. LuykpatroTe Tov a€ova Kivnong 3 pe €va Yeppaviko
KAel61 (avotypa khetdiot 22 mm) kat oifTe pe €va delitepo
Yepaviko kAeldi (avotyua kAetblol 22 mm) To epyaleio
avapiéne 1.

H anoouvappoAdynon Tou epyaAeiou avapigne die€ayetat pe
TNV avTioTpoPn oepa.
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Aetroupyia

Ekkivnon

» AwoTe mpogoxi oTnv Tdon Siktbou! H Tdon Tng
NAEKTPIKIC MNYC MPEMEL va TauTi{eTat Pe TRV TAOT) Tou
civat avaypappévn oTRV MVakida KATAGKEVAOTI TOU
nAexTpikoU epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe
XApaKTNELOTIKN Tdon 230 V ActroupyoUv Kat e Tdon
220V.

» TKOVEC, . X. amO 0PUKTA UAIKG, Umopei va eivat avouylelvéc.
H enagn Ye TIC OKOVEC N 1) ELOTIVON TOUC UMOPEi va
TipoKaAéoouv aMepyIkeC avTIOPATELC Kal/1 aoBéveleg Twy
QVaTIVEUOTIKWY 08(V TOU XN aTn 1} TUXOV TTAPEUPIOKOUEVWV
aTOHWV.

H kaTepyaoia apavtoUxwv UAKGV EMTEETETAL JOVO OE
kaT@AANAa ekmaldeupévo MPOoWIKO.
- Na @povTieTE yia ToV KAAO AEPLOKO TOU XWPOU
epyaoiac.
- Xac oupfouleloupe va popdTe PAOKEC AVATIVEUTTIKNG
npoataciag e piATpo katnyopiag P2.
Na tpeire Ti¢ 6laTagelg mou LoxUouv oTn Xwed oag yia Ta
S1agpopa umo Katepyaoia UMKA.

©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

l'a va BéaeTe o€ Actroupyia 10 NAEKTPIKO epyaAeio TaThoTe TO
61akonTn ON/OFF 6 kat KpaThoTe TOV aTnpévo.

la TNV aKwvnTommoinon Tou

narnpévou dakomrn ON/OFF 6
00noTE TO MANKTEO aKlvnTomoinong 5
TIPOC Ta ENAVW.

Aonote To Siakomn ON/OFF 6 eAeliBepo yia va BéaeTe eXTOG
Aetroupyiag To pnxavnua f), av eivat akivntomoinpévog e 1o
MAIKTPO akvnTomoinong 5, matrote oUvTopa To dlakonTn
ON/OFF 6 ki akoAoUBw¢ apnaTe Tov eAeBepO.

Ynobei€erg epyaoiac

H emhoyr Tou epyaleiou avapigne e€aprarat and to und

avapiEn UAKO. Na und avapien uhika pe ehaxioto EwoeC, onwg

1. X. Xpwpata Slaomopdg, Bepvikia, KOMeG, UAkd mAfpwong,

Adorn TolpévTou, va xpnolponoleite epyaAeia avapignc pe

apLOTEPOATPOPO MTEPUYWA.

T'a und avapi€n uAika pe uwnAo IEwdec, Omwg . X. €Town

Adonn oofatiopatoc, PMeTov, TOlPEVTO, UAIKG EMOTPWONG

banédwv, aToko, eMEupnTiveg, va xpnatyomoleire epyaleia

avapine pe 6e€ibotpopo mreplywya.

Kata tnv avapi€n va petakiveire To nAekTpIkO epyaleio

6ladoxika emavw-katw. Na kabapilete To epyaleio avapignc

LETA TN XPAON TOU.

» Na amopelyere To mroiliopa Tou uno avapin uAikod.
MapOopEeTIKG Hmopei va YALoTPOETE KaLva XAOETe TOV EAEYX0
TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

—
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TuvTtijpnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat KaOaplopog

» Byalere To @i¢ amd Ty mpia mpwv ané omotadimore
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TIC OXIOPEC
aepiopol kabapéc ya va pmopeire va epyaleode kaAa
KaLacpaAo.

Mia Tuxov avaykaia avTikatdoTaon Tou nAekTpikol kaAwdiou

npénetva die€aybei and Tnv Bosch i and éva e€ouatobotnuévo

Kataotnua Service ¢ Bosch, yia va anopeuyei €ToL kaBe

Slakvbliveuon TG aopaielac.

Avnap’ 0Aec Tic empeAnpévec peBOSOUC KATAOKEUNC KLEAEYXOU

TO NAEKTPIKO EPYAEI0 OTAPATAOEL KAMOTE Va AEITOUPYEL, TOTE N
€MOKEUN Tou Mpénet va avateBel o’ éva e€ouatodoTnpévo
ouvepyeio yia nAekTpIka epyaleia Tne Bosch.

‘Otav {n1aTe 6lacaPnTIKES TANPOPopiec Kabwg kal oTav

napayyeAveTe avTaMaKTIKA TIPEMEL VA avaEPETE OMwadnToTe

10 10WR QL0 aplBpd eupeETNPEIOU TIOU AVAYPAPETAL OTNV
mvakiéa KaTaokeuaoTr.

Service kat cUppouAog meAatmv

To Service anavtd oTIC EPWTATELC 0AC OXETIKA LIE TNV ETIMOKEUN
KaLTN GUVTAENON TOU TIPOioVTOC 0a¢ KABWE Kalyla Ta avriotola
avTaMakTika. Aermopepr} oxedla kat mnpo@opieg yia Ta
avraMakTika 6a Bpeire otnv nAekTpovikn Sietbuvon:
www.bosch-pt.com

H opdda oupBouAwv T Bosch aag unootnpilel euxapiotwg
0TAV EXETE EPWTNOELC OXETIKEC UE TNV ayopd, TN Xpfon Kat
oUOpIoN TWV TIPOIOVTWY Kal AVTAANAKTIKGY.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva

Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30(0210) 57 01 380

Fax: +30(0210) 57 01 607

Anécupon

TanAexTpIKG epyaeia, Ta EEAPTAHATA KAl Ol GUCKEUAGIEG TIPEMEL
va avakukA@vovTal Je TpOMo GIAKO TIPOC To TEPIBAAOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa anoppippata Tou
omiTou ag!

Movo ya xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2002/96/EK oyeTIKA peE TIC TAAQIES
NAEKTPIKEG KOt NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KALTN
petapopd T 0dnyiag auTrg o€ eBVIKO
6ikalo Sev eival mAéov UMoXPEWTIKO Ta
axpnoTa nAekTpIka epyaheia va cuMéyovTat
EexwploTa yia va avakukAwBouv e Tpomo QKO TPog To
nepiBaAov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

Bosch Power Tools
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeritemiz tutunveiyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptér fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biiyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti i¢ine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolagmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Aniza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

—

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik Gnemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

> Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asin dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve
glivenli caligirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

> Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiiyii citkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.
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» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Birgok is
kazas! elektrikli el aletlerinin kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kogullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Alete 6zgii giivenlik talimati

» Patlama tehlikesi olan maddeleri islemeyin (6rnegin
cabuk alevlenir ¢oziicii maddeleri). Elektrikli el aletleri
calisirken ortaya ¢ikan buharlari tutusturabilecek kivilcim
cikarirlar.

» Karistirilan malzeme icine diisecek olursa hemen fisi
prizden cekin ve elektrikli el aletini miisteri servisinde
kontrole gonderin. Karistirilan madde elektrikli el aleti
icine sizacak olursa hasarlar ve elektrik carpmasi meydana
gelebilir.

» Daima elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek
tutamagi kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; harg, siva, tutkal ve ¢dziicii madde
icermeyen boya, lak ve benzeri yapi malzemesinin
karistirilmasi icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

—
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1 Karistirma ucu
2 Karistirma ucu adaptori
3 Tahrik mili
4 Piiskiirme koruyucusu
5 Acgma/kapama salteri tespit tusu
6 Acma/kapama salteri
7 Ektutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
8 Ektutamak germe kolu
9 Piikiirme koruyucusu germe somunu
10 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

kapsamindadegildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Mikser GRW 9
Professional
Uriin kodu 0601 9680..
Giris glicti w 900
Cikis glicli w 475
Bostaki devir sayisi dev/dak 500
Devir saylsl dev/dak 400
Anma torku Nm 60
Tahrik mili cap! " A
Mil boynu ¢ap1 @ mm 43
Agirhg EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 3,0
Koruma sinifi O]/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi tizerindeki Giriin koduna dikkat
edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Gdriiltiiye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore tespit
edilmektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 86 dB(A); giiriiltii emisyonu
seviyesi 97 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 60745 uyarinca:

ay=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gegici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki
titresim ylikini dnemli dlgiide artirabilir.
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Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki
titresim yiikiinii dnemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik igin dnceden ek giivenlik
dnlemlerialin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
GiriinGin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT, 2006/42/AT
yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./m g V %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Piiskiirme korumasi/ek tutamak

Pliskiirme korumasi 4 elektrikli el aletini kirlenmeye karsi
korur ve ek tutamagin 7 takilmasini saglar. Piiskiirme
korumasini 4 mil boynunaitin ve daha sonra germe somununu
9 sikin.

Ek tutamag 7 pliskiirme korumasinin 4 deligine takin, ek
tutamag) 7 istediginiz pozisyona getirin ve germe kolunu 8
kapatarak kilitleyin.

Uc degistirme

M 14 dis disli karistirma ucu (Bakimiz: Sekil A)

Karistirma ucunu 1 adaptér 2 ile tahrik miline 3 vidalayin.
Tahrik milini 3 bir catal anahtarla (anahtar genisligi 22 mm)
tutun ve ikinci bir ¢atal anahtarla (anahtar genisligi 22 mm)
adaptorii 2 ve karistirma ucunu 1 sikin.

Karistirma ucunu sokerken ayni islemi ters siraile
gerceklestirin.

Dis altigenli karistirma ucu

Karistirma ucunu 1 dogrudan tahrik miline 3 vidalayin. Tahrik
milini 3 bir catal anahtarla (anahtar genisligi 22 mm) tutun ve
ikinci bir catal anahtarla (anahtar genisligi 22 mm) karistirma
ucunu 1 sikin.

Karistirma ucunu sokerken ayni islemi ters siraile
gerceklestirin.

—

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki
verilere uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de cahistirilabilir.

» Ornegin madeni tozlar sagliga zararli olabilir. Tozlaratemas
etme veya tozlari soluma kullanicida veya yakinda bulunan
kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu
tahrislerine neden olabilir.

Asbest iceren malzeme sadece uzman kisiler tarafindan
islenebilir.
- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi
kullanmanizi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik
hiikiimlerine uyun.

Ac¢ma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 6 basin ve
salteri basili tutun.

f

Basili durumdaki agma/kapama
salterini 6 kilitlemek icin tespit tusunu
5 yukari bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 6
birakin veya tespit tusu 5 ile sabitlenmisse agma/kapama
salterine 6 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Karistirma ucunun se¢imi karistirilacak malzemeye baghdir.

Dispersiyon boyasl, lak, tutkal, dokiim kiitlesi, cimento

camuru gibi diisiik viskoziteli karistirma malzemeleri igin sol

helezonlu karistirma uglari kullanin.

Hazir siva, beton, ¢cimento, sert algi, macun, epoksit regine

gibi yuksek viskoziteli karistirma malzemeleri igin sag

helezonlu karistirma uglari kullanin.

Calisirken elektrikli el aletini asag) yukar: hareket ettirin. isiniz

bitince karistirma ucunu temizleyin.

» Karigtirma malzemesinin dokiilmesinden kacinin. Aksi
takdirde kayabilirsiniz ve elektrikli el aletinin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.
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Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye
diismemesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin
edilmelidir.

Dikkatli bigimde yiiriitiilen dretim ve test yontemlerine
ragmen elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch
elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli tirin kodunu belirtiniz.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Miisteri servisleri Giriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler
ve yedek pargalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz iriintin 6zellikleri,
bu triintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorulariniz memnuniyetle yanitiandirir.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik
aletlere iliskin 2002/96/AT sayili Avrupa
Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek tek
lilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca,
kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el
aletleri ayri ayri toplanmak ve cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim
merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

; Nalezy przeczyta¢ wszystkie
A OSTRZEZENIE wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z

—
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przewodem zasilajagcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkoéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie np. fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewod. Przewéd nalezy
chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowari zewnetrznych.
Uzycie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wylacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosc, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych
urazéw ciata.
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» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wigczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. LuZne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewni¢
sie, ze s3 one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywaé
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

> Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedoswiadczone osoby elektronarzedzia s3
niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie

—

s pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostro$c i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuaciji.

Serwis

> Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Szczegdlne przepisy bezpieczenstwa dla
urzadzenia

» Nie nalezy obrabia¢ materiatow wybuchowych (np.
srodkow zawierajacych fatwopalny rozpuszczalnik).
Podczas pracy elektronarzedziem wytwarzaja sig iskry,
ktore moga spowodowac zapton wydzielajacych sie
oparow.

» Jezeli elektronarzedzie wpadnie do mieszanego
materiatu, nalezy natychmiast wyja¢ wtyk z gniazda
sieciowego i oddac elektronarzedzie do punktu
serwisowego. Przedostanie sie mieszanego materiatu do
elektronarzedzia moze spowodowac szkody i doprowadzi¢
do porazenia pradem.

» Nalezy zawsze stosowac dotaczona do
elektronarzedzia rekojes¢ dodatkowa. Utrata kontroli
moze spowodowac obrazenia u osoby obstugujace;.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilna pozycje pracy.
Elektronarzedzie prowadzone oburgcz jest
bezpieczniejsze.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do mieszania zapraw,
tynkow, kleju, jak réwniez bezrozpuszczalnikowych farb,
lakieréw iin.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Mieszadto

Adapter do mieszadta

Wrzeciono napedowe

Ostona przeciwodpryskowa

Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

Wiacznik/wytacznik

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

Dzwignia mocujaca dla rekojesci dodatkowej

Sruba zaciskowa dla ostony przeciwodpryskowej

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji

uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia

go. Kompletny asortyment wyposazenia
dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

woo~NOOGhA_WNDN

=
o

Dane techniczne
Mieszalnik GRW 9
Professional
Numer katalogowy 06019680..
Moc znamionowa w 900
Moc wyjsciowa w 475
Predko$é obrotowa bez obcigzenia  min’t 500
Znamionowa predko$¢ obrotowa min! 400
Znamionowy moment obrotowy Nm 60
Srednica wrzeciona napedowego ! A
@ szyjki wrzeciona mm 43
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,0
Klasa ochrony [O/m

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie roznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektro-
narzedzi moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cinienia
akustycznego 86 dB(A); poziom mocy akustycznej 97 dB(A).
Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza: a, = 2,5 m/s%, K=1,5m/s.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura
pomiarowa i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

—
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Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowar elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowar lub z
innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegaé
od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W// g V %@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Ostona przeciwodpryskowa/rekojes¢ dodatkowa

Ostona przeciwodpryskowa 4 chroni elektronarzedzie przed
zabrudzeniem; stuzy tez jako uchwyt dla rekojesci
dodatkowej 7. Nasuna¢ ostone przeciwodpryskowa 4 na
szyjke wrzeciona, a nastepnie dociagnaé srube mocujaca 9.
Wstawi¢ rekojes¢ dodatkowa 7 w otwdr ostony 4, ustawic¢
rekojes¢ 7 w wybranej pozycji i zablokowac, zamykajac
dzwignie mocujaca 8.

Wymiana narzedzi

Mieszadto z gwintem zewnetrznym M 14 (zob. rys. A)
Natozy¢ mieszadto 1 wraz z adapterem 2 na wrzeciono
napedowe 3 i przysrubowac. Przytrzymac wrzeciono 3 za
pomoca klucza widetkowego (rozwartosc klucza 22 mm), a
drugim kluczem widetkowym (rozwarto$é¢ 22 mm) mocno
dokrecic¢ adapter 2 i mieszadto 1.

Bosch Power Tools
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Demontazu mieszadta dokonuje sie wykonujac powyzsze
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Mieszadto z chwytem szesciokatnym

Zamocowac mieszadto 1 bezposrednio na wrzecionie
elektronarzedzia 3. Przytrzymujac wrzeciono 3 kluczem
wiedetkowym (o rozwartosci 22 mm) dociggna¢ (uzywajac
drugiego klucza widetkowego (o rozwartosci 22 mm))
mieszadto 1.

Demontazu mieszadta dokonuije sie wykonujac powyzsze
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie
zrédta pradu musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

» Pyly, na przyktad pyty mineralne, moga by¢ szkodliwe dla
zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywofac reakcje
alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora
lub 0sdb znajdujacych sie w poblizu.

Obrébki materiatéw zawierajacych azbest moga
dokonywac jedynie odpowiednio przeszkoleni fachowcy.
- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca si¢ noszenie maski przeciwpytowej z
pochtaniaczem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnaé wtacznik/

wytacznik 6 i przytrzymac w tej pozycji.

W celu zablokowania wcisnietego

wiacznika/wytacznika 6, nalezy

przestawic przycisk blokady 5 do

e

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolnic wiacznik/
wytacznik 6, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem
blokady 5, nacisna¢ krétko wiacznik/wytacznik 6, a nastepnie
zwolnic.

Wskazowki dotyczace pracy

Wybor mieszadta zalezy od rodzaju mieszanego materiatu. Do
materiatow o niskiej lepkosci, jak np. farby dyspersyijne,
lakiery, kleje, masy zalewowe, szlam cementowy nalezy uzy¢
mieszadta z lewoskretna spirala.

—

Do materiatéw o wysokiej lepkosci, takich, jak np. tynki,
beton, cement, jastrychy, masy szpachlowe, zywica
epoksydowa nalezy uzy¢ mieszadta z prawoskretna spirala.

Podczas pracy nalezy ruszac elektronarzedziem w gore i w
dot. Po kazdym uzyciu nalezy mieszadto oczyscic.

» Nalezy uwazac, aby mieszany materiat nie wylewat sie
na podtoge. Istnieje niebezpieczenistwo poslizgnigcia sig i
utraty kontroli nad elektronarzedziem.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu

przytaczeniowego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w

autoryzowanym przez firme Bosch punkcie naprawy

elektronarzedzi, co pozwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa.

Jesli urzadzenie, mimo dokfadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowe;.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac si¢ do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomocg w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac¢
utylizacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektronicz-
nych i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane, niezdatne do uzycia
elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornénia pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mizete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

—
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» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronafadim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment
nepozornosti pri pouZiti elektronaradi miize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska
proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu.
Piesvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté diive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pi noSeni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to m{ze vést k Grazdm.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se
nachazi v ota¢ivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

Bosch Power Tools
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» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili
prislusenstvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaiadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pred nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd ma pfi¢inu
ve Spatné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Poutziti elektronaradipro jiné nez uréujici pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Podle typu stroje specifikované bezpecnostni

pokyny

» Nezpracovavejte Zzadné latky s nebezpecim vybuchu
(napf¥. snadno zapalna rozpoustédIa). Elektronaradi
vytvarijiskry, jeZ mohou zapalit vzniklé pary.

» Jestlize elektronaradi spadne do michaného materialu,
okamzité vytahnéte sitovou zastréku a nechte
elektronaradi zkontrolovat v servisnim stredisku. Do
elektronaradi vnikly michany material mdze zpdsobit
poskozeni a vést k ideru elektrickym proudem.

» Neustale pouzivejte s elektronaradim dodanou
pridavnou rukojet. Ztrata kontroly miiZe vést ke
zranénim.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfidodrzovanivarovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek
Uraz elektrickym proudem, poZar a/nebo
tézka poranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradije urceno k rozmichani praskovitych stavebnich
hmot jako jsou malty, omitky, lepidla a téz barev, laki a
podobnych substanci bez obsahu rozpoustédla.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Michaciko$
Adaptér pro michaci ko$
Hnaci vfeteno
Ochrana pred postfikanim
Aretacni tlacitko spinace
Spinac
Ptidavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Upinaci packa pridavné rukojeti
Upinaci matice ochrany pred postfikanim
10 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem
programu pfislusenstvi.

O oOo~NOOGBAWN

Technicka data
Michadlo GRW 9
Professional
Objednaci ¢islo 06019680..
Jmenovity prikon w 900
Vystupni vykon w 475
Otacky naprazdno min? 500
Jmenovité otacky mint 400
Jmenovity kroutici moment Nm 60
Priimér hnaciho vietene " A
Primér krku vietene mm 43
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,0
Ttida ochrany [ol/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli&nych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto Gdaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢&isla na typovém Stitku

Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych elektronaradise
mohou ménit.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 86 dB(A); hladina akustického vykonu

97 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a; (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 60745:

ay=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.
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Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovsem bude elektronaradi nasazeno pro
jind pouziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou idrzbou, miize se Groven vibracilisit. To mize
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To mizZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibracijako napf.: tidrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace

pracovnich proces.

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
,Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W 1.V %@%ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Ochrana ped postiikanim/pFidavna rukojet
Ochrana pred postfikanim 4 chrani elektronaradi pred
znecisténim auchycuje pridavnou rukojet 7. Nasurite ochranu
pred postfikanim 4 na krk vietene a poté utahnéte upinaci
matici 9.

Nastrcte pridavnou rukojet 7 do otvoru ochrany pred
postiikanim 4, pfidavnou rukojet 7 natoéte do poZadované
polohy a zaaretuijte ji uzavienim upinaci packy 8.

Vyména nastroje

Michaci kos s vnéj$im zavitem M 14 (viz obr. A)

Michaci ko$ 1 a adaptérem 2 nasroubujte na hnaci vieteno 3.
Podrzte hnaci vieteno 3 pomoci stranového kli¢e (rozmér
klice 22 mm) a druhym stranovym klicem (rozmér klice

22 mm) adaptér 2 a michaci kos 1 pevné utdhnéte.

DemontdaZ michaciho ko3e nasleduje v opatném poradi.

Cesky |57

Michaci kos s vnéjSim Sestihranem

Michaci ko$ 1 nasroubujte pfimo na hnaci vieteno 3. Hnaci
vieteno 3 podrzte pomoci stranového klice (rozmér klice
22 mm) a druhym stranovym klicem (rozmér klice 22 mm)
michaci ko$ 1 pevné utahnéte.

Demontaz michaciho ko$e nasleduje v opacném poradi.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s udaji na typovém Stitku elektronaradi.
Elektronaradi oznacené 230 V smi byt provozovano i
na220V.

Prachové ¢astice, napf. mineraini prach, mohu byt zdravi
Skodlivé. Kontakt ¢i vdechovani prachu mize vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest
uzivatele nebo osob nachazejicich se v blizkosti.
Materidly s obsahem azbestu sméji zpracovavat pouze
specialisté.

- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s

tridou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materidly.

v

Zapnuti - vypnuti
K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 6 a
podrzte jej stlaceny.

0

Pro aretaci stlaceného spinace 6
posunte areta¢ni tlaCitko 5 nahoru.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 6 uvolnéte poptr. je-li
aretacnim tlacitkem 5 zaaretovan, spinac 6 kratce stlacte a
potom jej uvolnéte.

Pracovni pokyny

Volba michaciho ko$e zavisi na michaném materialu. Pro
materidly s mensi viskozitou, jako napf. disperzni barvy, laky,
lepidla, zalévaci hmoty, cementové kase pouzijte michaci ko$
s levotocivou spiralou.

Pro materialy s vyssi viskozitou, jako napt. finalni omitka,
beton, cement, mazanina, tmel, epoxidova pryskyrice
pouzijte michaci ko$ s pravotocivou spiralou.

Pohybuijte elektronaradim pfi praci nahoru a doll. Po pouziti
michaci ko$ ocistéte.

» Vyvarujte se rozstrikovani michaného materialu. Jinak
mtiZete uklouznout a ztratit kontrolu nad elektronaradim.

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvdli

zamezeni ohroZeni bezpec€nosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poruse stroje, svéite provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Pfi vsech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomlize pfi otazkach
ke koupi, pouZivani a nastaveni vyrobku a pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zarizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a
dodano k opétovnému zhodnoceni nepo-
Skozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozorneniaa

bezpecnostné pokyny

Precitajte si vetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte mdze mat za nasledok zasah

elektrickym pradom, sposobit poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nirou) a na rucné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti
zo strany inej osoby moZete stratif kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Chrante elektrické naradie pred Gicinkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuije riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnt $niru. Zabezpedte, aby sa sietova $nira
nedostala do blizkosti hortceho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijtcimi sa st-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snury zvysuiju riziko zasahu
elektrickym pridom.
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» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré s
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢
pri poruchovych pridoch. Pouzitie ochranného spinaca
pri poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze
mat pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomaocok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ru¢ného elektrického naradia a spésobu jeho
pouZitia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, i je

ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-

nasani ruéného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektrickd
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej Casti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia os6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
so Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujticich sticiastok naradia. Volny odev, dlhé viasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujicimi Castami
ruéného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia nazachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.
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Starostlivé pouZivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpe¢-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypniit, je nebezpeéné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skor, ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej
$nury zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje
netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie st
doverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouzivaju neskisené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuiju, ¢i nie sii Zlomené alebo poskodené
niektoré siiciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poSkodené
suiéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostato¢nou Gidrzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa dajd viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpec¢nostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost,
ktori budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny i¢el ako na predpisané
pouzitie moZze viest k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouZiva originalne
nahradné siciastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny Specifické pre dané

naradie

» Nespracuvajte Ziadne také materialy, pri ktorych hrozi
explézia (napr. lahko zapalné rozpistadla). Rucné
elektrické naradie produkuije iskry, ktoré by mohli
vznikajlce vypary zapalit.

Bosch Power Tools
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» Ak vam naradie spadne do mieSaného materialu, ihned’
vytiahnite zastrcku zo zasuvky a rucné elektrické
naradie dajte prekontrolovat do autorizovaného
servisného strediska. MieSany material, ktory vnikne do
ruéného elektrického naradia, moze sposobit poskodenia,
ktoré budd mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pri praci s tymto ruénym elektrickym naradim vzdy
pouzivajte pridavnii rukovit, ktora bola dodana s
naradim. Strata kontroly nad naradim méze mat za
nasledok poranenie.

» Pri praci drzte ru¢né elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpe¢nejsie.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujlicom texte
moze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' Eitate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urenia

Toto ru¢né elektrické naradie je ur¢ené na rozmieSavanie
praskovitych stavebnych materialov ako je malta, omietka,
lepidlo ako aj farieb, lakov a podobnych substancii, ktoré
neobsahuju rozpastadla.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.

1 Miesaci nastroj
Adaptér pre miesaci nastroj
Hnacie vreteno
Chranic proti ostrekovaniu materialu
Aretacné tlacidlo vypinaca
Vypinac
Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovate)
Upinacia paka pridavnej rukovate
Upeviovacia matica chranica proti ostrekovaniu
materialu
10 Rukovit (izolovana plocha rukovate)

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do
zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v
naSom programe prislusenstva.

O oo ~NOOOGhA WN

Technické udaje
Miesac GRW 9
Professional
Vecné ¢islo 06019680..
Menovity prikon w 900
Vykon w 475
Pocet volnobeznych obratok mint 500
Menovity pocet obratok mint 400
Menovity kritiaci moment Nm 60
Priemer hnacieho vretena " °lg
Kréok vretena mm 43
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,0
Trieda ochrany O/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked' ma naptie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st Specifické
pre niektort krajinu, sa mdzu tieto udaje odlisovat.
Vsimnite si laskavo vecné cislo na typovom stitku svojho rucného
elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa mézu
odlisovat.
Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 86 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
97 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
ay=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Urover kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouZzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto rucného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked'sa toto ruéné elektrické naradie
pouzije na iné druhy pouzitia, s odli$nymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostatocnej Gidrzbe, moZe sa
hladina zataZenia vibraciami od tychto hodnot odlisovat. To
mozZe vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas
ktorych je ruéné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred Gcinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dal$ie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych
tkonov.
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Vyhlasenie o konformite C €

Na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok ,Technické tdaje” sa zhoduije s nasledujtcimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podra ustanoveni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4./%%/ 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Montaz

» Pred kaZzdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Chranic proti ostrekovaniu materialu/Pridavna
rukovit

Chranic proti ostrekovaniu materialu 4 chrani ruéné
elektrické naradie pred znecistenim a stcasne sluzi na
upevnenie pridavnej rukovate 7. Nasurite chrani¢ proti
ostrekovaniu materialu 4 na kr¢ok vretena a potom utiahnite
upeviovaciu maticu 9.

Nasunte pridavnu rukovat 7 do otvoru chranica proti
ostrekovaniu materialu 4, pridavnt rukovit 7 vytocte do
pozadovanej polohy a aretujte ju uzavretim upinacej paky 8.

Vymena nastroja

Miesaci nastroj s vonkajsim zavitom M 14

(pozri obrazok A)

Naskrutkujte mieSaci nastroj 1 s adaptérom 2 na hnacie
vreteno 3. Pridrzte hnacie vreteno 3 pomocou vidlicového
klica (velkost 22 mm) a pomocou dalsieho vidlicového klica
(velkost 22 mm) utiahnite adaptér 2 a miesaci nastroj 1.
DemontéaZ mieSacieho nastroja sa robi v opacnom poradi.

Miesaci nastroj s vonkajsim Sesthranom

Naskrutkujte miesaci nastroj 1 priamo na hnacie vreteno 3.
PridrZte hnacie vreteno 3 pomocou vidlicového kltica
(velkost kltica 22 mm) a pomocou dalsieho vidlicového kl'ica
(velkost kli¢a 22 mm) miesaci nastroj 1 utiahnite.
Demontaz miesacieho nastroja sa robi v opacnom poradi.

Slovensky | 61
Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom Stitku
rucného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smi pouzivat aj s napitim 220 V.

» Niektoré druhy prachu, napr. mineralny prach, mézu byt
zdraviu Skodlivé. Kontakt s takymto prachom alebo jeho
vdychovanie méZe vyvolavat alergické reakcie a/alebo
spdsobit ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne
aj 0sdb, ktoré sa nachadzajl v blizkosti pracoviska.
Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len
Specialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporti¢ame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa
konkrétneho obrabaného materialu.

Zapinanie/vypinanie
Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypina¢ 6 a
drzte ho stlaceny.

0

Na zaaretovanie stlaceného
vypinaca 6 potlacte aretacné tlaCidlo
5 smerom hore.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnut uvolnite vypina¢ 6
av takom pripade, ak je zaaretovany aretacnym tlacidlom 5,
stlaéte vypina¢ 6 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Pokyny na pouzivanie

Volba miesacieho nastroja zavisi od mieSaného materialu. Na

mie$any material s malou viskozitou, ako st napriklad

disperzné farby, laky, lepidla, zalievacia hmota a cementové
kasicky pouzivajte miesacie nastroje s favym skrutkovitym
tvarom.

Na mie$any material s velkou viskozitou, ako napr. hotova

omietka, beton, cement, poter, stierkovacia hmota,

epoxidova Zivica a pod. pouzivajte miesaci nastroj s pravym
skrutkovitym tvarom.

Pri praci pohybujte ru¢né elektrické naradie hore a dole. Po

pouziti miesaci nastroj vycistite.

» Davajte pozor na to, aby ste mieSany material
nerozstrekovali. Nasledkom toho by ste sa mohli
posmykniit a stratit kontrolu nad ru¢nym elektrickym
naradim.

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred kaZzdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie strbiny
udrziavajte vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko

ruéného elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniu bezpecénosti pouzZivatela naradia.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsalen

prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat

autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia

Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok

uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené

na typovom Stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok.
RozloZené obrazky a informécie k nahradnym suciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomoZe aj pri problémoch tykajlcich sa kiipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

—

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kovetkezékben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gbzoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak afigyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakoz6 dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramitési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és
mozg6 gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy cso-
mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.
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> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kozben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védGsapka és fiil-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozo dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és mielott felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistél eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajatésa
kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket
és a hosszl hajat a mozgd alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
maddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Magyar |63

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznilja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltéré célokra valo alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Bosch Power Tools
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A berendezéssel kapcsolatos biztonsagi

eléirasok

» Ne munkaljon meg a berendezéssel robbanasveszélyes
anyagokat (példaul gyulékony oldészereket). Az
elektromos kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki,
amelyek az ekkor keletkezé gézoket meggyujthatjak.

» Hiizza ki azonnal a halézati csatlakozo6 dugot a
dugaszoloaljzathol és ellendriztesse a vevdszolgalattal
az elektromos kéziszerszamot, ha az beleesett a
keverésre keriilé anyagba. Az elektromos
kéziszerszambe behatolé anyagok megrongalddasokat
okozhatnak és dramiitéshez vezethetnek.

» Mindig hasznalja az elektromos kéziszerszammal
egyiitt szallitott potfogantyut. Ha elveszti az uralmat a
berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos
kéziszerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.
Akovetkez6kben leirt eldirasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy
kihajtva, mikozben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam poralaku épitdanyagok, mint
habarcs, vakolat, ragasztdanyagok, valamint oldészert nem
tartalmazo festékek, lakkok és hasonld anyagok kikeverésére
szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-
oldalon taldlhatd képére vonatkozik.
1 Kevercékosar
Keverdkosar-adapter
Hajtotengely
Froccsvédo
Be-/kikapcsold rogzitégombja
Be-/kikapcsold
Potfogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)
Pétfogantyl befogokar
Froccsvédo befogo anya
10 Fogantyd (szigetelt fogantyu-feliilet)
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.

O oo~NOOGhA WN

Miiszaki adatok
Keverd berendezés GRW 9
Professional
Cikkszam 06019680..
Névleges felvett teljesitmény w 900
Leadott teljesitmény w 475
Uresjarati fordulatszam perc! 500
Névleges fordulatszam perc! 400
Névleges forgatonyomaték Nm 60
Hajtétengelyatméré " s
Orsényak-@ mm 43

Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003”(2003/01 EPTA-eljaras)

szerint kg 3,0
Erintésvédelmi osztaly [O)/1
Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt killénleges
kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérijiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan
taldlhato cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tobb
kiilonbdz6 kereskedelmi megnevezése is lehet.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:
hangnyomasszint 86 dB(A); hangteljesitményszint 97 dB(A).
Bizonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:
ay=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok
Gsszehasonlitdsara ez az érték felhasznalhaté. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen
megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.
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Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak, illetve
iranyadé dokumentumoknak: EN 60745 a2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.
Amiszakidokumentacioja (2006/42/EK) a kovetkezé helyen
taldlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4./%%/ g V %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Osszeszerelés

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

Froccsvédo/pétfogantyu

A 4 froccsvédd megvédi az elektromos kéziszerszamot a
szennyezddésektdl és a 7 potfogantyl felvételére is szolgal.
Tolja fel a 4 froccsvéd6t az orsonyakra, majd hlizza meg
szorosraa 9 befogd anyat.

Dugjabele a7 pétfogantyut a 4 froccsvédé furataba, forgassa
el a 7 pétfogantyut a kivant helyzetbe, majd a 8 befogokar
lezarasaval reteszelje a pétfogantyuit.

Szerszamcsere

Keverékosar M 14-es kiils6 menettel (lasd az ,A” abrat)
Csavarjara az 1 keverékosarat a 2 adapterrel a 3
hajtétengelyre. Tasrtsa fogva egy villaskulccsal (22 mm) a 3
hajtotengelyt és egy masodik villaskulccsal (22 mm) hizza
meg szorosra a 2 adaptert és az 1 keverékosarat.
Akeverdkosar leszereléséhez ugyanezeket a Iépéseket kell
forditott sorrendben végrehajtani.

Keverdkosar kiilso hatlappal

Csavarjaraaz 1 keverdkosarat kozvetleniil a 3 hajtétengelyre.
Tartsa fogva egy villaskulccsal (22 mm) a 3 hajtétengelyt és
egy masodik villaskulccsal (22 mm) hizza meg szorosra az 1
keverékosarat.

A keverdkosar leszereléséhez ugyanezeket a lépéseket kell
forditott sorrendben végrehajtani.

—
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

» A porok, példaul az asvanyi porok, egészségkarosito
hatastiak lehetnek. A porok megérintése vagy belégzése a
kezel6nél, vagy a kozelben tartdzkodd mas személyeknél
allergias reakciokat és/vagy léguti betegségeket
valthatnak ki.

Akésziilékkel azbesztet tartalmazo anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(irGosztalyu
porvédd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 6 be-/kikapcsolot.

A benyomott 6 be-/kikapcsold

reteszeléséhez tolja el felfelé az 5
rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a 6
be-/kikapcsolot, illetve, ha az az 5 reteszelégombbal
reteszelve van, nyomja be rovid idére a 6 be-/kikapcsolot,
majd engedje el azt.

Munkavégzési tanacsok

A keverdkosarat a keverésre keriilé anyagtol fiiggéen kell

megvalasztani. Alacsonyabb viszkozitast anyagok, mint

példaul diszperzids festék, lakk, ragasztd, kiontd anyag,

cementiszap keveréséhez hasznaljon balcsavaros

keverékosarat.

Magas viszkozitast anyagokhoz, mint példaul készvakolat,

beton, cement, esztrich, spatulyazé massza, epoxidgyanta

hasznaljon jobbcsavaros keverdkosarat.

A munka soran moztgassa fel- és lefelé az elektromos

kéziszerszamot. Hasznalat utan mindig tisztitsa meg a

keverckosarat.

» Keriilje el a keverésre keriilé anyag szétfroccsentését.
Ellenkezo esetben elcstiszhat és elvesztheti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos

kéziszerszam-mlihely igyfélszolgalatat szabad megbizni,
nehogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és

ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,

akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
mihely igyfélszolgalatat szabad meghizni.

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam

tipustablajan taldlhaté 10-jegy(i cikkszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott abrak és egyéb informacio a kévetkez6 cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com

ABosch Vevészolgélat szivesen segit Onnek, haa termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és bedllitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a
csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartdsi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2002/96/EK
sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a
megfelel6 orszagok jogharmonizaciojanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektro-
mos kéziszerszamokat kilon dssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Ujra
felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckui

Yka3aHus mo 6e3omacHoCTH

06wwue yKasaHusA 0 TeXHUKe 6e30TacHOCTH AN
INEKTPOUHCTPYMEHTOB

YT L =T MpouTkTe BCe yka3aHus U

MHCTPYKLMH TTO TEXHHKE
6esomacHocTH. HecobAAEHWE YKa3aHWi W HHCTPYKLWI TIO
TEXHUKe HE30TaCHOCTM MOXET CTaTb TPUUMHON TIOPAKEHMSA
INEKTPUUECKUM TOKOM, TTOXapa W TAKEAbIX TDABM.
CoxpaHAiTe 3TH HHCTPYKLMK U YKa3aHUA AAA Gyayuiero
UCTIOAb30BaHHA.

MCroAb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX
TIOHATUE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHT C TUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LWHYPOM)
11 Ha aKKyMYAATOPHbIA IAEKTPOMHCTPYMEHT (6€3 CeTeBoro
WHypa).

Be3omacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLIO

OCBelLeHHbIM. becopAAOK MAM HEOCBELLEHHbIE YUaCTKu
pa60uero MecCTa MOryT MPUBECTU K HECUACTHbIM CAYUaAM.

» He pa6oraiiTe C STHM 3AEKTPOHHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOOTIACHOM TIOMELLEHHH, B KOTOPOM HaX0AATCA
roploumne XXHAKOCTH, BOCTAAMEHAIOLIMECA Fa3bl HAH
TIbIAb. IAEKTPOMHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET TPUBECTH
K BOCTTAQMEHEHHIO TTbIAW MAM TTapOB.

» Bo BpemA paboTbl C IAEKTPOHHCTPYMEHTOM He
Aomyckaiite 6Au3ko K Bawemy pabouemy Mecty Aeteii u
TOCTOPOHHMX AMLL. OTBAEKLIMCD, Bbl MOXeTE MOTEPATL
KOHTPOAb HAA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesomacHoCTb

» LlitenmceAbHas BUAKA INEKTPOMHCTPYMEHTA AOAXKHA
TIOAXOAMTD K WITETICeAbHOI po3eTke. Hu B koem cayuae
He U3MeHsATe WTenceAbHYI0 BUAKY. He mpuMeHsiite
TIepexoAHbIe WTeKePbl AAl IAEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3alMUTHLIM 3a3eMAEHHEM. Hen3MeHeHHbIE WTEemNCeAbHble
BWAKM 1 TIOAXOAALLME LITETICEAbHBIE PO3ETKH CHUXAIOT PUCK
TIOPAXEHWA IAEKTPOTOKOM.

» TIpeAoTBpaLLaiTe TEAECHbIA KOHTAKT C 3a3eMAE€HHbIMH
TIOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpybamu, IneMeHTamMu
OTOMAEHHA, KYXOHHbIMHU TIAWTAMH U XOAOAMABHUKAMH.
TTpy 3a3eMAEHNH Baluero TeAa MOBbILWAETCA PUCK
TIOPXeHUs INEKTPOTOKOM.

» 3awmuaiTe IAeKTPOHHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
TTPOHMKHOBEHKE BOAbI B IAEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILIAET
PUCK TTOPAXEHMA IAEKTPOTOKOM.

» He paspelaerca HCIOAb30BaTh WHYP He o
HasHaueHuio, Hamp1uMep, AAA TPAHCTIOPTUPOBKH HAK
TMOABECKH IAEKTPOHHCTPYMEHTA, MAH AAAl BbITATUBAHUA
BHAKH U3 LUTETICEABHOW PO3ETKH. 3aliuiLanTe WHyp ot
BO3AEHCTBUA BbICOKMX TEMTIEPaTyp, MacAa, 0CTPbIX
KPOMOK MAH TIOABHXHbIX YacTel INeKTPOMHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIA MAM CTTYTaHHbIN WHYP TIOBbILIAET PUCK
TIOPXeHUS INEKTPOTOKOM.
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» TIpu paboTe ¢ 3IAEKTPOMHCTPYMEHTOM TIOA OTKPbITbIM
HeboM IpUMeHsATe MPUToAHDIE AAS 3TOrO Kabenn-
YAAHHHTEAH. TTPUMEHEHHE TIPUTOAHOTO AAR PAbOTbI TTIOA
OTKPbITbIM HEOOM KabeAA-YAAMHUTEAA CHUXAET PUCK
TIOPAXEHNA INEKTPOTOKOM.

» ECAH HEBO3MOXHO U36€XaTb TPUMEHEHUs
IAEKTPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM TTOMELLEHHH,
TIOAKAIOUAHTE IAEKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 yCTPOHCTBO
3aLMTHOrO OTKAIOUEHHS. TTPUMEHEHHE YCTPOMCTBA
3aLLUMTHOMO OTKAKOUEHHNA CHUXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO
TIOPaXEHHA.

BesomacHoCTb AloAEH

» ByAbTe BHHMaTEAbHbIMH, CAEANTE 32 TeM, uTO Bbl
AeAaeTe, M TPOAYMaHHO HaunHaiiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He TOAb3YiHTECh IAEKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOAHUH UAM €CAH Bbl HaxoAHTECH
B COCTOAHUH HAPKOTHUECKOr0 HAH aAKOTOABHOTO
OTIbAHEHNA HAM TIOA BO3AeHCTBUEM AeKapcTB. OanH
MOMEHT HEBHUMATEABLHOCTH TTPK PaboTe C IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET TPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» TTpuMeHsiiTe CPeACTBa HHAMBHAYaAbHOW 3aLUMTbI H
BCErAa 3alMTHbIe OUKH. VICTTOAb30BaHHE CPEACTB
MHAMBMAYaAbHON 3aLLKTbI, KaK TO: 3aLMTHOM Macku, 0byBHu
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLLIBE, 3aLWTHOTO LIAEMA AW
CPEACTB 3allMThl 0PTaHOB CAYXa, — B 3aBUCHMOCTH OT BUAA
PaboTbl C SAEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TTOAYUEHHS
TPaBM.

» TIpeaoTBpaLaliTe HeMpeAHaMepeHHoe BKAIOYEHHE
IAEKTPOHHCTPYMeHTa. TlepeA MOAKAIOUEHHEM
IAEKTPOHHCTPYMEHTA K IAEKTPOTIHTAHHNIO H/UAH K aKKY-
MyAATOPY y6eAuTeCh B BbIKAIOUEHHOM COCTOAHHH
3AEKTPOHHCTPYMEHTa. YAEPXaHHe TTaAbLa Ha
BbIKAIOUATEAE TP TPAHCTIOPTUPOBKE SAEKTPOMHCTPYMEHTA
1 TIOAKAIOUEHHE K CETH TUTAHKA BKAOUEHHOTO
IAEKTPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CAYUAAMM.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII  HHCTPYMEHT HAM FaeuHble
KAIOUM AO BKAIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa.
MNHCTPYMEHT MAM KAKOU, HAXOAALLMIACA BO BpaLLalolLencs
4aCTW IAEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET TPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMMmaiiTe HeecTeCTBEHHOE TTOAOXEHHE KopTyca
TeAa. Bcerpa saHumaiite ycToHuMBOE TTOAOXKEHHE H
coxpaHaiTe paBHoBecHe. baaroaapa aTomy Bbl MoxeTe
Ayullie KOHTPOAUPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMAAHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocute moaxoasLuyio pabouylo oaexay. He Hocute
WMPOKYIO OAEXAY M YKpalleHus. AepXuTe BOAOCHI,
OAEXAY M PYKaBHLbI BAAAH OT ABHXYLUHMXCA YacTen.
LLIupokan oaexaa, YKpaLIeH!s MAM AAMHHbIE BOAOCHI MOTYT
6bITb 3aTAHYTHI BPALUAIOWMMMCA YACTAMM.

» Tp1 HaAMUNK BO3MOXXHOCTH YCTaHOBKH
TIbINEOTCACLIBAIOLMX U TILINECOOPHBIX YCTPOHCTB
TipoBepsAiTe UX IPUCOEAUHEHHUE U TIPAaBUAbHOE
MCTIOAb30BaHHe. [pMeHeHKe TbIAe0TCOCa MOXET
CHM3MTb OTTACHOCTb, CO3AABAEMYIO TTBIALIO.
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TIpMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTa U obpaLueHHe ¢ HUM

» He neperpyxaiTe 3AneKTPOUHCTPYMeEHT. UcToAb3yiiTe
AAA Bauweii paboTbl mpeaHa3HaueHHbIH AN 3TOTO
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C MOAXOAALLMM IAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaeTe Ayuliie M HaAeXHEe B YKasaHHOM
/AVAMa30He MOLLHOCTH.

» He pa6oraiite C 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM TIPH
HEUCTIPABHOM BbIKAIOUATEAE. INEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPbIM HE TIOAAQETCA BKAIOUEHMIO MAW BbIKAIOUEHMIO,
OTaceH 1 AOAKeH ObiTb OTPEMOHTUPOBAH.

» A0 HauaAa HaAaAKH INEKTPOUHCTPYMEHTA, TTepeA,
3aMeHO# TIPUHAAAEXHOCTEH M IpeKpaLLeHneM paboTbi
OTKAIOUANTE LUTETICEAbHYIO BUAKY OT PO3€TKH CETH
/WA BbIHbTE aKKYMYAATOP. STa Mepa peAoC-
TOPOXHOCTU TPEAOTBPALLAET HEMPEAHAMEPEHHOE
BKAIOUEHUE IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe IAEKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYITHOM AAS
Aetei mecte. He paspeluaiite moAb30BaTbCA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM AHLLAM, KOTOPbI€ He 3HAKOMbI C HUM HAH
He UHTAAN HACTOALMX MHCTPYKLMH. INEKTPOMHCTPY-
MEHTbI OMaCHbI B PyKax HEOMbITHBIX AWL.

> TwareAbHO yxaXuBaiTe 32 INeKTPOUHCTPYMEHTOM.
TpoBepsiite 6e3ynpeunyio yHKUMIO U XOA
ABWXYLUMXCA YacTeH SNeKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE
TIOAOMOK MAM TIOBPEXAEHHUI, OTPHLIATEALHO BAHSAIOLUX
Ha (hyHKuUMIO 3neKTPOMHCTPYMeHTa. TToBpexaeHHble
YacTH AOAXKHbI 6bITb OTPEMOHTHPOBAHbI AO UCTIOAL30-
BaHMUA IAEKTPOUHCTPYMeHTa. TTAox0e obcAyxi1BaHHE
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABAAETCA TIPUUMHOM HOABLIOTO
UMCAA HECUACTHBIX CAYUAEB.

> AepXuTe pexyLuuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U
UHCTOM COCTOAHUN. 3a60TAUBO YXOXKEHHbIE PEXYLLNE
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLIMMU KDOMKaMH PEXe
3aKAMHMBAIOTCA U MX AErue BECTH.

» TIpUMeHsiiTe IAEKTPOMHCTPYMEHT, TPUHAANEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTBI U T.TI. B COOTBETCTBHH C
HaCTOALUMH HHCTPYKUMAMH. YUHTBIBAITE PH ITOM pa-
6oune ycAoBHA K BbITIOAHAEMYIO paboTy.
McroAb30BaHKe IAEKTPOMHCTPYMEHTOB AAA
HETPEeAYCMOTPEHHbIX PaboT MOXET MPUBECTH K ONaCHbIM
CHTyaUMAM.

Cepsuc

> PemoHT Balero aneKTpoMHCTPYyMeHTa opyuaiite
TOAbKO KBaAM()MLHUPOBAHHOMY TT@PCOHAAY H TOAbKO C
TIPUMEHEHHeM OPUrHHAAbHbIX 3aMTacHbIX YacTei. ITMM
obecrieunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

XapakrepHble AN IAEKTPOMHCTPYMEHTA

yKa3aHus o 6esomacHocTH

» He obpabarbiBaiite B3pblBOOTACHbIE MaTepHaAbl
(Hampumep, Aerko BOCTIAaMeHsIoWHecs

PacTBOPHUTEAH). IAEKTPOMHCTPYMEHTBI UCKPAT, @ UCKPbI
MOTYT BOCIIAGMEHHTb BO3HUKAIOLLME TTapbl.

Bosch Power Tools
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» ECAM 3A€KTPOMHCTPYMEHT YITAAET B TlepeMeLIHBaemyio
Maccy, To HeMeAAEHHO OTKAIOUHTE BHAKY CETH OT
LWITeTCeAbHON PO3ETKH M TIPEAOCTaBbTe
INEKTPOMHCTPYMEHT CEPBUCHOI CAYX6e AN KOHTPOAA.
TIPOHMKLLAA B IAEKTPOMHCTPYMEHT TIepeMeLLrBaeMasn
Macca MOXET MTPUBECTH K TOBPEXAEHUAM 1 TTOPAKEHHIO
INEKTPOTOKOM.

» Bceraa MCTIOAb3YiiTE AOTIOAHUTEALHYIO PYKOATKY,
BXOAAILLYIO B KOMITAEKT TTOCTaBKH
IAEKTPOHHCTPYMEHTA. BbIXOA MHCTPYMEHTA H3-TIOA
KOHTPOAA MOXET UMETb CBOMM CAGACTBMEM TPABMbI.

» Bceraa AepxuTe IAeKTPOHHCTPYMEHT BO BpemaA paboTbi
06eHMH pyKaMH, 3aHAB IPEABAPUTEABHO YCTOHUUBOE
ToAoXKeHHe. AByMA pykamu Bbl paboTaete Honee HapexHo
C 3AEKTPOMHCTPYMEHTOM.

OmucaHue TPOAYKTa U YCAYT

TpouTute BCe yKa3aHUA U MHCTPYKLMH TIO
TexHuKe be3omacHocTH. YylieHua B
OTHOLUEHMM YKa3aHH I U MHCTPYKLMA TTO
TeXHWKe 6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb IPUUMHOM
TIOPXEHMA INEKTPUUECKMM TOKOM, TTOXapa 1
TAXEAbIX TPABM.

TToxanyicTa, OTKPOMTE PACKAQAHYIO CTPAHHLY C

MANOCTPALMAMM 3AEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBAAITE ee

OTKPbITOM, TOK Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCTIAYaTaLmK.

TprMeHeHH1e T0 Ha3HAUEHHIo

IAEKTPOMHCTPYMEHT NIPEAHA3HAUEH AAA 3aMELLIMBaHUA
TIOPOLLIKOOBPA3HBIX CTPOUTEABHBIX MATEPHAAOB, HATPUMED,
KAGAOUHOTO M OTAEAOUHOTO PACTBOPOB, KAES, a TAKKE KPACoK,
AAKOB 1 TIOAOBHBIX BEILECTB C COAEPXAHNEM PACTBOPHUTEAEH.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauusa npeACcTaBAEHHbIX KOMITOHEHTOB BbITOAHEHA O
1306paXeHHIO Ha CTPAHMLE C UAAKOCTPALIMAMM.
1 KopsuHa MeLwanku
2 ApanTep ANA MeLLanku
3 LLnuHaeAb MpUBOAA
4 3auwuTa ot bpbiar
5 KHorka (hMKCMPOBaHUA BblKAOUaTeAs
6 Bobikaouateb
7 AOTOAHMTEAbHAA PYKOATKA (C U30AMPOBAHHOM
TIOBEPXHOCTbIO)

8 Pbluar 3axatua AOTOAHUTEABHOM PYKOATKM

9 3axuMHas ranka 3aluTbl 0T 6pbI3r
10 PykosTka (C M30AMPOBAHHOM TOBEPXHOCTbIO)

*W306paxeHHble AW OTTHCAHHbIE TIPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM mocTaBKH. TTIOAHBIH aCCOPTUMEHT

Teii Bbl HalaeTe B Haulel mporpamme
TIPUHAANEXXHOCTEN.

TexHuueckue AdHHble
Mukcep GRW9
Professional
ToBapHbI NO 06019680..
Hom. moTpebaseman MOWHOCTb Br 900
TToAe3Has MOWHOCTb Br 475
Uncno 060pOTOB XOAOCTOTO X0AA ML 500
HoMWHaAbHOE uMcAo 06opoToB MUH 400
HoMMHaAbHBIW BpaLLaoWui
MOMEHT Hm 60
JAvameTp WnMHAEAd TIpUBOAA " 5/B
LLlefika wrMHAeAs MM 43
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 Kr 3,0
Knacc salurbl O]/

TlapameTpbl yKasaHbl A\ HOMUHaAbHOTO HampsaxeHua [U] 230 B. TTpu
APYIYX 3HAUEHWAX HATIPAXEHHA, @ TAKXE B CTIELM(MUECKOM AN CTPaHbI
MCTIOAHEHUW MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE TapaMeTpbl.

TloxaAyHCTa, yunTbIBaHTE TOBAPHDII HOMEP Ha 3aBOACKOH TabAMuke
Baluero aneKTPOMHCTPYMeHTa. ToproBble Ha3BaHNA OTAEAbHbIX
INEKTPOMHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMUaTbCA.

AaHHble o wymy 1 BUbpauumn

YpoBeHb LyMa onpeAeAeH B COOTBETCTBUM C EBPOTIEHCKOM
Hopmown EN 60745.

A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHb LIYMa OT SAEKTPOMHCTPYMEHTa
COCTaBAAET 06bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOT0 AaBAEHHA 86 AB(A);
YPOBEHb 3ByKOBOW MolHocTH 97 AB(A). HeaocToBepHOCTL
K=3ab.

TIpuMeHsiiTe CpeACTBa 3alMTbl OPraHOB CAyXa!
CymmapHas Bubpauus a;, (BeKTopHas CymMa Tpex Hampas-
AEHHI) M TIOTPELIHOCTb K ompeAeneHbl B COOTBETCTBUH C
EN60745: a,=2,5m/c?, K=1,5m/c%.

YKa3aHHbI# B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHDL BUOPALIMK
M3MEPEH IO METOAMKE U3MEPEHWA, IPOTIUCAHHON B CTaHAAPTE
EN 60745, 1 MoXeT bbITb UCTIOAb30BaH AN CPABHEHMSA
3AEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH PUIrOAEH Takke A
TIPEABAPUTEAbHOM OLIEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOpaLKH YKasaH AAA OCHOBHbIX BUAOB PaboThbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OAHAKO eCAM INEKTPOUHCTPYMEHT
6yA€T UCTIOAb30BaH AAA BbITOAHEHHS APYTUX PaboT ¢ TpUMe-
HeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, He TIPEAYCMOTPEHHbIX
M3rOTOBUTEAEM, UAM TEXHUUECKOE 0OCAYXMBaHME He byaeT
0TBEYaTh MPEATTUCAHMAM, TO YPOBEHb BUBPaLMM MOXET bbiTb
MHBIM. 9TO MOXET 3HAUUTEABHO TTOBbICUTb BUOPALMOHHYIO
Harpy3ky B TeUEHUE BCEM TPOAONKUTEABHOCTH PaboTbl.

A TOUHOW OLEHKM BUOPALMOHHOM Harpy3KK B TeUeHWe
ONPEAEAEHHOT0 BPEMEHHOTO MHTEPBAAA HY)XHO YUMTbIBATh
TaKXe W Bpems, KOrAQ MHCTPYMEHT BbIKAOUEH MAM, XOTA 1
BKAIOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUUTEABHO
COKPATUTb Harpysky oT BUOPaLMK B pacueTe Ha TOAHOE
pabouee BpemA.
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TTpeAYCMOTPHTE AOTIOAHUTEABHbIE MEPbI HE30MACHOCTH AR
3allUTbl OTIePaTOPa OT BO3AEMCTBUA BUOPALIMK, HANPUMEP:
TeXHUUECKoe 0B6CAYXMBaHME SAEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumx
MHCTPYMEHTOB, MEPb TT0 IOAAEPXaHUIO PYK B TETIAE,
OpraHu3auusa TeXHOAOTMUECKHX POLIECCOB.

3anenenne o cooteerctenn (€

C TIOAHO¥ OTBETCTBEHHOCTBIO Mbl 3aAIBASIEM, UTO OTTUCAHHBIN B
pasaene «TexHUUecK1e AaHHbIE» TPOAYKT COOTBETCTBYET
HUXECAEAYIOLUMM CTAHAAPTaM UAM HOPMATWUBHBIM
AokymeHTam: EN 60745 cornacHo moaoxeHram AMpekTvB
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.
TexHuueckas AoKymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

%y%;/éé%%%%if 1lV’f%%ﬁi§rﬁb

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Céopka

» TTepea AIOOLIMH MaHUTYASLUAMH C
IAEKTPOHHCTPYMEHTOM BbITaCKMBalTE WITETICEAb H3
PO3ETKH.

3awmura o 6pbi3r\AOTIOAHHTEAbHAA PYKOATKA

3aluuta ot bpbI3r 4 3aLMLIAET IAEKTPOUHCTPYMEHT OT
3arpA3HEHHSA U CAYXXUT AN 3aKPETIAEHUS AOTIOAHUTEABHOM
PYKOATKM 7. HacaauTe 3awuTy OT 6pbiar 4 Ha WerKy WTMHAEAA
1 3aTAHWUTE 3AXMMHYIO ranky 9.

BcraBbTe AOTIOAHUTEALHYIO PYKOATKY 7 B OTBEPCTHE 3aLLUUTLI
0T bpbI3r 4, TOBEPHUTE AOTTOAHUTEABHYIO PYKOATKY 7 B
XeAaeMyIo TTO3ULMIO W 3aDUKCHPYHTE ee TTOBOPOTOM
33KMMHOrO pbluara 8.

3ameHa pabouero MHCTpyMeHTa

Kop3auHa mewanku ¢ HapyxHoi pe3b6oit M 14 (cm. puc. A)
HaBWHTMTE KOP3MHY MellaAku 1 ¢ ToMoLLbIo apanTepa 2 Ha
WITMHAGAb TIPUBOAR 3. YAEPXMBasA WITMHAEAb IPMBOAA 3
raeyHbIM KAOUOM 22 MM, KPETTKO 3aBUHTUTE BTOPbIM raeuHbIM
KAIOUOM 22 MM aAanTep 2 U KOP3WHY Melanku 1.

CHATUE KOP3MHbI MELLIAAKK OCYLLECTBAAETCA B 0bpaTHOM
TIOCAEAOBATEABHOCTH.

Kop3uHa MellaAKH ¢ Hapy)XHbIM WECTUTPAaHHUKOM
TTPMBHHTUTE KOP3HUHY MeLaAKK 1 TPAMO Ha WITMHAEAb
np1BOAQ 3. YAEPXHMBaA WMMHAEAb TPUBOAQ 3 raguHbIM
KAIOYOM 22 MM, 3aTAHUTE BTOPbIM FaeYHbIM KAIOUOM 22 MM
KOP3KHY Melwanku 1.

CHATUE KOP3UHbI MELLIAAKK OCYLLECTBAAETCA B 0bpaTHOM
TIOCAEAOBATEABHOCTH.

Pycckuit| 69
Pabotac HUHCTPYMEHTOM

BKAIOUEHHe IAEKTPOMHCTPYMEHTa

» YuutblBaiiTe HampsaXeHHe ceTn! HanpaxeHue
MCTOYHHMKA TOKA AOAKHO COOTBETCTBOBATb AQHHbIM Ha
3aBOACKO# TabAHUKe IAEKTPOHHCTPYMEHTa.
INEKTPOHHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotathb Takke
W pu Hanpskenun 220 B.

» TTbiAb, Hamp., MUHEPaAbHaA TTbiAb, MOXET HAaHECTH yluepb
3A0POBbI0. KOHTAKT C TTbIABIO UAW BAbIXaHKE TIbIAW MOXET
BbI3BaTb Y OTIEPATOPA NAM HAXOAALLMXCA TTODAM3OCTH AloAEH
aAAEPrUUecKue peakLmMn 1/WAKM CTaTb TPUUMHOM
3aboAeBaHMI AbIXaTEAbHbIX TTYTEH.

Topyuaiite 06paboTKy coaepxallero acbect Matepuana
TOABKO CTeLMaA1CTaM.
- Xopoluo mpoBeTpuBaitTe pabouee mMecTo.
— PekoMeHAyeTCA ToAb30BaTbCA PECTIMPATOPHON
Mackoi ¢ MALTPOM kaacca P2.
CobatopaiTe AeMCTBYIOLLME B Balliei CTpaHe MpeATMcaHus
A 06pabatbiBaeMblx MaTEPHUANOB.

BKkAloueHHe/BbIKAIOYEHHE

AN BKAIOUGHHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA HAKMUTE Ha
BbIKAIOUATEADb 6 M AEPXMTE €70 HAXATbIM.

AAA IHKCHPOBAHUA HAXATOrO

BbIKAOUATEAA 6 CABMHBTE KHOTTKY
(hMKCHpOBaHKA 5 BBEX.

/A9 BBIKAIOYEHHS SAEKTPOMHCTPYMEHTA OTYCTUTE
BbIKAKOUATEAb 6 MAM, ECAM OH ObIA 3a(IMKCMPOBAH KHOTKOM
(DMKCMPOBaHUA 5, HAXMHUTE W OTIYCTUTE BbIKAIOUATEAb 6.

YKasaHua 0o MPUMEHEHHI0

Bbl60Op KOP3MHBI MELLAAKW 3aBUCHT OT TePEMELIMBAEMOTO
Matepuana. A\A TlepeMeLLIMBAEMOro MaTepuana C HU3KOM
BA3KOCTbIO, HAMPUMEP, AUCTIEPCHON KPACKH, AAKOB, KAes,
3aAMBOYHOM MACCbl, LIEMEHTHOM CYCTIEH3MW TIPUMEHANTE
KOP3HHY C A€BbIMM CTIMPAAbHBIMM AOTIACTAMM.
/AAA TlepeMeLIMBaEMOro MaTepana C BbICOKOM BA3KOCTbIO,
HarmpKUmep, roToBOro OTAEAOUHOrO PacTBopa, beToHa,
LieMeHTa, PacTBopa AA BECLLIOBHOTO TOA, ILTTAKAEBOUHOM
MacCbl, 3MOKCMAHOM CMOAbI TIPUMEHSIATE KOP3UHY C TIPaBbIMK
CTMPaAbHbIMW AOTIACTAMM.
Bo Bpems paboThl TepeMelLaiTe SAeKTPOUHCTPYMEHT BBEPX U
BHU3. TTOCAE MCTIOAb30BAHWA OUMLLANTE KOP3HHY MELLAAKM.
» Usberaiite pa3bpbi3ruBaHna mepemMeLIHBaeMoro
matepuana. MHaue Bbl MOXeTE TOCKOAb3HYThCA, 1
INEKTPOUHCTPYMEHT MOXET BbIHTH U3-TIOA KOHTPOAA.
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TEXO6CAY)KMBaHVIe U cepBUC

TexobcayxuBaHHe M OUMCTKA

» TTepeA AKO6LIMH MaHUTYASLUAMH C
IAEKTPOHHCTPYMEHTOM BbITAaCKMBalTE WITETICEAb H3
PO3ETKH.

» Ann obecneueHns KauecTBeHHON 1 besomacHon
paboTbi cAeAyeT TOCTOAHHO COAePXaTh
IAEKTPOHHCTPYMEHT M BEHTHAALIMOHHDIE LeAH B
yucrote.

Ecan Tpebyetcs momeHaATb WHyp, obpallaiTtech Ha (hupmy
Bosch K B aBTOpKU30BaHHYI0 CEPBUCHYIO MAaCTEPCKYIO AR
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLATEAbHbIE METOADI
M3rOTOBAEHHA U UCTTbITAHKA, BbIMAET U3 CTPOA, TO PEMOHT
CAGAYET IPOU3BOANTL CHAAMU aBTOPHU30BAHHOM CEPBMCHOM
MacTepCKOM A\ INEKTPOMHCTPYMEHTOB iupMbl Bosch.

TMoxanyiicTa, BO BCeX 3ampocax W 3akasax 3anuacten
06s3aTenbHO yKasbiBarTe 10-3HauHbIl TOBapHbIA HOMEp 1o
3aBOACKOW TabAMUKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHCHOe 06CAYXMBaHHE H KOHCYAbTaLMUA
TMoKymaTeAen

CepBHCHbIM OTAEA OTBETUT Ha BCE Baluu BOIPOCHI O PEMOHTY
1 06CAYXMBaHHIO Balliero mpoAyKTa, a Takxke Mo 3amyacTam.
MOHTaXHbIE UEPTEXM 1 MHKIOPMALIMIO TIO 3aMUacTAM Bbl
HaWAETe TakKe Mo aApecy:

www.bosch-pt.com

KoAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momoxeT Bam B
BOTPOCAX MOKYTIKH, TPUMEHEHHUS U HACTPOMKM TIPOAYKTOB U
TIPUHAANEXHOCTEN.

Ann pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran
[apaHTUIHOE 0BCAYXMBAHUE U PEMOHT IAEKTPOMHCTPYMEHTA,
¢ cobatopeHreM TpeboBaHKi M HOPM U3rOTOBUTEAR
TIPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHHN BCEX CTPAH TOALKO B
(hMPMEHHBIX MAM ABTOPU30BAHHbBIX CEPBMCHbIX LEHTPAX
«PobepTt bolu.

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McmoAb3oBaHHe KOHTPaaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAYaTalLUW, MOXET PUBECTH K
yiiepby A Baluero 3a0poBbA. M3rotoBaeHHe 1
pacnpocTpaHeHue KOHTPathakTHON IPOAYKLMHU TPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXUBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Kopoaesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccun

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MH(HOPMALMIO O PACTIOAOXEHHM CEPBUCHBIX LEEHTPOB
Bbl MoxeTe MoAYyuMTb Ha 0hHLMaAbHOM caifTe
www.bosch-pt.ru Aanbo no TenechoHy cipaBoUHO-CEPBHUCHOM
cAyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becmiAaTHbIN).

benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Oakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduunanbHbIn caint: www.bosch-pt.by

Kazaxcran

TOO «Pobepr bowx»

CepBHUCHBII LEHTP MO 0BCAYXMBAHHUIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
nip. Paitbimbeka/yA. KommyHaabHas, 169/1

050050 r. Aamarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 232 3707

Oake: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OdmumnanbHbIn canTt: www.bosch-pt.kz

YTuausauua

OTCAYXMBLLME CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTHI,
TIPUHAANEXHOCTH U YTIAKOBKY CAEAYET CAABaTbh Ha
3KOAOTMUECKM UKCTYIO PEKYTIEPaLIMI0 OTXOAOB.

He BblbpacbiBaiiTe IAEKTPOUHCTPYMEHTbI B ObITOBOI Mycop!
ToAbKo AnA cTpaH-uneHoB EC:

CoraacHo EBporeiickoit AupekTnee
2002/96/EC 0 CTapbiX 3AEKTPUUECKHX W
3AEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTaX M TpHbopax 1
AAEKBATHOMY TIPEATIMCAHHIO
HaLMOHAAbHOTO MPaBa, OTCAYXMBLUME CBOM
CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI AOAKHbI
OTAEAbHO COBMPATLCA M CAABATLCA Ha SKOAOTMUECKH UKCTYIO
YTUAU3ALMIO.

Bo3MOXHbI H3MEHEHHA.

ME77

YKpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3meku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA eAeKTPOTIPHAAAIB

& NOMNEPEMKEHHA TpouwurTaiiTte BCi 3acTepe-

YKeHHS i BKa3iBKH.
HeAoTprMaHHA 3aCTepexeHb i BKa3iBOK MOXE NIPHU3BECTH AD
YPXEHHA AEKTPUUYHUM CTPYMOM, TTOXeXi Ta/abo ceprosHnX
TpaBMm.
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Aobpe 36epiraiite Ha MaHbYTHE Ui TOTepeAXeHHs i
BKa3iBKH.

TTiA TOHATTAM «EAEKTPOTIPUAAAD B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eAEKTPOTIPMAAA, LLO TTPALIIOE Bia Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Bia akyMyAATopHoi baTapei (6e3
eAEKTPOKabeAn).

besmeka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uuctori i 3abesneute
Aobpe ocBiTAeHHA pobouoro micua. be3naa abo moraHe
OCBITAEHHS Ha POHOUOMY MiCLLi MOXYTb IPU3BECTH AO
HeLLACHWUX BUMaAKIB.

> He npaLiioiite 3 eAeKTPOTIPHAAAOM Y CEPEAOBHILI, Ae
icHye Hebe3meka BUOYXY BHACAIAOK TTPUCYTHOCTI
TOPIOUMX PiAUH, Fa3iB abo mUAY. EAEKTPOTIPUAGAN MOXYTb
TIOPOAXYBATH iCKPM, BiA AKMX MOXE 3aiMaTuCA iMA abo
napu.

» TTia yac mpaui 3 eAeKTPOMPUAAAOM He TATyCKaiiTe A0
pobouoro micus Aitel Ta iHIWKX AloAel. By MoXeTe BTpa-
TUTW KOHTPOAb HaA TIPMAGAOM, AKLLO Balwa yBara byae
BiABEPHYTA.

EAekTpuuHa 6e3meka

» LlitenceAb eneKTPOTIPUAAAY TTOBUHEH TTIAXOAUTH AO
po3eTku. He A03BOAAETCA MiHATH WOCH B WITEMCEAI.
AAA po60TH 3 eAeKTPOTIPHAAAAMH, IO MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHA, He BUKOPUCTOBYHTE apamlTepH.
BHKOPMCTaHHA OPUFiHAAbHOIO LITEMCEAA Ta HAAEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA EAEKTPUUHWM
CTPYMOM.

> YHUKaWTe KOHTAKTY YaCTHH TiAQ i3 3a3eMAeHUMH
TOBepPXHAMM, AIK Hamp., Tpybamu, 6atapeamu
OTTaAEHHSA, TAMTAMH Ta XOAOAUAbHHKaMHU. Koav Balue
TiNO 3a3eMAEHE, iCHYE 36iAblieHa Hebe3meka ypakeHHs
€AEKTPUUYHWM CTPYMOM.

> 3axuwaiTe MPUAAA BiA Aowly i BOAOTH. [TonaaaHHs BOAK
B AEKTPONPHAAA 36iAbLIYE PUHK YPAKEHHA EACKTDUUHMM
CTPYMOM.

> He BUKOpUCTOBYiiTe Kabeab AN IEpeHeCceHHA
€AeKTPOTIPUAAAY, TTiABiLIYBaHHA a60 BUTArYBaHHA
WwITeTnceAd 3 po3eTKH. 3axuiaiiTe Kabeab Bia TemAa,
OAii, FOCTPHX KpaiB Ta AeTaAeH TPUAAAY, L0 PYXaloTbCA.
TTowKoAXeHHI abo 3akpyueHHit Kabeab 36inbLIYE PU3MK
YPaXeHHs EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

» AAf 30BHiLHIX po6iT 060B’A3K0B0 BUKOPHCTOBY#TE
AMLLE TAKHii TTOAOBXYBaY, L0 IPUAATHHI AAA 30BHILUHIX
pobiT. B1kopKCTaHHsA TOAOBXYBAU], WO PO3Pax0BaHUi Ha
30BHiLLHi PO60OTH, 3MEHLIYE PUUK YPaKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> AKIO He MOXHa 3aTm06irTH BAKOPUCTaHHIO
€AEKTPOTIPHAAAY Y BOAOTOMY CEPEAOBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE PUCTPiii 3aXUCHOr0 BUMKHEHHS.
BMKOPKCTaHHSA TPUCTPOIO 3aXUCHOMO BUMKHEHHS 3MEHLLYE
PU3MK YPaXKEHHS EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka Aloaen

» ByAbTe yBaXXHUMH, CAIAKYiiTe 32 TUM, W0 By pobuTe, Ta
]PO3CYAAMBO TTOBOABTECH TMiA uac po6otu 3
eneKTpompuaapom. He kopucTyiitecs
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€AeKTPOTIPHAAAOM, AKLLO Bu cTomAeHi abo
3HaXOAMTECA TiA Ai€I0 HAPKOTHKIB, CITMPTHHX HaToIB
a6o AikiB. MuTb HeyBaXHOCTi TPU KOPUCTYBaHHI
€AEKTPONPHUAAAOM MOXE TIPHU3BECTU AD CEPHO3HUX TPABM.

> Basraiite ocobucre 3axucHe CIOPAAKEHHS Ta
060B’3K0BO BAAIraiiTe 3aXUCHi OKYAAIPH. BaAraHHs
0c06MCTOr0 3aXMCHOTO CTIOPAAKEHHS, K Hamp., — B 3aAeX-
HOCTI BiA BMAY PODIT — 3aXMCHOI MackH, CTIeLB3YTTA, WO He
KOB3Q€ETbCA, KAaCKM Ta HABYLIHMKIB, 3MEHLUYE PU3NK TPABM.

> YHHKaiiTe BUTTAAKOBOr0 BMHKaHHs. TTepi Hix
BBIMKHYTH €AEKTPOTIPHAAA B eAeKTPOMepeXxy abo
A €AHATH aKyMyAATOPHY 6aTapeto, 6paTH ioro B pyku
a60 TepeHOCHTH, BIEBHITLCA B TOMY, O
@AEKTPOTIPHAAA BUMKHYTHIA. TPUMaHHA TTaAbLA Ha
BUMMKaUi A uac TepeHeceHHs eAeKTPOTIPUAaAY abo
TIAKAIOUEHHSA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO IPHUAGAY MOXe
TIPU3BECTH AO TPABM.

» Tlepea TMM, AK BMHKaTH @AEKTPOTIPHAAA, TIPH6epiTh
HaAaroAXyBaAbHi iHCTPYMEHTH Ta ralKOBHif KAIOY.
TTepebyBaHHsA HaAArOAXYBAABHOTO IHCTPYMEHTa abo KAioua
B YACTHHI TIPUAQAY, (IO 06EPTAETHCA, MOXE TIPU3BECTH AD
TPpaBM.

> YHHKaiiTe HePUPOAHOTO TTOAOXEHHA Tina. 3bepiraiite
CTillKe TOAOXXEHHA Ta 3aBXAHM 36epiraiite piBHoBary. Lie
AO3BOAUTb BaMm Kpallie 36epirati KOHTPOAb HaA EAEKTPO-
TIPUAGAOM Y HECTIOAIBAHMX CUTYaLLiAX.

» Basraiite mpupaTHuit oadar. He Baaraite mpocropuin
0AAr Ta MpUKpacH. He miacTaBAsiiTe Bonoccs, 0AAT Ta
PYKaBHLi A0 AeTaAeli MPHAAAY, WO pyXaloTbeA. [Tpo-
CTOPM OAAT, AOBIe BOAOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb
TIOTPANMUTH B AETAAI, WO PYXAOTbCA.

» AKIWO iCHY€E MOXXAMBICTb MOHTYBATH TH-
AOBIACMOKTYBaAbHi ab0 TTMAOYAOBAIOIOUI TIPHCTPOI,
TepeKoHaTecs, wob BoHM 6yan A0bpe mia’eAHaHi Ta
TIPAaBMAbHO BHKOPUCTOBYBAAHCA. BUKOPUCTaHHA TTMAO-
BIACMOKTYBAAbHOTO MPUCTPOI0 MOXE 3MEHILIMTH
Hebe3neku, 3yMOBAEHi TIMAOM.

TIpaBUAbHE TOBOAXKEHHS Ta KOPHCTYBaHHA

eAeKTPOTIpUAAAAMHU

» He mepeBaHTaXxy#Te MpHUAaA. BukopucToByiTe Takui
TIPUAQA, L0 CTIeLiaAbHO TPU3HAUEHHUI AN BIATIOBIAHOT
PO60TH. 3 TPUAATHUM TIPUAAAOM BU 3 MEHLIMM PU3UKOM
OTPUMAETE KpalLi pe3yAbTaTh poboTH, AKLWO byaeTe
TIPaLtoBaTH B 3a3HAUEHOMY Ajama3oHi MOTYXHOCTI.

> He KopHcTyiiTecA eAeKTPOMPUAIAOM 3 TOLIKOAXKEHHM
BUMUKaueM. EAEKTPONPUAGA, AKUIA HE MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeameuHnM i Horo Tpeba
BIADEMOHTYBATH.

» TTepeA TUM, AIK PEryAIOBaTH LWO-HebYAb Ha TTPHAAAI,
MiHATH MPUAAAASA a60 XOBATH MPUAAA, BUTATHITD
LITETCeAD i3 PO3eTKHM Ta/abo BUTATHITb aKyMyAATOPHY
6arapeto. L|i romepeaxyBanbHi 3aX0AW 3 TeXHikK be3rmeku
3MEHLYIOTb PU3HK BUTTAAKOBOTO 3aMyCKy TPHUAGAY.

> XoBaiiTe eneKTPOTIPUAAAH, AKUMH Bu came He
KOPHCTYETECD, BiA AiTeil. He A03BoAsIiTE
KOPHCTYBAaTHCA eAEKTPOTIPHAAAOM 0cobam, 1110 He
3Haiiomi 3 oro po6oTolo abo He uuTanm Ui BKa3iBKu. Y
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pasi 3aCTOCYBaHHsA HEAOCBIAUEHUMM 0CObaMK TPHUAAAM
HecyTb B C0bi Hebesmeky.

> CTapaHHO AOFAAAQITE 32 eAEKTPOTIPHAAAOM.
Mepesipsaiite, Wob pyxomi AeTani npuaapy 6e3poraHHo
TIpaLIoBaAH Ta He 3aiAaAH, He 6YAH TTOWKOAXeHHMH abo
HaCTiAbKH TTOLUKOAXXEHUMH, W06 Lie MOrAO BITAWHYTH Ha
(hyHKUiOHYBaHHA eneKTPOmpPHAAAY. MoKoAkKeHi
AeTani Tpeba BiApeMOHTYBaTH, Tepiu HiX
KOPHCTYBaTHCA HHMH 3HOB. BeAMKa KiAbKiCTb HELIACHUX
BUMAAKIB CTIPUUMHAETHCA TTOFaHUM AOTASIAOM 33
€AEKTPONPHUAAAAMM.

» Tpumaiite pisaAbHi iHCTPYMEHTH HaroCTpeHUMH Ta B
umcroti. CTapaHHO AOTASHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3
TOCTPMM Pi3aAbHUM KDAEM MEHILE 3aCTPAIOTb Ta AerLli B
ekcrayaradii.

> BUKOPHCTOBYIiTe @AEKTPOTIPHAAA, TTPHAAAAA AO HBOTO,
po6oui iIHCTPYMEHTH T.i. BIATOBIAHO AO LIMX BKa3iBOK.
bepiTb A0 yBaru mp1 uboMy yMoBH po60oTH Ta crie-
uMciKy BHKOHYBaHOT po60TH. BukopHcTaHHA
€AEKTPOMPHUAAAIB AAA PODIT, AAA AKMX BOHU HE
niepeabaueHi, Moxe TIPHU3BECTH AO HEOE3MEUHHNX CHTYaLN.

Cepsic

> BipaaBaiiTe CBill IPUAAA Ha PEMOHT AHLLE
KBaAi(hikoBaHWM (haxiBUAM Ta AHLLE 3 BAKOPHCTAHHAM
OPHMriHaAbHUX 3aTYacTHH. Lle 3abe3meunTb 6e3neuHicTb
TIPMAGAY Ha AOBIWH uac.

CreundiuHi AN MPUAAAY BKa3iBKH 3 TEXHIKH
6e3meku

» He 06pobasiite Bubyxonebeameuni marepiaau (Hamp.,
A€TKO 3aiMHCTi PO3UHHHUKH). EAeKTPOTTPUAGAK
YTBOPIOIOTb iCKPH, BiA AKMX MOXYTb 3aMaTUCA BUHUKatOUI
nap.

> fIKILO eAeKTPOTIPHAQAA BIIaB Y 3MillyBaHHH TIPOAYKT,
HEeraiHo BUTATHITb MePEeXHHH WTETCeAb i BipaaiTe
€AEeKTPOTIPHAAA Ha TTepeBipKy B cepBiCHY MaiicTepHIo.
TToTpanAAHHA 3MillyBaHOrO TIPOAYKTY B eAEKTPOTTPUAAA
MOXe CTIPUUMHATH TIOLIKOAKEHHA | TTPU3BOAUTH AO YAAPY
€AEKTPUUHWM CTPYMOM.

> 3aBXAH BUKOPHCTOBYIiTe AOAATKOBY PYKOATKY, 110
AOAAETBCA AO @AEKTPOIHCTPYMEHTY. Buxia
€NEKTPOIHCTPYMEHTY 3-TliA KOHTPOAIO MOXE MaTH CBOIM
HACAIAKOM TPaBMMH.

» TTia uac poboTH MilHO TPHUMaliTe MPUAAA ABOMA PYKaMK
i 36epiraiiTe cTilike MOAOXeHHA. ABOMa pykamu Bu
3MOXeTe HaAiMHiLLe TPMMATH AEKTPONTPHUARA.

OmHc TPOAYKTY i TOCAYT

TpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHA i BKa3iBKH.
HeAoTpHMaHHs 3acTepexXeHb | Bka3iBOK MOXe
TIPU3BECTM AO YPKEHHA EAEKTPUUHNM
CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

ByAb AacKa, PO3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM PUAAAY i
TpUMaiiTe ii lepea coboto yBeCh uac, KoAu byaeTe uuTaTv
IHCTPYKLUit0.

TIpHU3HaueHHA TPHAAAY

EAeKTpOMpMAAA PU3HAUEHWI AAA TIEPEMILLYBAHHS
TIOPOLLIKOTOAIBHUX BYAIBEABHUX MaTepiaAiB, Ak Harp.,
PO3UMHIB, WTYKATYPKH, KAEIB, @ Takox hapb i AakiB, Lo He
MiCTATb PO3UMHHUKIB, Ta TOAIGHUX PEUYOBHH.

306paxeHi KOMITOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMIOHEHTIB TOCHAAETHCA Ha

306paXeHHs eAeKTPOTTPUAAAY Ha CTOPIHL 3 MAAOHKOM.
1 MiwanbHa KopauHa

AparTep A0 MillaAbHOI KOP3HHK

TTPUBOAHHM WIMTMHAEAD

3axucT Bia Hpr3ok

KHorka thikcalii BMM1Kaua

Bumukau

A\0AaTKOBA PYKOATKA (3 i30AbOBAHOI0 TOBEPXHEIO)

3aTUCKHUI BaXiAb AOAATKOBOI PYKOATKM

3aTuCKHa ralika Ha 3axucTi Bia HpH30k

10 PykosTKa (3 i30AbOBaHOI0 TOBEPXHEID)

*3o6paxeHe abo omMcaHe MPUAAAAA He BXOAUTb B CTAaHAAPTHHI
o6car mocraeku. lToBHMI aCOPTUMEHT TTPUAAAAA Bu 3HaliaeTe B
Hawii mporpami mpuAapAAa.

©Coo~NOOOCThAWN

TexHiuHi paHi

Miwanka GRW9

Professional

ToBapHu# Homep 06019680..
HoM. crioxuBaHa MoTyXHICTb Br 900
KopucHa moTyxHicTb Br 475
KinbkicTb 06epTiB Ha XoAOCTOMY

XAy XBUA. L 500
HoMiHaAbHa KiAbKiCTb 06epTiB xBuA. 400
HoMmiHaAbHWI1 06epTaAbHUIA MOMEHT Hwm 60
AiaMeTp IPUBOAHOTO LITIMHAEAA " 5/B
@ WHAKHM WITMHAEAR MM 43
Bara BiamoBiAHO A0

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,0
Knac 3axucty o/

TlapameTpy 3a3HaueHi A HoMiHaAbHOT Hanpyry [U] 230 B. TTpu iHwwx
3HAUEHHAX HAMPYTH, @ TAKOX Y CIEUMAIUHOMY AR Kpaiti BUKOHAHHI
MOXAMBI iHLi TapamMeTpy.

ByAb Aacka, 3BaxaiTe Ha TOBApHUI HOMEP, 3a3HaueHM Ha 3aBOACHKIN
TabanuLi Baworo eaektpompraaay. TOproBeabHa Haaga AeAKKX
TIPUAAAIB MOXE PO3PI3HATUCH.

Inchopmauia woao wymy i Bibpauii

PiBeHb WyMiB BU3HaUEHWH BIATIOBIAHO AO EBPOTIENCHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHur AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY BiA TIPUAAAY, AK
TIPaBHAO, CTaHOBHTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 86 AB(A);
3BYKOBa MOTYXHICTb 97 AB(A). TToxubka K = 3 A.
Basraiite HaByWHUKH!

3609929C35((18.1.12)

A

Bosch Power Tools

e

www.motralec.com / service-commercial@motralec.com / 01.39.97.65.10




CymapHa Bibpaliift a, (BeKTOpHa Cyma TPbOX HamPAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BiamosiaHo A0 EN 60745:
ap=2,5Mm/c?, K=1,5 m/c2.

3a3HaueHui B UMX BKasiBKax piBeHb BibpaLii BUMipioBaBcA 3a
npoLeaypoto, Bu3HaueHolo B EN 60745; Heto MOxHa
KOPMCTYBATUCA ANA TIOPIBHAHHA IPUAAAIB. BiH IpUAATHUI

TaKOX | A TTOTIEPEAHBOT OLLIHKM BiOPALIHHOTO HABAHTAXEHHS.

3a3HaueHuit piBeHb BibpaLLii CTOCYETbCA FOAOBHUX PODIT, A
AIKUX 3aCTOCOBYETLCA eAEKTPOTIPUAAA. OAHaK K
3aCTOCYBaHHi EAEKTPOTIPUAAAY AR HLLIKX PObiIT, poboTi 3
iHWKMMKM POBOUMMK IHCTPYMEHTaMM abo TIPU HEAOCTATHBOMY
TeXHIUHOMY 06CAyroBYBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe byTh
iHWKMM. B pesyAbTaTi BibpaLiitHe HaBaHTaKeHHs TPOTATOM
BCbOr0 iHTEPBaAY BUKOPUCTAHHSA TIPUARAY MOXE 3HAUHO
3pocTary.

AAA TOUHOI OLIHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaxeHHs Tpeba
BPaX0BYBATH TAKOX i iHTEPBAAW UaCy, KOAM TIPUAQA BUMKHYTHI
abo, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B poboTi. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLUMTH BibpaLiiiHe HaBaHTaXEHHS TPOTATOM BCbOIO
iHTepBaAY BUKOPHUCTAHHA TIPUAQAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM bE3MeKU AR 3aXKCTY Bi Bibpallii
TIPALIoKYOro 3 TPUASAOM, AK HATP.: TEXHIUHE
0bcAyroByBaHHA EAEKTPONPUAAAY | POBOUKX IHCTPYMEHTB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisavis poboumx mpouecis.

3ansampo sianosipwicte € €

MM 3aABAAEMO TTiA HaLLy BUKAIOUHY BIATIOBIAAABHICTb, O
OTUCaHMI B « TeXHiUHi AaHi» TPOAYKT BIATIOBIAGE TaKUM
HopMam abo HopMaTMBHWM AOKyMeHTaM: EN 60745y
BIATIOBIAHOCTi AO TTOAOXEHb AMpekTHB 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C.

TexHiuHa AokymeHTallis (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./Wﬂ 3.V %9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

MoHTax

» Tlepea 6yAb-AKHMU MaHITYAALIAMM 3 EAEKTPOTTPHAA-
AOM BUTATHITD LITETICEAb 3 PO3ETKH.

3axucr Bia 6pU30K/A0AATKOBA PYKOATKA

3axucT Bia HpH30K 4 3aXHMLLAE EAEKTPOTTPHAAA BiA
3abpyAHEHb, B HbOMY KPITUTbCA AOAATKOBA PYKOATKA 7.
HaaiHbTe 3aX1CT Bia OPHU30K 4 Ha LIMIAKY LWIMTMHAGAA | 3aTATHITD
TMCAS UbOTO 3aTUCKHY ranky 9.

BcTpoMiTh AOAATKOBY PYKOATKY 7 B OTBIP Y 3aXHCTi Bia HpH30K
4, TTOBEPHITb AOAATKOBY PYKOATKY 7 B 6axaHe TOAOXKEHHS i
3adikcyHTe ii 32 AOTOMOr010 3aTUCKHOTO BaxkeAs 8.

OBJ_BUCH-322-002.book Page 73 Wednesday, January 18,2012 8:33 AM

YkpaiHcbka | 73

3amiHa pobouoro iHCTpymMeHTa

MiwanbHa Kop3uHa i3 30BHilWHbOIO pisbboio M 14

(auB. man. A)

TTpUKPYTITb MilaAbHY KOp3KHY 1 3 apanTepom 2 A0
TIPUBOAHOTO WTMHAEAA 3. TIpUTPUMAliTE TPUBOAHKN
WMHHAEAD 3 FaiKOBUM KAoUeM (PO3Mip 22 MM) i 3aTATHITb Lie
OAHWUM raikoBMM KAloueM (poamip 22 MM) aaanTep 2 i
MillanbHy KOp3uHY 1.

AeMOHTax MillaAbHOI KOP3MHU 3AIMCHIOETHCA Y 3BOPOTHIN
TTOCAIAOBHOCTI.

MiwanbHa KOpP3HHa i3 30BHILLHIM WeCTUrPpaHHUKOM
TTpUKPYTiTb MilaAbHY Kop3uHy 1 6e3mocepeaHbo A0
TPUBOAHOIO WMHAEAR 3. TTpUTPUMaNTe MPUBOAHWI
WITMHAGAb 3 rakoBMM KAIOUEM (PO3Mip 22 MM) i 3aTATHITH LLe
OAHUM railkoBHUM KAKOUEM (PO3Mip 22 MM) MilllaAbHY KOP3HHY
1.

AeMOHTaX MiLlaAbHOT KOP3WUHU 3ATMCHIOETHCA Y 3BOPOTHIN
TTOCAIAOBHOCTI.

Po6ota

Touatok pobotu

» 3BaxaiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hampyra Axxepeaa
CTPyMY TOBMHHA BIiATIOBiAATH 3HAU€HHIO, 1110 3a3HaueHe
Ha TabAWuLi 3 XapaKTePUCTUKAMHU eAeKTPOMPHAAAY.
EAeKTpompHAaA, 1o po3paxoBaHuil Ha Hampyry 230 B,
MOXe TTPaLoBaTH TakoX i mpu 220 B.

» TTWA, Hamp., MiHEPaAbHUH TIUA, MOXE BYTH LIKIAAMBUM AAR
3A0POB'A. KOHTaKT 3 TAOM ab0 BAMXaHHA TIMAY MOXe
BUKAMKaTH Y Bac abo y ocib, L0 3HaxoAATbCA TOBAK3Y,
anepriiHi peakLii Ta/abo 3aXBopIOBaHHA AUXAAbHUX
LAAXIB.

Martepiaau, Lo MicTaTb a36ecT, A03BOAAETbCA 06p0bAATH
ALLE axiBuaM.
- ChiakyiTe 3a A0BpOI0 BEHTHAAILIIEIO HA poHOUOMY MicLi.
~ PekoMeHAY€eTbCA BAAraTH peCTipaTopHy Macky 3
iAbTPOM Knacy P2.
\oAEPXYHTECA IPUTIMCIB LWOAO 06PObAIOBaHMX MaTepiaAiB,
Lo AitoTb y Bawwin KpaiHi.
BMHKaHHsA/BUMUKaHHA

LLlo6 yBiMKHYTH EAEKTPOTIDUAGA, HATUCHITb HA BUMMKAY 6 i
TPUMaNTe Oro HAaTUCHYTUM.

LLlo6 3achikcyBaTH HaTUCHYTUI

BUMMKaU 6, TOTATHITb KHOTIKY cpikcauii
yropy 5.

LLlob BAMKHYTH €AEKTPOTIPHAQA, BIATYCTITb BAMMKay 6 abo,
AKLLO BiH 3ahikcoBaHKI KHOMKOIO dhikcallii 5, KOPOTKO
HaTUCHITb HA BUMMKAU 6 Ta 3HOBY BIATTYCTITb HOTO.
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Bka3iBku WoA©0 poboTH

Bubip MiluaAbHOT KOP3KHM 3aAEXUTb BiA 3MilllyBaHOMO

TIPOAYKTY. AAA TIDOAYKTIB 3 HU3bKOIO B'A3KICTIO, AIK HATIP.,

AMcTiepciliHi hapbu, Aaku, KAEH, YWWIAbHIOBAAbHI MacH,

LIEMEHTHI PO3UNHM, BUKOPUCTOBYHTE MillaAbHY KOP3HWHY 3

AIBOIO CTTipaAAio.

AAA TIPOAYKTIB 3 BUCOKOIO B'A3KICTIO, AIK HAMp., rOTOBa

WTyKaTypKa, bETOH, LIEMEHT, PO3UMH AAA MOHOAITHOI TIAAOTH,

€MOKCMAHA CMOAQ, BAKOPUCTOBYHTE MilllaAbHY KOP3HHY 3

TPaBoIO CTiPaAAIo.

Tia uac poboTv MiaHiMaiiTe | omycKaiTe eneKTpoTpUAaA. TTicas

3aKiHUeHHsA PobOTH TPOUMLLAITE MillaAbHY KOP3UHY.

> YHHKaiTe po36pu3KyBaHHA 3MiLlyBaHOr0 POAYKTY.
IHaKwwe B1 MoxeTe MOCKOB3HYTUCA, | EAEKTPOIHCTPYMEHT
MOXe BMITH y Bac 3-Tiia KOHTPOAIO.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHs | OUHILEHHA

» Tlepea 6yAb-AKMMHU MaHITYAALIAMY 3 AEKTPOTTPHAA-
AOM BUTATHITD LUTETICEAb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 eneKTpOTPHAAA TTPaLIIOBAB AKICHO i HaAiHHO,
TPUMaiiTe MPUAAA | BEHTHAALIHI OTBOPU B UUCTOTI.

AKWwo Tpeba MOMIHATY TTiA €AHYBaAbHHIA KabeAb, Lie Tpeba

pobuTi Ha dipmi Bosch abo B cepaicHii MaiicTepHi paa

€AEKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, 1106 yHUKHYTH Hebeanek.

IKLLO HE3BaXAI0UM HA PETEABHY TEXHOAOTiI0 BUTOTOBAEHHA |
TIepeBiPKH TIPUAAA BCE-TaKKU BUMAE 3 AaAY, HOTO PEMOHT
/AO3BOAAETLCA BUKOHYBATH AKLLE B aBTOPM30BaHiH CEpPBICHIH
ManCTePHI AR eAeKTPOMPHUAaAiB Bosch.

TTpy BCiX 3aMMUTaHHAX | TPU 3aMOBAEHHI 3amuacT1H, byab
Aacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaitTe 10-3HauHHI TOBapHUH
HOMep, L0 3HAXOAUTbCA Ha 3aBOACKIH TabAMUL
€AEKTPOTIPHUAAAY.

CepaicHa MaiicTepHs i 06CAyroByBaHHSA KAI€HTIB

B cepsicHi# MaiicTepHi B oTpuMaeTe BiAmoBiab Ha Bawi
3arUTaHHs CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 0BCAYrOBYBaHHA
Baworo mpoayKTy. MaAtoHKH B AeTaAsX | iHchopMalLiio oo
3aMyacTUH MOXHa 3HaMTH 3a AAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio soomomoxyTb Bam mipu
3aMUTAHHAX CTOCOBHO KYTIiBAI, 3aCTOCYBaHHA | HAAArOAXEHHA
TIPOAYKTIB i TIPUAQAAA AO HUX.

[apaHTiiHe 06CAYroBYBaHHS | PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT i HOPM BUTOTOBAIOBAYA Ha
TepHTOpIi BCiX KpaiH AMLIE Y (hipMOBHMX abo aBTOPU30BaHUX
CcepBiCHHX LeHTpax hipmu «PobepT Bowy.
TTOMEPEAYEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhakTHOI MPOAYKLT
HebesreuHe B eKCTIAyaTallii i MOXe MaTh HeraTMBHI HaCAIAKH
AN 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPahaKTHOT IPOAYKLIT TepecAiAyeTbCA 32 3aKOHOM B
AMIHICTPATMBHOMY | KDUMIHAAbHOMY TIOPAAKY.

Ykpaina

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYyA. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baratokaHaAbHUi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuirHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiiH1X CepBICHUX MaiCTepeHb 3a-
3HaueHa B HalioHaAbHOMY rapaHTiiHOMY TaAOHi.

Yrunisauis

EAeKTpOTPMAAAK, TPMAAAR | YTTaKoBKY Tpeba 3AaBaTh Ha
€KOAOFiYHO YMCTY TIOBTOPHY TTepepobKy.

He BHKMAQ#TE @AEKTPOIHCTPYMEHTH B TobyTOBE CMiTTA!
Auwe Ans kpaik €C:

BiAMOBiAHO AO €BPOTIENCHKOT AMPEKTMBU
2002/96/€C npo BiATpaliboBaHi eAeKTpO- i
€AEKTPOHHI TIPUAAAM | Ti IepeTBOPEHHA B
HaLiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
EAEKTPOMPUAAAM, LUO BUMLIAW 3 BXUBAHHS,
TIOBMHHI 3AaBaTMCA OKPEMO i YTHAI3yBaTUCA
€KOAOFiUHO YMCTUM CTIOCOBOM.

MoXAHBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator

(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.
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» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentruatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat

pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. Intrebuintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a oridicasaude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.
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» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot i
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionareasculei electrice. inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
masinii.
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Instructiuni privind siguranta specifice masinii

» Nu prelucrati materiale cu pericol de explozie (de
exemplu solventi usor inflamabili). Sculele electrice
genereaza scantei care pot aprinde vaporii degajati.

» in cazul in care scula electrica cade in materialul
amestecat, scoateti imediat stecherul afara din priza
dealimentare si dati scula electrica pentru verificare la
un centru de asistenta tehnica si service post-vanzari.
Dacd materialul de amestecat patrunde in scula electrica,
se pot produce defectiuni si socuri electrice.

» Folositi intotdeauna manerul suplimentar livrat
impreuna cu scula electrica. Pierderea controlului poate
duce la raniri.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cu
ambele maini.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata amestecarii materialelor de
constructie pulverulente cum sunt mortarul, tencuielile,
adezivii, cat si a vopselelor, lacurilor si altor substante
asemandtoare, care nu contin solventi.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

1 Paleta agitatoare
Adaptor pentru paleta agitatoare
Ax de antrenare
Apardtoare impotriva stropirii
Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
intrerupétor pornit/oprit
Maner suplimentar (suprafatd de prindere izolata)
Maneta de strangere pentru manerul suplimentar
Piulita de strangere pentru aparatoarea impotriva
stropirii
10 Maner (suprafata de prindere izolatd)

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare Jard. Puteti gasi iile complete in programul
nostru de accesorii.

O ooO~NOOGaBAWN

Date tehnice
Agitator GRW 9
Professional
Numdr de identificare 06019680..
Putere nominala w 900
Putere debitatd W 475
Turatie la mersul in gol rot./min 500
Turatie nominala rot./min 400
Moment nominal de rotatie Nm 60
Diametru ax de antrenare ! s
Diam. guler ax mm 43
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,0
Clasa de protectie O/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a
tipului sculei dumneavoastra electrice. Denumirile comerciale ale
sculelor electrice pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 86 dB(A); nivel putere
sonora 97 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
ap=2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,,Date tehnice® este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4./%%/ g V %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Aparatoare impotriva stropirii/maner
suplimentar

Apadratoarea impotriva stropirii 4 protejeaza scula electrica
contra murdaririi, deasemeni pe aparatoare se fixeaza
manerul suplimentar 7. Trageti aparatoarea impotriva
stropirii 4 pe gulerul axului si fixati apoi prin insurubare piulita
de strangere 9.

Introduceti manerul suplimentar 7 in alezajul aparatoarei
impotriva stropirii 4, intoarceti manerul suplimentar 7 in
pozitia doritd si blocati-l actionand maneta de strangere 8 in
pozitia inchis.

Schimbarea accesoriilor

Paleta agitatoare cu filet exterior M 14 (vezi figura A)
Fixati prin insurubare paleta agitatoare 1 cu adaptorul 2 pe
axul de antrenare 3. Fixati axul de antrenare 3 cu o cheie fixa
(deschidere cheie 22 mm) si strangeti cu 0 adoua chesie fixd
(deschidere cheie 22 mm) adaptorul 2 si paleta agitatoare 1.
Demontarea paletei agitatoare se desfasoara in ordine
inversd a operatiilor.

Paleta agitatoare cu hexagon exterior

insurubati paleta agitatoare 1 direct pe axul de antrenare 3.
Tineti axul de antrenare 3 cu o cheie fixa (deschidere cheie
22 mm) si fixati-l prin strangere cu o a doua cheie fixa
(deschidere cheie 22 mm) pe paleta agitatoare 1.
Demontarea paletei agitatoare se desfasoara in ordine
inversd a operatiilor.
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Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele
electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la220V.

» Pulberile, ca de exemplu pulberile minerale, pot dauna
sandtatii. Atingerea sau inhalarea pulberilor poate provoca
reactii alergice si/sau imbolnaviri ale cdilor respiratorii ale
utilizatorului sau ale persoanelor aflate in preajma.
Materialele care contin azbest pot fi prelucrate numai de
specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Esterecomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.

Pornire/oprire
Apdsati pentru punerea in functiune a sculei electrice
intrerupatorul pornit/oprit 6 si tineti-l apasat.

Pentru fixarea intrerupatorului

pornit/oprit 6 in pozitie apasata
(pornit) impingeti in sus tasta de
fixare 5.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit 6 respectiv, daca acesta a fost blocat cu tasta de
fixare 5, apasati scurt interupatorul pornit/oprit 6 si apoi
eliberati-l din nou.

Instructiuni de lucru

Alegerea paletei agitatoare depinde de materialul de

amestecat. Pentru amestecarea unor materiale putin

véascoase, de exemplu vopsele de dispersie, lacuri, adezivi,

materiale de etansare, pasta de ciment, folositi o paleta

agitatoare cu elicea spre stanga.

Pentru amestecarea unor materiale foarte vascoase, de

exemplu tencuiala prefabricatd, beton, ciment, sapa, pasta

de spacluire, rasina epoxidica, folositi o paleta agitatoare cu

elicea spre dreapta.

Deplasati scula electrca in sus si in jos in timp lucrului. Dupa

folosire curatati paleta agitatoare.

» Evitati stropiturile cu produsul de amestec. In caz
contrar puteti aluneca din cauza acestora si pierde
controlul asupra sculei electrice.

Bosch Power Tools
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Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatdrii, aceasta
operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
autorizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule
electrice Bosch.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase
masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai
la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugim si
indicati neapdrat numadrul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzdri raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor ct si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
intrebarile privind cumpadrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40

Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00

Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationala, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

BbArapcku

Yka3aHuA 3a 6e3omacHa pabora

061wm yka3aHua 3a 6esomacHa pabota

A BHUMAHUE I'Ipouerere BHUMATEAHO BCHUKH

yKa3aHuA. HecriasBaHeTo Ha
TIPUBEAEGHUTE TIO-AOAY YKa3aHWUsA MOXeE AQ AOBEAE AO TOKOB
YAQD, TIOXAP W/MAW TEXKM TPABMH.

CbXpaHABaiTe Te31 YKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.

M3M0A3BAHMAT T0-AOAY TEPMMUH «EAEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
OTHACA A0 3aXPaHBaHM OT AEKTPUUECKATa MpexXa
€AEKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll kabea) U A0
3axpaHBaHM OT aKyMyAATOPHa HaTepus eAEKTDOMHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBali kaben).

BesomacHoct Ha paboTHOTO MACTO

» TMoaabpXXaiiTe paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0Ope
0CBeTeHO. be3nopAAbKLT M HEAOCTAaTbUHOTO OCBETAEHHE
MOrar Aa CTIOMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBa
3AOTIOAYKA.

» He pa6oteTe c eAeKTPOMHCTPYMEHTA B CPEAA C
TIOBHLUEHA OTIACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha EKCTTAO3HA, B
6AM30CT AO AECHO3ATIAAUMH TEUHOCTH, Fa30Be HAH
npaxoo6pa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha pabota B
©AEKTPOUHCTPYMEHTHTE Ce OTAGAAT UCKPH, KOWTO MOrarT Ad
Bb3MAAMEHAT TPax00bpasH1 MaTeprUany AW apu.

» ApbXTe Aelia M CTPAHHUHK AMLA Ha 6e3omacHo
pascTosHue, AOKaTO PaboTHTe C eAEKTPOHHCTPYMEHTA.
AKO BHUMaHHKETO B1 bbae OTKAOHEHO, MOXE Aa 3arybute
KOHTPOAQ HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3omacHoct ipu paboTa ¢ eAeKTPUUECKH TOK

» LllemceAbT Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e
TIOAXOASALL 32 TOA3BAHUA KOHTAKT. B HHKaKbB CAyuaii He
Ce AOTTyCKa H3MeHAHE Ha KOHCTPYKUMATA Ha WeTiceAa.
Korato pa6oTtute CbC 3aHyAEHH @AEKTPOYPEeAH, He
M3TOA3BaiiTe aAaTITepH 3a WwemnceAa. [TOA3BaHETO Ha
OPUTMHAAHM LLIETICeAM M KOHTAKTH HaMaAABa PUCKA OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAAp.

> U3bareaiite Aomupa Ha TAAOTO Bu A0 3a3eMeHH TeAa,
Hamp. TPb6U, OTOTIAUTEAHH YPEAH, TELLH U XAQAMAHHULIM.
Korato TAA0TO B1 € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB YAQp € TO-TOAIM.

» Tpeana3BaiiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXA H
BAara. [TPOHUKBAHETO Ha BOAA B EAEKTPOMHCTPYMEHTA
TIOBMLIABA OTIACHOCTTA OT TOKOB YAAP.

» He u3noAsBaiiTe 3axpaHBalua Kabea 3a ueAH, 3a KOUTO
TOii He e TPEABMAEH, Hamp. 3a Aa HOCHTE
€AEKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena MAH Aa U3BaAUTE
wericeAa ot KoHTakTa. lipeanasBaiite Kabeaa ot Ha-
rpABaHe, OMacAABaHe, AOTIHP A0 OCTPH pbboBe MAK A0
TIOABHXHH 3B€Ha Ha MaLMHK. TIOBPEAEHHN MAM YCYKaHH
KabeAu yBeAMUABAT PUCKA OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAAp.

» Korato paboTute C eAEKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3MOA3BaiTe CaMO YALAKHTEAHH KabeAu, TIOAXOAALLM
3a paboTa Ha OTKPHTO. VI3MOA3BAHETO HA YABAKUTEN,
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TpeAHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAABa PUCKa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAAp.

> AKO ce HaAara U3TTOA3BaHETO Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BAQXHa CPeAQ, U3TTOA3BaiiTe IPpeATia3eH
TIPeKbCBay 3a yTeUHH TOKOBe. V3M0A3BaHETO Ha peAma-
3€H MPeKbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HaMaAABa OMaCHOCTTa OT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAap.

BesomnaceH HauuH Ha pabota

» BbAeTe KOHUEHTPHPaHH, CAEAETE BHUMATEAHO
AeHCTBHATA CH M TTOCTbITBaiTE TPEATTa3AMBO U Pa3yMHO.
He U3MIOA3BaiiTe @AEKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo CTe yMo-
PEHM HAH TTOA BAHAHHETO Ha HaPKOTHUHH BellecTsa,
aAKOXOA MAM YTIOHBaLUM A€KapCTBa. EAMH Myr
Pa3CeAHOCT MPH PaboTa C eAEKTPOUHCTPYMEHT MOXE Ad
1IMa 3a TIOCAEACTBME U3KAIOUMTEAHO TEXKW HapaHABAHWA.

» Paborete c mpeana3Bailo paboTHo 06AeKAO M BUHArK ¢
TPeATa3H1 0uMAa. HOCEHETO Ha TOAXOASALLM 3a TTOA3BAHMA
€AEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA ABUHOCT AMUHH
TIPEATTa3HU1 CPEACTBA, KaTo AMXaTeAHa Macka, 3ApaBu
TIAbTHO3ATBOPEHM 00YBKM CbC CTabUAEH rpalidep, 3almTHa
Kacka MAM LLIyMO3arAyLIMTeAM (aHTUOHK), HaMaAABa
PMCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» WU3barsaiite 0MTacHOCTTa OT BKAIOUBaHE Ha
@AEKTPOMHCTPYMEHTa o HeBHUMaHue. Tipeau Aa
BKAIOUHTE LeTICeAa B 3aXpaHBalLaTa Mpexa HAK Aa
ToCTaBHTe aKyMyAaTopHaTta 6atepus, ce yBepsBaiite,
ye yCKOBHAT TPEKbCBaY € B TTOAOXKEHHE «H3KAIOUEHO.
AKO, KOTaTo HOCHTE EAEKTPOHHCTPYMEHTA, AbPXHTE MPbCTa
CH BbPXY TYCKOBHA MPEKbCBAY, MAW aKO ToAaBaTe
3aXpaHBalLO HAaNPEXEHUE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo
€ BKAIOUEH, CbLUECTBYBA OTIACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha
TPYAOBa 3AOTIOAYKa.

» TIpeAu Aa BKAIOUMTE @AeKTPOHHCTPYMEHTa, ce
yBepABaiiTe, ue CTe OTCTPAHHAM OT HEro BCHUKH
TIOMOLLHH MHCTPYMEHTH M rae4uHH KAlouoBe. TToMolleH
MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Ad
TIPUUNHN TPABMU.

> U3bsrsaiite HeeCTECTBEHUTE TTOAOXKEHHS Ha TAAOTO.
Pa6oTtete B CTabMAHO TTOAOXXEHHE HA TANOTO H BbB BCEKH
MOMEHT TIOAAbPXXaiTe paBHOBecHe. Taka Lile MOXETe Ad
KOHTPOAMpATe EAEKTPOMHCTPYMEHTa Mo-A06pe 1 To-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CHTYaLus.

» Paborerte ¢ moaxoasawwo o6aekno. He pabortete ¢
LIMPOKK APEXH HAM YKpaLeHHUsl. ApbXTe KocaTa CH,
APEXHTe H pbKaBHLM Ha 6e30TTacHO pa3CcToAHKe OT Bbp-
TAWWM Ce 3B€Ha Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLInpokuTe
APEXH, YKPaLLEHHUATA, AbATUTE KOCH MOraT Ad bbaat
3aXBaHaTh M YBAEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3TTOA3BAHETO Ha BbHLIHA
acTMpaLMOHHa CHCTEMA, Ce YBepABaliTe, ue TA e
BKAIOYEHA M (DYHKUMOHHPa H3NPABHO. /3M0A3BaHETO Ha
acTMpaLMoHHa CUCTEMa HaMaAABA PUCKOBETE, AbAXALLIW Ce
Ha OTAeAdLLIaTa Ce pK paboTa npax.

TPMXXAMBO OTHOLIEHHE KbM @AeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBa¥iTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
U3mon3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo CbobpasHo
TAXHOTO IpeAHa3HaueHue. LLle pabotuTe mo-a0bpe 1
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T10-6€30MacHO, KOraTo M3MOA3BATE OAXOAALLMA
EAEKTPOUHCTPYMEHT B 3aAdA€HUA OT MPOU3BOAUTEAA
AWarna3oH Ha HaTOBapBaHe.

> He U3MOA3BaliTe @AEKTPOUHCTPYMEHT, UUHTO TTYCKOB
TPeKbCBay e MOBPeAEH. EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOHTO He
MOXe A2 GbA€ U3KAIOUBAH W BKAKOUBAH IO TPEABHAEHHA OT
TIPONU3BOAUTEAS HAUMH, € OTIACEH W TPADBA Ad bbae
PEMOHTMPAH.

» TIpeAu Aa TPOMEHATE HACTPOHKHUTE Ha
€AeKTPOMHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHATe PaboTHH
MHCTPYMEHTH H AOTTbAHUTEAHH TIPHCTIOCOBACHHSA, KaKTO
¥ KOFaTo MPOABAXUTEAHO BpEMe HAMA Aa H3TIOA3BaTe
€AEKTPOUHCTPYMEHTa, U3KAIOUBaHTE WeTceAa oT
3axpaHBalLaTa Mpexa u/MAH H3BaxaaiTe
aKyMyAaaTtopHara 6atepua. Tasu MApKa ipeMaxBea
OTIACHOCTTA OT 3aAEMCTBaHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA 10
HEBHUMaHMe.

» CbXpaHaBaiTe eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MecTa,
KbAETO He morar Aa 6baaT AocTUrHaTH oT Aeua. He
AOTIyCKaliTe Te A2 6bAAT U3MTOA3BAHHN OT AHLA, KOHTO He
Ca 3aMmo3HaTH C HauMHa Ha paboTa C TAX ¥ He Ca TPoueAr
Te3M HHCTPYKLMHU. KOraTo ca B pbLETE Ha HEOTIMTHH
TIOTPEOUTEAW, EAEKTPOMHCTPYMEHTHTE MOrarT Ad bbaar
U3KAKOUMTEAHO OTIACHM.

» ToaAbpXXaliTe @eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXAUBO.
TpoBepaBaiTe AAAH TOABHXHHUTE 3BEHA
(hyHKuMoHMpaT 6e3yKOpHO, AANH He 3aKAMHBAT, AANH
MMa CUYTIeHH UAH TIOBPEAEHH AETaNAH, KOHTO Hapya-
BaT MAU H3MEHAT (hYHKLUHUTE HAa eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
Tpeau Aa U3MOA3BaTE @AEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce
TIorpu)eTe MOBPEAEHUTE AeTailAK Aa 6bAAT PeMOHTH-
paHK. MHOro 0T TPYAOBHTE 3AOTIOAYKH CE AbAXAT Ha
HeA0DBpe MOAAbPXAHU eAEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEAU.

> TopabpXaiiTe peXxxeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru Aobpe
3aTOUEHM M UUCTH. AOOPE MOAABPXKAHUTE PEXELLH
MHCTPYMEHTH C OCTPU pbbHOBE OKa3BaT MO-MaAKO ChITPO-
TUBAEHHE U CE BOAAT TTO-AEKO.

» U3noasBaiTe eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE,
AOTTbAHUTEAHHTE TIPUCTTIOCO6AeHHA, paboTHHUTE
MHCTPYMEHTH H T.H., Cb0bPa3HO MHCTPYKUMHUTE HA
npou3BoauTeas. Tipu ToBa ce cbobpassBaiite U ¢
KOHKPEeTHUTe pPaboTHH YCAOBHA U OMepaLuH, KOUTO
TpAbBa Aa M3MbAHMTE. M3M0A3BaHETO Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3AUUHH OT TIPEABUAEHHUTE OT
TIPON3BOANTEAR TTIPUAOKEHUA TIOBMLUABA OTTACHOCTTA OT
Bb3HWUKBaHE Ha TPYAOBH 3AOTIOAYKH.

TMoaabpXxaHe

» AomycKaiiTe peMOHTLT Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTHTe Bu
AQ ce H3BbPLLBA CaMO OT KBaAH(HLIMPAHH CTIELIMAAHCTH
M CaMO C U3MOA3BAHETO Ha OPUrMHAAHU Pe3epPBHH
yacTh. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTUPa CbXPaHABaHE Ha
6e30macHOCTTa Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3zaHua 3a 6esomacHa pabota, creuuduuHm 3a
3aKyTeHus oT Bac eAeKTPOHHCTPYMeHT

» He o06paboTBaiiTe B3pMBOOMaCHN MaTepHanu (Hamp.
A€CHO3aMaAMMK Pa3TBOPHTEAH).
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EAEKTPOMHCTPYMEHTUTE Cb3AABAT MCKPH, KOWTO MOTaT AQ
Bb3MAAMEHAT OTAEAALLIMTE CE TTapH.

» AKO eNeKTPOHHCTPYMEHTLT TaaHe B pa3bbpkeaHaTa
cMec, He3abaBHO H3KAIOUETE LIETICEAA OT KOHTAKTa H
3aHeceTe eAeKTPOHHCTPYMEHTa 3a MPOBEpKa B
OTOPU3UPaH CEPBU3 32 eAEKTPOHHCTPYMEHTH Ha Bow.
TIPOHUKHAAATa B EAEKTPOMHCTPYMEHTA CMEC MOXeE Ad
TIPUUMHM LLETH U AQ TIDEAM3BHKA TOKOB YAAP.

» BuHaru moA3BaiTe BKAIOUEHATa B OKOMITAEKTOBKATa Ha
@AEKTPOMHCTPYMEHTa CToMaraTeAHa pbKoXBaTKa.
3arybata Ha KOHTPOA HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE Ad
TIPEAM3BUKA TEXKHM TPABMMU.

» TTo BpeMe Ha paboTa ApbXTe eAeKTPOHHCTPYMEHTa
3APaBo C ABETE pblie U 3aeMaiTe CTabUAHO TTOAOXKEHHE
Ha TAAOTO. C ABETE PbLiE AEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAM
TI0-CUTYPHO.

OmucaHue Ha IPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

TpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH YKa3aHHA.
HecrnasBaHeTo Ha MPUBEAEHHTE TIO-AOAY
YKa3aHHMA MOXe Ad AOBEAE AO TOKOB yAap,
noXxap I/I/I/II\VI TEXKU TPABMH.

Mons, 0TBOpETe pa3rbBallara e KOpuLia C hUrypuTe u,
AOKaTO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCTIAOATaLMA, A OCTaBeTe
0TBOpEHa.

TpeaHasHaueHHe Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € TpeaHa3HaueH 3a pasbbpkeaHe Ha
TIPaxo0bpasHu CTPOUTEAHN MATEPUAAM KATO MA3UAKH,
3aMa3kH, AETIMAQ, KaKTO 1 Ha 60M, AaKOBE W IOAOOHH
Cy6CTaHLMK, HECAbPXALLM PA3TBOPHUTEAH.

U306pa3eHn eneMeHTH
HomepurpaHeTo Ha eAEMEHTUTE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHACH A0 M306paXEHUATA Ha CTPAHULIUTE C UrypuTe.
1 Bbpkanka

Ananep 3a bbpkankaTa
3aABMXBALL BaA
TMpeanasuTeA 3a mpbCkuTe
3actonopsBaLl 6yToH 3a MyCKOBMA MPEKbCBAY
TTycKOB MpeKbcBay
CriomarateAHa pbkoxBaTka (M30AMpaHa moBbPXHOCT 3a
3axBallaHe)

8 3acromopsBall AOCT 3a CiOMaraTeAHaTa PbKOXBaTKa

9 3acTornopsBalla ranka 3a mpeAmasuTeAs 3a MPbCKUTe
10 PukoxBartka (M3oAvpaHa MOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)

*WU306pa3ennTe Ha hurypuTe M OTTMCAHUTE AOTTLAHHTEAHH

npu 6AeHuA He ca HH B CTAHAQPTHATa OKOMTTAEKTOBKA
Ha ypeaa. U3uepnateneH CIHCbK Ha AOTTbAHHTEAHHTE
npucnocoﬁneuun MoOXeTe Aa HaMepuTe CbOTBETHO B KaTaAOra H1U 3a
AOTTbAHHTEAHH TIPUCTIOCObACHHA.

~NOoO gl WN

TeXHHUYEeCKH AAHHH
Bbpkauka GRW 9
Professional
KatanoxeH Homep 06019680..
HoMWHaAHa KOHCYMUPaHa MOLHOCT w 900
TToAe3Ha MOLLHOCT w 475
CKOpOCT Ha BbpTeHe HampaseH xoa  min't 500
HomKHaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHe mint 400
HomuHaneH BbpTALL MOMEHT Nm 60
/AvameTbp Ha 3aABMXBALLMA BaA " 5/8
@ Ha WHiKaTa Ha BaAa mm 43
Maca cbraacHo EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,0
Kaac Ha 3awmra O/

\aHHHTE Ce OTHACAT A0 HOMUHaAHO Hampexenue [U] 230 V. Mpn
Pa3AMUHO HaMPEXeHHe, KaKTO U TIPH CTIELIMaAHHTE U3TTbAHEHNA 3@ HAKOU
CTPaHM AQHHWTE MOraT Aa Ce PasAvuaBar.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHKe Ha kaTaAoXHHA HoMep Ha Baluua
©AEKTPOUHCTPYMEHT, HamMcaH Ha Tabeakata My. TbproBckute
HaMMEHOBaHHS Ha HAKOM EAEKTPOUHCTPYMEHTU MoraT Aa bbaaT
TIPOMEHAHM.

WUHcdopmauma 3a u3nbuBaH Wwym 1 BUbpauun
CrorHOCTHTE 3a WyMma ca onpeAeAeHu cbraacHo EN 60745,

PaBHHLLETO A Ha reHepHpaHKs LyM 06MKHOBEHO €: PaBHMILE
Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 86 dB(A); MOLHOCT Ha 3ByKa

97 dB(A). HeompeaeaeHocT K = 3 dB.

Pa6oterte c wymo3araywntean!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLnKTe a,, (BeKTOpHaTa Cyma o
TPUTE HaMPaBAEHHA) U HeompeAeAeHOCTTa K ca oTipeAeneHH
cbraacHo EN 60745: a,=2,5 m/s?, K=1,5m/s.

PaBHHLLETO Ha reHepHUpaHKTe BUOPaLIMK, TOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 3a EKCTIAOATALMSA, € OTIPEAEAEHO CbIAACHO
npoueAypara, AeduHupana B EN 60745, n Moxe Aa bbae
M3TOA3BAHO 32 CPABHABAHE C APYIW EAEKTPOMHCTPYMEHTH. To
€ TIOAXOAALLO CbLLO W 32 TPEABAPUTEAHA OPUEHTUPOBbUHA
TipeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLUMK.

TToCOUEHOTO HUBO Ha reHepUpaHHTe BUOPaLIMK e
TIPEACTABUTEAHO 3@ Hai-UeCTo CPeLLaHUTE TPUAOKEHHNS Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTA. BCe Mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce
M3TIOA3BA 33 APYTH ABUHOCTH, C APYTH PabOTHU MHCTPYMEHTH
MAM aKO He ObAE TTOAAbPXAH, KAKTO € TPEATIMCAHO, PABHHLLETO
Ha reHepupaHuTe BUbpaLmu Moxe Aa ce TpoMeHK. Tosa bu
MOTAO AQ YBEAMUM 3HAUMTEAHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe OT
BHOpaLMK B mpolieca Ha paboTa.

3a TouHaTa mpeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo oT BUbpaLuu TpAbea
Aa 6bAAT B3MMAHHU TIPEABHA W TIEPUOANTE, B KOUTO
€AEKTPOUHCTPYMEHTLT € U3KAIOUEH MAM PaboTH, HO He ce
noA3Ba. ToBa 61 MOrAO 3HAUMTEAHO Ad HAMAAM CYMapHOTO
HaToBapBaHe OT BUOPALMH.

TpeATMCBaNTe AOTTbAHUTEAHM MEPKU 33 TPEATIa3BaHe Ha
paboTellna C eAeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HAaMPUMEP: TEXHHUECKO 0BCAYXBaHe Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA M PABOTHUTE UHCTPYMEHTH,
TIOAAbPXAHE Ha PbLeTe TOTIAM, LleAecbobpasHa OpraH13auus
Ha pPabOoTHHTE CTHITKK.
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Aeknapauns 3a cootetctene (€

C MbAHa OTTOBOPHOCT HHE AEKAApUpaMme, Ue OTTUCAHHUAT B
«TeXHUUECKH AQHHH» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHHTE
CTaHAAPTH MAM HOPMaTUBHU AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
U3nCKBaH1ATa Ha Avpektueu 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EO.

TexHuuecka AokymeHTauus (2006/42/EQ) mpu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4./%%/ g V %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

MoHTtHpaHe

» TTpeAu H3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO H AQ € AGHHOCTH TT0
@AEKTPOMHCTPYMEHTa H3KAIOUBaMTE WemceAa T
3axpaHBalyara mpexa.

TpeamasuTen 3a TPbCKUTE/CTIOMaraTeAHa
pbKOXBaTKa

TTpeAmasuTeAsT 3a IPbCKMTE 4 IpeAnassa
€AEKTPOMHCTPYMEHTA OT 3aMbPCABAHE W CAYXH 33 OCHOBA 33
criomarareAHaTa pbkoxsaTka 7. BkapaiTe mpeAmnasuTena 3a
MPbCKMUTE 4 Ha LWMIKATa Ha BaAa M CAeA TOBa 3aTerHeTe rankara
9.

Bxapaiite ciomarateAHaTa pbkoxBaTka 7 B 0TBOpa Ha
TIPEATIa3UTEAR 32 IPLCKHUTE 4, HAKAOHETE CrIoMaraTteAHaTa
PbKOXBaTKa 7 B XeAaHaTa Mo3ULMA W A 3aCTOTIopeTe upes
3aTBapsAHe Ha AocTa 8.

CmsHa Ha paboTHHA HHCTPYMEHT

BbpKanka ¢ omauKa ¢ BbHIIHa pe3ba M14 (suxTe chur. A)
HaBuiiTe 6bpkankata 1 ¢ apanTepa 2 Ha 3aABUXBaLLWA BaA 3.
3aApbXTe 3aABUXBALLMA BaA 3 HEMOABUXEH C raeueH KoY
(pasmep 22 mm) U ¢ BTOPM raeueH katou (pasmep 22 mm)
3aTerHete aaanTepa 2 v bbpkankara 1.

/AeMoHTMpaHeTo Ha bbpKankaTa ce M3BbpLUBa B 0bpaTHa
TTOCAEAOBATEAHOCT.

BbpKaAKa C oTallKa C BbHIIEH WeCToCTeH

HaBwuiite 6bpkankata 1 HEMOCPEACTBEHO Ha BaAa Ha
€AEKTPOUHCTPYMeHTa 3. 3axBaHeTe BaAa 3 C raeueH KAIoY
(pasmep 22 mm) v ¢ BTOPH raeueH kaiou (pasmep 22 m)
3aterHete Hbpkaakara 1.

/AeMOoHTMpaHeTo Ha bbpKaakaTa ce M3BbpLUIBa B 0bpaTHa
TIOCAEAOBATEAHOCT.
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Pabotac €AEKTPOUHCTPYMEHTA

TyckaHe B eKcriAnoaTauma

» BHuUMaBa#Te 3a HaMPeXXeHWeTo Ha 3aXpaHBallaTa
mpexa! HanpexeHueto Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TpAbBa Aa CbOTBETCTBA HA AAHHHUTE, MOCOUEHH Ha
TabeAkaTa Ha eAeKTPOHHCTPYMEHTa. Ypeau,
0603HaueHu ¢ 230 V, morar Aa 6bAaT 3aXpaHBaHU M C
HampexeHue 220 V.

» TTpaxoBeTe, Hamp. OT MUHEPAAHW MaTepUaAu, Morar A
6bAaT BPeAHH 3a 3APABETO. KOHTAKTLT C KoXata MAK
BAVLIBAHETO Ha MPax0BeTe MOXE AA TPEAU3BHKA
AAEPrUUHM peakLMK U/uAM 3abOAFBaHUA Ha AUXATEAHUTE
TTbTULLIA Ha PaboTewwns C AEKTPOUHCTPYMEHTA UAW
HamMpalLK ce B 30HaTa Ha paboTa AuLa.

Aormycka ce 06paboTBaHETO Ha CbAbPXaLL a36eCcT MaTepHan
€aMmo OT CbOTBETHO 0bYUEHU KBAaAM(MLIMPAHH TEXHULIN.
- OcurypsBaiite A0bpo MpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.
- TlpemopbuBa ce U3MOA3BAHETO Ha AUXaTeAHa MacKa C
(OUATBP OT KAac P2.
Cra3BaiiTe BaAWAHWUTE BbB Ballata CTpaHa 3akOHOBH
pa3nopeAby, BaAWAHM p1 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE
MaTepHan.

BKAlouBaHe M H3KAIOUBaHE

3a BKAIOUBaHe Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE U
33APbXTE MYCKOBHA TIPEKbCBaY 6.

3a 3acTomopsaBaHe Ha HAaTUCHATHA

TyCKOB MpeKbeBay 6 mpemecTete
6yToHa 5 Harope.

3a M3KAIOUBaHe Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA OTTTyCHETE
TYCKOBHS TIPEKbCBauU 6, CbOTBETHO aKO € 3aCTOMOPeH ¢ byToHa
5, TbPBO HATUCHETE KPATKOTPAKMHO U CAEA TOBa OTITYCHETE
TYCKOBMSA NTPeKbCBay 6.

Yka3aHus 3a pabora

M3b0pbT Ha GbpkaAka 3aBMCH OT pa3bbpkBaHaTa cMec. 3a
CMECH C MaAbK BUCKO3MTET, Harp. AUCTIEPCHOHHN 60U, AaKOBH
TIOKPUTHSA, AETIMAQ, CMECH 3 3aAUBaHE, IMMEHTOBM
CyCTIeH3WM U3MoA3BaNTe Hbpkanka C ABa CTIMpana.
3a CMecH C roAaM BUCKO3HTET, Hamp. roTOBM 3aMa3kK, beToH,
LIMMEHT, TTOAOBH 3aMa3KH, WTAKAOBbUHM MACH, ETOKCHAHH
CMOAM WU3TOA3BaNTE GbPKAAKH C AACHA CTIMPaA].
TMo Bpeme Ha paboTa MPUABHXBANTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA
Harope 1 HaaoAy. CAeA U3TIOA3BaHe TIOUMCTBaNTe bbpkakaTa.
» U3bArsaiiTe pasnpbCcKBaHETO Ha CMecTa. B mpoTuBeH
CAyuai MOXE A CE TIOAXAb3HETE W A 3aryOUTE KOHTPOA Haa
€AEKTPOMHCTPYMEHTA.
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HOAAbp)KaHe ncepBu3

TMoaAbpXaHe U TTOUHUCTBAHE

» TIpeAu 3BbPLIBaHE Ha KAKBUTO M AQ € AEHHOCTH TI0
€AEKTPOUHCTPYMEHTa M3KAIOUBaIATE WenceAa oT
3axpaHBallaTta Mpexa.

» 3apa paGOTHTe KauecTBeHo 1 6e3omacHo,
TMOAAbPKANTE EAEKTPOMHCTPYMEHTa H
BEHTHAQLHOHHHUTE OTBOPH UUCTH.

Korato e HeobxoanMa 3amMAHa Ha 3axpaHBaluua kabea, 1A
TpAbBa A CE M3BbPILLW B OTOPU3UPAH CEPBH3 3a
€AEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw, 3a Aa Ce 3amasu HUBOTO Ha
6€30MacHOCT Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

AKO BbITPEKH TTPELIM3HOTO MPOM3BOACTBO M BHUMATEAHO
M3TMTBaHE Bb3HWKHE TOBPEA], EAEKTPOMHCTPYMEHTLT TPAbBa
A Ce 3aHeCe 3a PEMOHT B OTOPU3MPaH CEPBH3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMeHTH Ha boww.

Koraro ce obpbluate ¢ Bbrpocy KbM MPEACTaBUTEAMTE, MOAS,
HempeMeHHo MocouBaiTe 10-uMdpeHrs KaTaAoXeH Homep,
03HaueH Ha Tabeakata Ha eAKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBH3 M KOHCYATaLUK

CepBH3bT L 0TFOBOPH Ha BbIPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH U
TOAAPBXKA Ha 3aKymeHMA OT Bac MPOAYKT, KakTo M OTHOCHO
pe3epBHM yacTi. MOHTaXHK uepTexy 1 nHhopmaLuA 3a
pe3epBHM YaCTW MOXETE A HAMEPUTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKWILT OT KOHCYATaHTH Ha Bow e B momMorHe ¢ yAOBOACTBHE
TIPY BBLITPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, TPUAOXEHHE 1
Bb3MOXHOCTH 33 HACTPOWBAHE Ha Pa3AMUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA raMa Ha bowl 1 AOITbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
6AeHuA 3a TAX.

Po6ept bow EOOA - Bbarapus

Bow Cepsus Lientbp

[apaHUMOHHM 1 M3BbHIaPaHLMOHHM PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Codpus

Ten.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 960 10 79

®akc: +359 (02) 962 5302
www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornep oma3BaHe Ha OKOAHATa CPeAd EAEKTPOUHCTPYMEHTBT,
AOTTbAHUTEAHHTE PUCTIOCOBAEHMA 1 OTlaKoBKaTa TPAbBa Ad
6bAAT TOAAOKEHM Ha TTOAXOAALLA TTPepaboTka 3a MOBTOPHOTO
M3MOA3BaHE Ha CbAbPXALLMTE CE B TAX CYPOBUHU.

He U3xBbpAAiTE EAEKTPOUHCTPYMEHTU TP bUTOBMTE
OTMaabLm!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbraacHo AvpektuataHa EC 2002/96/EQ
OTHOCHO 6paKyBaHW EAEKTPHUECKM 1
@AEKTPOHHM YCTPOWCTBA U YTBbPXAABAHETO
7 KaTo HaLMOHAAEH 3aKOH
€AEKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT Ad
Ce W3ToA3BaT ToBeye, TpAbBa Aa ce Chbupar
OTAEAHO W A BbAQT TTOAAATaHH Ha TIOAXOAALLA TIpepaboTka 3a
OTIOA30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLKTE Ce B TAX BTOPUUHK
CYPOBHHM.

TpaBarta 3a H3MEeHEHHA 3ama3eHu.

Srpski
Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrZavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢énog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecéavaju rizik elektri¢nog udara.
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» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NosSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

Srpski| 83

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe“, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za seCenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za se€enja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sa¢uvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva specificna za aparate

» Ne obradjujte materije koje su opasne zhog eksplozije(
naprimer lako zapaljivi rastvaraci). Elektri¢ni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti paru koja se moze
pojaviti.

» Izvucite odmah mrezni utikac i neka Vam servis
prekontrolise elektricni alat, ako padne u sirovinu koja
se mesa. Sirovina koja se mesa i moze upasti u elektricni
alat moZe prouzrokovati Stete i uticati na elektricni udar.

» Koristite uvek dodatnu drsku koja je zajedno
isporucena sa elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole
mozZe uticati na povrede.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
ifili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za mesanje gradjevinskih
materijala u obliku praha kao $to su malter, sredstvo za
¢is¢enje zidova, lepkovi, kao i boje, lakovi i sli¢ne substance
koje ne sadrZe rastvarace.
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Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Korpazamesanje
Adapter za korpu za meSanje
Pogonsko vreteno
Zastita od prskanja
Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
Zatezna poluga za dodatnu drsku
Zatezna navrtka za zastitu od prskanja
10 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

a b wN

O 00 ~N O

Tehnicki podaci
Mesalica GRW 9
Professional
Broj predmeta 06019680..
Nominalna primljena shaga w 900
Predana snaga w 475
Broj obrtaja na prazno mint 500
Nominalni broj obrtaja min™t 400
Nominalni obrtni moment Nm 60
Presek pogonskog vretena ! A
Vrat vretena-@ mm 43
TeZina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,0
Klasa zastite O/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektricnih alata mogu
varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 86 dB(A); Nivo snage zvuka 97 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doéi do odstupanja nivoa

—

vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecéenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki
podaci“ opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /W sV %ééﬂm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Zastita od prskanja/dodatna drska

Zastita od prskanja 4 stiti elektricni alat od prljanja i prima

dodatnu drsku 7. Navucite zastitu od prskanja 4 na vrat

vretena i potom ¢vrsto stegnite zateznu navrtku 9.

Utaknite dodatnu drku 7 u otvor zastite od prskanja 4,

iskrenite dodatnu drsku 7 u Zeljenu poziciju i blokirajte je
zatvaranjem zatezne poluge 8.

Promena alata

Korpa za mesanje sa M 14-spoljnim navojem

(pogledajte sliku A)

Navrnite korpu za meSanje 1 sa adapterom 2 na pogonsko
vreteno 3. Drzite pogonsko vreteno 3 sa viljuskastim kljucem
(otvor klju¢a 22 mm) i ¢vrsto stegnite sa drugim viljuskastim
kljucem (otvor kljuca 22 mm) adapter 2 i korpu za mesanje 1.

DemontaZa korpe za mesanje vrsi se obrnutim redosledom.

Korpa za mesanje sa spoljnim Sestouglom

Navrnite korpu za mesanje 1 direktno na pogonsko vreteno 3.
Drzite pogonsko vreteno 3 sa viljuskastim klju¢em (otvor
klju¢a22 mm) i ¢vrsto stegnite sadrugimviljuskastim kljucem
(otvor klju¢a 22 mm) korpu za mesanje 1.

Demontaza korpe za mesanje vrsi se obrnutim redosledom.
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Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230V
mogudaradeisa220V.

» Prasine, na primer mineralne prasine mogu biti Stetne po
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.

Materijal koji sadrzi azbest sme da obradjuje samo
struénjak.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektricnog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 6 i drZite ga pritisnut.

Zafiksiranje pritisnutog prekidacaza

uklju¢ivanje- isklju¢ivanje 6 pomerite
taster za fiksiranje 5 na gore.

Da bi elektri¢ni alat iskljuili pustite prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 6 odnosno ako je blokiran sa
tasterom za fiksiranje 5, pritisnite prekidac za uklju¢ivanje-
iskljucivanje 6 na kratko i potom ga pustite.

Uputstva zarad

Biranje korpe za mesanje zavisi od materijala koji se mesa. Za
materijal za me$anje sa malim viskozitetom, kao naprimer
disperzione boje, lakovi, lepkovi, masa za zalivanje, cementni
pesak upotrebljavajte korpu za mesanje sa levom spiralom.
Za materijal za me$anje sa visokim viskozitetom, kao
naprimer gotovi malter, beton, cement, podni cement,
namazi $pahlom, epoksidne smole upotrebljavajte korpu za
mesanje sa desnom spiralom.

Pokrecite elektri¢ni alat u radu gore dole. Cistite korpu za
mesanje posle upotrebe.

» Izbegavajte da prskate materijal za meSanje. MoZete
inace skliznuti i izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.
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Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Ako bi elektricni alat i pored briZljivog postupka izrade i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki stru¢an
servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naéi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 24485 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
viSe neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
PN : oy <o) o] Preberite vsaopozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢cnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko
povzrocCi izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vade telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zas€itnih cevljev,
varnostne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢cno omrezZje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepri-

Cajte, Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektriéno orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte
premikajo¢im se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce
so le-te prikljucene in e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjSuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektriénim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce soti deli zZlomljeniali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.
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Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Specificna varnostna navodila

» Ne obdelujte snovi, ki lahko eksplodirajo (na primer
lahko vnetljivih topil). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, ki lahko povzrocijo vZig nastajajoce pare.

» Ce pade elektri¢no orodje v material, ki ga mesate,
takoj izvlecite vtikac iz elektricne vticnice, elektricno
orodja pa naj pregleda pooblascen servis. Material, ki ga
mesate, lahko prodre v elektri¢no orodje in povzroci
poskodbe, ki imajo za posledico elektricni udar.

» Vselej uporabljajte dodatni rocaj, ki je prilozen
elektricnemu orodju. Izguba kontrole lahko povzroci
poskodbe.

» Medtem ko delate, trdno drZite elektricno orodje z
obemarokamain poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, Ce ga boste drZali zobema rokama.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za mesanje gradbenega
materiala v obliki prahu, na primer malte, ometa, lepila ter
barv, lakov in podobnih substanc, ki vsebuijejo topila.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Mesalni ko$
Adapter za meSalni ko$
Pogonsko vreteno
Stitnik proti vodnim brizgom
Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Napenjalna rocica dodatnega roCaja
Napenjalna matica $¢itnika proti vodnim brizgom
10 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki
Mesalnik GRW 9
Professional
Stevilka artikla 06019680..
Nazivna odjemna mo¢ w 900
Izhodna mo¢ w 475
Stevilo vrtljajev v prostem teku mint 500
Nazivno Stevilo vrtljajev mint 400
Nazivno Stevilo vrtljajev Nm 60
Premer pogonskega vretena ! %
Vrat vretena @ mm 43
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,0
Zascitni razred o/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Prosimo, da upoStevate Stevilko artikla na tipski ploscici VaSega
elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih elektricnih orodij so
lahko drugacne.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 86 dB(A); nivo jakosti hrupa 97 dB(A).
Nezanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:
ay=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajo¢imi vstavnimi orodiji ali pri
nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanije elektricnega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanije rok, organizacija delovnih

postopkov.

Izjavao skladnosti C €

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod pod
,Tehnicni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dologili
Direktiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%,/m 1.V %@%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Dr. Eckerhard Strotgen

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

S¢itnik proti vodnim brizgom/dodatni rocaj
Stitnik proti vodnim brizgom 4 varuje elektri¢no orodje pred
umazanijo in sluzi kot prijemalo dodatnega ro¢aja 7. Potisnite
§Citnik proti vodnim brizgom 4 na vrat vretena in nato trdno
privijte napenjalno matico 9.

Nataknite dodatni rocaj 7 v odprtino na $¢itniku proti vodnim
brizgom 4, zasukajte dodatni rocaj 7 v Zeleni polozaj in ga
aretirajte z zapiranjem napenjalne rocice 8.

Zamenjava orodja

Mesalni kos z zunanjim navojem M 14 (glejte sliko A)
Mesalni ko$ 1 z adapterjem 2 privijte na pogonsko vreteno 3.
Drzite pogonsko vreteno 3 z vilicastim klju¢em (zev kljuca
22 mm), z drugim vilicastim kljucem (zev klju¢a 22 mm)
trdno privijte adapter 2 in mesalni kos 1.

DemontaZa meSalnega kosa v obratnem zaporedju.

Mesalni koS z zunanjim Sestrobnikom

Mesalni ko$ 1 privijte direktno na pogonsko vreteno 3.
Pogonsko vreteno 3 drzite z vilicastim klju¢em (zev kljuca
22 mm) in z drugim vilicastim kljucem (zev klju¢a 22 mm)
trdno privijte mesalni ko$ 1.

DemontaZa meSalnega kos$a v obratnem zaporedju.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodje, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

» Prahovi, npr. mineralni prahovi, so lahko zdravju $kodljivi.
Dotik ali vdihavanje prahov lahko povzrocijo alergi¢ne
reakcije in/ali obolenja dihal pri uporabniku ali osebah, ki
se nahajajo v blizini.

Material z vsebnostjo azbesta lahko obdelujejo izkljuéno
strokovnjaki.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

Vklop/izklop
Za zagon elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 6 in ga drZite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/

izklopnega stikala 6 pomaknite
fiksirno tipko 5 navzgor.

Ce zelite elektritno orodje izklopiti, vklopno/izklopno stikalo

6 spustite, Ce pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 5,

vklopno/izklopno stikalo 6 najprej kratko pritisnite in ga nato

spustite.

Navodila za delo

Izbira mesalnega kosa je odvisna od materiala, ki ga mesate.

Za material z nizko viskoznostjo, kak$ne so na primer

disperzijske barve, laki, lepila, mase za zalivanje, cementna

voda, uporabite mesalni ko$ z levo spiralo.

Za material z visoko viskoznostjo, kakrsni so na primer gotovi

ometi, beton, cement, estrih, masa za lopatico, epoksidna

smola uporabite mesalni ko$ z desno spiralo.

Med delom pomikajte elektri¢no orodje gor in dol. Mesalni ko$

po uporabi ocistite.

» Preprecite Skropljenje mesalnega materiala naokoli.
Lahko bi spodrsnili in izgubili kontrolo nad elektri¢nim
orodjem.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

VzdrZevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate

nadomestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja

prislo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo

opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila

Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vpradanj in pri naro¢anju nadomestnih

delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je

navedena na tipski plos¢ici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.
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Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo€eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
Py Ze) a0 g Trebaprocitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducéu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat” odnosi se na
elektriéne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
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kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektritnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drZite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
¢éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moze smanjiti ugrozenost od prasine.
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Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lIzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ¢e se
nehoticno pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.

Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim oStricama manje ée se
zaglaviti i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost specificne za uredaj

» Ne obradujte tvari ugrozene eksplozijom (npr. lako
zapaljiva otapala). Elektricni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti nastale pare.

» Odmah izvucite mrezni utikac i odnesite elektricni alat
na kontrolu u servis, ukoliko bi pao u smjesu. Smjesa
koja bi usla u elektri¢ni alat mogla bi prouzro€iti oStecenja
i dovesti do strujnog udara.

» Uvijek koristite dodatnu rucku isporucenu s
elektricnim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom moze prouzrociti ozljede.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat
¢e se sigurno voditi s dvije ruke.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za mijeSanje praskastih gradevnih
materijala, kao $to je mort, zbuka, ljepila, kao i boja, lakovai
sliénih supstanci koje ne sadrze otapala.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
1 Kosara mijesalice
Adapter koSare mijesalice
Pogonsko vreteno
Stitnik od prskanja
Zaporna tipka prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
Stezna poluga za dodatnu ru¢ku
Stezna matica za Stitnik od prskanja
10 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

oo ~NOOGThAWN

Tehnicki podaci
Mijesalica GRW 9
Professional
Kataloski br. 06019680..
Nazivna primljena snaga w 900
Predana snaga w 475
Broj okretaja pri praznom hodu min™t 500
Nazivni broj okretaja min? 400
Nazivni zakretni moment Nm 60
Promjer pogonskog vretena " 5/8
Rukavac vretena @ mm 43
Tezina odgovara EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,0
Klasa zastite [O]/1

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg
elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektricnih alata mogu
varirati.
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Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 86 dB(A); prag ucinka buke 97 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

ay=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektricnih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektricnog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se
nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin moze osjetno povecati opterecenje od vibracija
tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Zato¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nac¢in moze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanije elektri¢nog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
LTehnicki podaci“ uskladen sa slijedec¢im normamaiili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%_/W/ 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Stitnik od prskanja/Dodatna ru¢ka

Stitnik od prskanja 4 stiti elektriéni alat od zaprljanja i prima

dodatnu rucku 7. Pomaknite Stitnik od prskanja 4 na rukavcu
vretena i nakon toga stegnite steznu maticu 9.

—
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Utaknite dodatnu rucku 7 u provrt stitnika od prskanja 4,
zakrenite dodatnu rucku 7 u Zeljeni poloZaj i blokirajte je
zatvaranjem stezne poluge 8.

Zamjena alata

Kosara mijesalice sa M 14 vanjskim navojem

(vidjeti sliku A)

Navrnite koSaru mijesalice 1 s adapterom 2 na pogonsko
vreteno 3. Drzite pogonsko vreteno 3 s viljuskastim kljucem
(otvora klju¢a 22 mm), s drugim viljuskastim klju¢em (otvora
kljuca 22 mm) stegnite adapter 2 i kosaru mijesalice 1.
DemontaZa koSare mijesalice provodi se obrnutim
redoslijedom.

Kosara za mijeSanje sa vanjskim Sesterokutom

Navrnite kosaru za mijesanje 1 izravno na pogonsko vreteno
3. Drzite pogonsko vreteno 3 sa viljuskastim klju¢em (otvora
kljuca 22 mm) i kosaru za mijesanje 1 stegnite sa drugim
viljuskastim kljucem (otvora klju¢a 22 mm).

DemontaZa koSare mijesalice provodi se obrnutim
redoslijedom.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V
mogu raditiina 220 V.

» Prasina, npr. mineralna prasina, moze biti $tetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze prouzroditi
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih putova korisnika ili
osoba koje se nalaze blizu.

Materijal sa sadrZajem azbesta smiju obradivati samo
stru¢njaci.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 6 i drzite ga pritisnutim.

Za blokiranje pritisnutog prekidaca

za ukljucivanjefisklju¢ivanje 6

pomaknite zapornu tipku 5 prema

e

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 6, odnosno ako je utvrden sa
zapornom tipkom 5, kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 6 i nakon toga otpustite.
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Upute zarad

Izbor kosare mijesalice ovisi o masi koja se mijesa. Za smjese

manjeg viskoziteta, kao npr. dispergirane boje, lakovi, ljepila,

mase za zalijevanje, cementne suspenzije, koristite kosaru

mijeSalice sa lijevom spiralom.

Za smjese veceg viskoziteta, kao npr. predgotovljena zbuka,

beton, cement, estrih, kit, epoksidna smola, koristite kosaru

mijesalice sa desnom spiralom.

Kod rada elektri¢ni alat pomicite gore i dolje. Nakon uporabe

oCistite koSaru mijesalice.

» Izbjegavaijte Spricanje mijeSane smjese. Inace bi moglo
dodi do klizanja pri drzanju i gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljuénog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski

broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozete nadi i na naSoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

—

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EZ za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i
dovesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu
primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised
ATAHELEPANU Koik ohutusnéuded ja juhised

tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,,Elektriline todriist* kaib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste toriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hdmarus véib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektrilodgi ohtu.
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» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektrild6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise todriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - soltuvalt elektrilise
tooriista tlilbist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise todriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate
vooluvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa killjes olev reguleerimis- voi mutrivéti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse odigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

—
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» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi toériistu lastele
kdttesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maéral, mis méjutab seadme todkindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tddriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusjuhised

» Arge toodelge plahvatusohtlikke materijale (nt
kergestisiittivaid lahusteid). Elektrilised tooriistad
tekitavad sédemeid, mis voivad tekkivad aurud siitidata.

» Kui seade kukub segatavasse ainesse, tommake
toitepistik kohe pistikupesast vilja ja laske seade
volitatud parandustookojas iile vaadata. Seadmesse
tunginud aine voib seadet kahjustada ja pohjustada
elektriloogi.

» Kasutage alati elektrilise tooriista tarnekomplektis
olevat lisakdepidet. Kontrolli kaotuse tagajarjel voite
ennast vigastada.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kdega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline t6oriist pisib kahe
kdega hoides kindlamini kées.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrildok, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.
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Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pulbriliste ehitusmaterjalide, néiteks
mordi, krohvi, liimi, samuti lahusteid mittesisaldavate
varvide, lakkide ja teiste sarnaste ainete segamiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Segamistarvik

Segamistarviku adapter

Spindel

Pritsmekaitse

Liliti (sisse/valja) lukustusnupp
Lliti (sisse/valja)

Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
Lisakdepideme kinnitushoob
Pritsmekaitse kinnitusmutter

10 Kaepide (isoleeritud haardepind)

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

-

O oo ~NOOGhA WN

Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Mikser GRW 9
Professional
Tootenumber 06019680..
Nimivdimsus w 900
Valjundvéimsus w 475
Tiihikdigupdorded min™t 500
Nimipoérded min’! 400
Nominaalne pdérdemoment Nm 60
Spindli labimoot ! A
Spindlikaela @ mm 43
Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jargi kg 3,0
Kaitseaste [Ol/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed
varieeruda.

Poodrake palun tahelepanu oma t6oriista andmesildil toodud
tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik téhistus véib olla erinev.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira moddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on {ldjuhul:
helirohu tase 86 dB(A); miiravoimsuse tase 97 dB(A).
Modtemddramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mdétemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:

ap=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdédetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks

—

vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud t66deks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni téoperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tooriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kaed soojas, tagage sujuv

tookorraldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e ////%/ sV %ééﬂm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Pritsmekaitse/lisakéepide

Pritsmekaitse 4 kaitseb seadet maardumise eest ja sellesse
paigaldatakse lisakdepide 7. Liikake pritsmekaitse 4
spindlikaelale ja pingutage seejarel kinnitusmutter 9 kinni.
Asetage lisakdepide 7 pritsmekaitse 4 siseavasse, keerake
lisakdepide 7 soovitud asendisse ja lukustage see
kinnitushoova 8 sulgemisega.

Tarviku vahetus

M 14-viliskeermega segamistarvik (vt joonist A)
Keerake segamistarvik 1 koos adapteriga 2 spindlile 3.
Hoidke spindlit 3 lehtvétmega (ava laius 22 mm) paigal ja
keerake teise lehtvotmega (ava laius 22 mm) adapter 2 ja
segamistarvik 1 kinni.

Segamistarviku eemaldamine toimub vastupidises
jarjekorras.

3609929C35((18.1.12)

A

ﬁ%

Bosch Power Tools

www.motralec.com / service-commercial@motralec.com / 01.39.97.65.10

e



g%% OBJ_BUCH-322-002.book Page 95 Wednesday, January 18,2012 8:33 AM

Vilisnelikandiga segamistarvik

Kinnitage segamistarvik 1 otse spindli 3 kiilge. Hoidke spindlit
3 lehtvotmega (ava laius 22 mm) ja pingutage teise
lehtvétmega (ava laius 22 mm) segamistarvik 1 kinni.
Segamistarviku eemaldamine toimub vastupidises
jarjekorras.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid v6ib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

» Tolm, nt mineraalsete materjalide tolm vdib olla
terviseohtlik. TolImuga kokkupuute voi tolmu
sissehingamise tagajarjel voib seadme kasutajal voi
laheduses viibivatel isikutel tekkida allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi.

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda vaid
asjaomasega valjadppega isikud.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.
Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

Sisse-/valjaliilitus
Seadme kasutuselevétuks vajutage liliti (sisse/valja) 6 alla
jahoidke seda all.

0

Selleks et lukustada sissevajutatud
|ilitit (sisse-/valja) 6, likake
lukustusnupp 5 iiles.

Selleks, et seadet vilja liilitada, vabastage liiliti (sisse/vilja)
6 voi juhul, kui see on lukustusnupuga 5 lukustatud, vajutage
korraks liilitile (sisse/valja) 6 ja vabastage see siis.
Toojuhised

Segamistarviku valik séltub segatavast materjalist. Madala
viskoossusega materjalide, nditeks dispersioonvarvi, laki,
liimi, valumaterjali, tsementlobri puhul kasutage vastupaeva
poorlevat segamistarvikut.

Korge viskoossusega materjalide, nditeks valmiskrohvisegu,
betooni, tsemendi, pahtli, epoksiidvaigu puhul kasutage
paripdeva pdorlevat segamistarvikut.

Segamisel liigutage seadet iiles ja alla. Parast kasutamist
puhastage segamistarvik.

» Viltige segatava aine laialipritsumist. Vastasel korral
voite libiseda ja kaotada tddriista {ile kontrolli.

—
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud

parandustodkojas.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitdoriistade volitatud remonditdokojas.

Jérelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel

ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline

tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja nustamine
Miiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad noustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi téériistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikkmesriikides
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

Bosch Power Tools
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un but par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego$u
putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lieto3ana arpus telpam ir atlauta.
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Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams noveérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodrosSiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

ipasie darba drosibas noteikumi
> Neapstradajiet spradzienbistamas vielas (pieméram,

darbojoties nedaudz dzirkstelo, kas var izsaukt viegli
uzliesmojoso tvaiku aizdeg$anos.

» Jaelektroinstruments nejausi iekrit sajaucamaja viela,
nekavéjoties atvienojiet to no elektrotikla un
nogadajiet parbaudei remonta darbnica. Sajaucamajai
vielai iek|ustot elektroinstrumenta, ta var izraisit
bojajumus un bit par céloni elektriskajam triecienam.

» Vienmér izmantojiet kopa ar elektroinstrumentu
piegadato papildrokturi. Kontroles zaudésana par
elektroinstrumentu var bt par céloni savainojumiem.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdegSanos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Ladzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamer tiek lasita lietosanas
pamaciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts pulverveida celtniecibas
materialu, pieméram, javas, apmetuma un limes, ka ari

sajauksanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Maisitajs

Adapters maisitajam

Darbvarpsta

Aizsargs no $lakatam

Tausting ieslédzéja fikséSanai

lesledzéjs

Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Stiprinosa svira papildrokturim

Stiprinosais uzgrieznis aizsargam

10 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

W oo~NOOGhA WN

Tehniskie parametri

Sajaucéjs GRW 9
Professional
Izstradajuma numurs 06019680..
Nominala patéréjama jauda w 900
Mehaniska jauda w 475
Grie$anas atrums vai kustibu biezums min. 500
Nominalais griesanas atrums min. ! 400
Nominalais griezes moments Nm 60
Darbvarpstas vitnes " A
Darbvarpstas aptveres @ mm 43
Svars atbilstosi EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,0
Elektroaizsardzibas klase O/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro$anas
sprieguma[U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vaiir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Ludzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura.
Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var mainities.
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Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvéerta
trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: troksna
spiedienalimenis 86 dB(A); trok$najaudas limenis 97 dB(A).
Izkliede K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745: a,=2,5m/s?, K=1,5m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmeérits atbils-

toSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt lie-

tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atskirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem veéra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veiksanai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo3o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri® aprakstitais izstradajums atbilst $adiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka
ari direktivam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /%%/ SV %@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Aizsargs no Slakatam/Papildrokturis

Aizsargs 4 lauj pasargat elektroinstrumentu no sajaucamas
vielas §lakatam un vienlaikus kalpo papildroktura 7
nostiprinasanai. Uzbidiet aizsargu 4 uz darbvarpstas aptveres
un tad to nostipriniet, stingri pieskrivéjot uzgriezni 9.
lebidiet papildrokturi 7 aizsarga 4 urbuma, tad pagrieziet
papildrokturi 7 vélamaja stavokli un nostipriniet, pievelkot
stiprino$o sviru 8.

Darbinstrumenta nomaina

Maisitajs ar aréjo vitni M 14 (attéls A)

Uzskraveéjiet maisitaju 1 kopa ar adapteru 2 uz darbvarpstas
3. Sim noliikam noturiet nekustigi darbvarpstu 3 ar valéjo
uzgrieZnu atslégu (atslégas platums 22 mm) un ar otru valéjo
uzgrieznu atslégu (atslégas platums 22 mm) stingri
pieskrivéjiet adapteru 2 un maisitaju 1.

Lai nonemtu maisitaju, rikojieties seciba, kas pretéja ieprieks
aprakstitajai.

Maisitajs ar sesstiira noturplakném

Uzskravéjiet maisitaju 1 tiesi uz darbvarpstas 3 vitnes. Sim
nolukam noturiet darbvarpstu 3 nekustigi ar valéjo uzgrieZnu
atslégu (atslégas platums 22 mm) un ar otru valgjo uzgrieznu
atslégu (atslégas platums 22 mm) stingri pieskrivéjiet
maisitaju 1.

Lai nonemtu maisitaju, rikojieties seciba, kas pretéja iepriek$
aprakstitajai.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas
noradita instrumenta markéjuma plaksnité. Elektro-
instrumenti, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darboties arino 220 V elektrotikla.

» Putekli, pieméram, mineralvielu putekli, var but kaitigi
veselibai. Pieskar$anas putekliem vai to ieelpodana var
izsaukt alergiskas reakcijas un/vai elpo$anas celu slimibas
gan stradajoSajai personai, gan ari personam, kas atrodas
darba vietas tuvuma.

Azbestu saturo$us materialus drikst apstradat vienigiipasi
apmacitas personas.
- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
levérojiet jusu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 6 un
turiet to nospiestu.
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Lai fiksétu nospiesto ieslédzéju 6
ieslégta stavokli, pabidiet augSup
fikséSanas taustinu 5.

A\

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 6 vai ari,
ja tasir nostiprinats ar fiksé$anas taustina 5 palidzibu,
Islaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju 6.

Noradijumi darbam

Maisitaja izvéli nosaka sajaucamas vielas Tpasibas. Sajaucot

vielas ar zemu viskozitati, pieméram, emulsijas krasu, laku,

limi, gruntésanas sastavu un cementa javu, lietojiet maisitaju

ar kreisa virziena spirali.

Sajaucot vielas ar augstu viskozitati, pieméram, apmetuma

javu, betonu, cementu, gipsi, pildvielas un epoksida svekus,

lietojiet maisitaju ar labéja virziena spirali.

Sajauksanas laika parvietojiet instrumentu augsup un lejup.

Péc darba notiriet maisitaju.

» Nepielaujiet sajaucamas vielas izslakstiSanos. Tas var
klut par céloni paslidé$anai un kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu.

Apkalpo$ana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats
vajadzigais darba dro$ibas limenis.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécrazoSanas parbaudi, elektroinstruments tomeér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoSanu un regulésanu.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un 8is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lieto$anai nederi-
gie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

& |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,

gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirk¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvu.
Kai jusy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tanCius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar
nesdami sitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

—

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
istraukite kituka ir/arba iS$imkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svaris. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti

specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.

Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su Siuo prietaisu

» Neapdirbkite sprogiy medzZiagy (pvz., labai degiy
tirpikliy). Elektriniai prietaisai kelia kibirkstis, kurios gali
uzdegti kylancius garus.

» Jei prietaisas jkristy j maiSoma medziaga, nedelsdami
iStraukite kistuka ir kreipkités j elektriniy jrankiy
remonto dirbtuves, kad prietaisa patikrintuy. | prietaisg
prasiskverbusi maiSoma medZiaga gali jj pazeisti ir sukelti
elektros smugj.
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» Elektrinj jrankj visada naudokite su kartu pateikta
papildoma rankena. Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susizeisti.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami
instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis
Elektrinis prietaisas yra skirtas miltelinéms/birioms
statybinéms medZiagoms, pvz., skiediniui, tinkui, klijams, bei
dazams, lakams ir panaSioms medziagoms, kuriy sudétyje
néra tirpikliy, maisyti.
Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 MaiSymo sraigtas
MaiSymo sraigto adapteris
Pavaros suklys
Apsauga nuo tyskanciy lasy
Jjungimo-i§jungimo jungiklio fiksatorius
Jiungimo-i§jungimo jungiklis
Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Papildomos rankenos uzverziamoji svirtelé
Apsaugos nuo tySkanciy lady prispaudziamoji verzlé
10 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O oOo~NOOGBAWN

Techniniai duomenys
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Maisiklis GRW 9
Professional

Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003¢ kg 3,0

Apsaugos klasé [Ol/1

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Atkreipkite démesj j jisy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy
elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Maisiklis GRW 9

Professional
Gaminio numeris 06019680..
Nominali naudojamoiji galia w 900
Atiduodamoji galia w 475
Tusciosios eigos sikiy skaicius min? 500
Nominalus sakiy skaicius mint 400
Nominalusis sukimo momentas Nm 60
Pavaros suklio skersmuo " %
Suklio kakliuko @ mm 43

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Atkreipkite démes; j jisy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy
elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 86 dB(A); garso galios
lygis 97 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

ay=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
irankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
ivertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieziura, ranky Sildyma, darbo eigos

organizavima.

Atitikties deklaracija C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apra$ytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%-/W iV %@%ﬁu

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
16.12.2011
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Montavimas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiros darbus reikia iStraukti
kistuka iS elektros tinklo lizdo.

Apsauga nuo tyskanciy lasy/papildoma rankena
Apsauga nuo tySkanciy lady 4 saugo elektrinj prietaisa nuo
nedvarumy ir laiko papildoma rankeng 7. UZdékite apsauga
nuo tySkanciy laSy 4 ant suklio kakliuko ir uzverzkite
prispaudziamaja verzle 9.

|statykite papildoma rankena 7 j apsaugos nuo tySkanciy lasy
4 kiauryme, pasukite papildoma rankeng 7 j norima padétj ir
uzfiksuokite jg uzspausdami uzverziamaja svirtele 8.

Irankiy keitimas

Mai$ymo sraigtas su M 14 iSoriniu sriegiu (Zr. pav. A)
Prisukite maiSymo sraigta 1 su adapteriu 2 ant pavaros suklio
3. Laikykite pavaros suklj 3 verzliarakéiu (rakto plotis 22 mm)
ir kitu verzliarakciu (rakto plotis 22 mm) tvirtai priverzkite
adapterj 2 ir maiSymo sraigta 1.

Mai$ymo sraigtas nuimamas atbuline uzdéjimui tvarka.

Maisymo sraigtas su iSoriniu SeSiabriauniu

Prisukite maiSymo sraigta 1 tiesiai ant pavaros suklio 3.
Laikykite pavaros suklj 3 verzliarak¢iu (rakto plotis 22 mm) ir
kitu verZliarakciu (rakto plotis 22 mm) tvirtai priverzkite
mai$ymo sraigta 1.

MaiSymo sraigtas nuimamas atbuline uzdéjimui tvarka.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

> Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

» |vairiy medziagy, pvz. mineraly, dulkés gali buti
kenksmingos sveikatai. Dirbanciajam ir netoli esantiems
asmenims nuo saly¢io su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti
alerginés reakcijos, taip pat kyla pavojus susirgti
kvépavimo taky ligomis.

Medziagas, kuriose yra asbesto, leidZziama apdoroti tik
specialistams.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms
medZiagoms taikomy taisykliy.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj 6 ir laikykite jj nuspausta.

—

Norédami uzfiksuoti paspaustg
jjungimo-i§jungimo jungiklj 6,
pastumkite fiksatoriy 5 aukstyn.

A\

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-isjungimo
jungiklj 6, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 5, trumpam
nuspauskite ir atleiskite jjungimo-iSjungimo jungiklj 6.

Darbo patarimai

MaiSymo sraigta parinkite pagal maiSoma medziaga. Mazo

klampumo medZiagoms, pvz., dispersiniams dazams,

lakams, klijams, uzpildams, cemento suspensijai naudokite

kairinj maiSymo sraigta.

Didelio klampumo medziagoms, pvz., apdailos tinkui,

betonui, cementui, monolitinei grindy dangai, sandarinimo

misiniui, epoksidinei dervai naudokite desininj maisymo

sraigta.

MaiSydami prietaisa judinkite aukstyn-zemyn. Po naudojimo

maiSymo sraigta nuvalykite.

» Stenkités maiSomos medziagos nepritaskyti. PrieSingu
atveju paslyde galite nesuvaldyti elektrinio jrankio.

Prieziiira ir servisas

Prieziurair valymas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka iS elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,
jo remontas turi bti atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina

nurodyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.
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Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370(037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools 3609929C35((18.1.12)
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/ 5/8",M 14,215 mm 3609201037

@/ 5/8",M 14,55 mm 3609201039
9

SW 8, 85mm 2607990027

T SW 10,2105 mm 2607990028

SW12,8120 mm 2607990015

SW12,2140 mm 2607990022

9
SW 8,8 60mm 2607990024
SW 8,0 80 mm 2607990025
SW 10,2100 mm 2607990026
SW 10,2120 mm 2607990029

M 14,2120 mm 2607990016
M 14,2140 mm 3609201038
M 14,2160 mm 2607990017

M14,2140mm (INOX) 2607 990023

&
M 14,2120 mm 2607990014
2607990020
2607990021
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